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PREFACE 


In presenting a new edition of Höher als die Kirche the 
editor has no apologies to make to the public. The normal- 
ized orthography, exercises f or composition and conversation, 
and a carefuUy revised vocabulary are the grounds on which 
this edition seeks justification for being. In syllabication 
occasional departures have been made from the mies given 
in Duden’s Orthographisches Wörterbuch where a rigid 
observance of them would tend to mislead students in mat- 
ters of pronunciation. 

The editor wishes to make grateful acknowledgment to 
Mr. Josef Wiehr, Fellow at the University of Pennsylvania, 
and Professor F. B. Sturm of the University of Iowa, for 
many helpful suggestions. 

C. W. E. 

Iowa City, Febmary, 1906 
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INTRODUCTION 


Frau Wilhelmine von Hillern, the daughter of the actress 
and dramatic writer Charlotte Birch-Pfeiffer, was born in 
Munich in 1836 and is still living. While not destined to 
attain a great name in German literature, she has written a 
number of novels and plays which have enjoyed considerable 
popularity. To the fact that her home for many years was 
in Freiburg (Breisgau), near the scene of this tale, is to be 
ascribed her interest in the fate of the cathedral at Altbrei- 
sach and its early history. To appreciate fuUy the patriotic 
note which really constitutes the essence of this story the 
Student should either read the not very difficult introduc- 
tion and conclusion himself, or be made familiär with their 
subject-matter through the translation of the instructor. 
The American Student, while bearing in mind that the imagi- 
nation of the whole German people was powerfuUy stirred 
by the events of the Franco-Prussian war, which had espe- 
cial significance for those as dose to the scene of combat 
as was Frau von Hillern in her home at Freiburg, should 
remember also that it meant much more than the defense 
of the frontier and the recovery of the provinces of Alsace 
and Lorraine ; it meant a reunited Germany and the awaken- 
ing of the national consciousness to the past greatness and 
glory of the Fatherland and to its future possibilities. 

As a historical and cultural background for the simple 
story of an artist’s struggles against the traditions of cen- 
turies there loom up the Reformation and the humanistic 
movement (^Humanismus) or Renaissance. The first im pulse 
to a revival of learning came in the fourteenth Century 
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INTRODUCTION 


through the Italian poets, Dante and Petrarch, but the 
movement did not reach its height in Italy until the end of 
the fifteenth Century and the beginning of the sixteenth. 
The Renaissance or “ rebirth ” of classical learning and 
culture has been defined as a “ resurrection of the spirit of 
free humanity,” as “ the emancipation of the reason of the 
modern world.” “ It was scholarship that revealed to men 
the wealth of their own minds, the dignity of human 
thought, the value of human speculation, the importance of 
human lif e regarded as a thing apart f rom religious rules and 
dogmas. — With unerring instinct the men of the Renais- 
sance named the.voluminous subjec1>matter of scholarship 
‘ Litterae Humaniores ’ — the more human literature, or the 
literature that humanizes.” ^ The Renaissance was in a 
measure a reaction against the mediseval asceticism and 
mortification of the fiesh, and was marked by a classical, 
pagan delight in the beauty of the world, a frank appre- 
ciation of life itself and the joy of existence. It was a rec- 
ognition of the right of the individual, the ego, to a pursuit 
of his own development. 

In the world of politics, of art, and in the material world 
itself, great changes were going on. The introduction of 
Greek learning, particularly after the capture of Constan- 
tinople by the Turks in 1543, the discovery of America, 
the circumnavigation of the Cape of Good Hope in 1497, 
the discovery of the solar System by Copernicus in 1507, 
contributed their part in shattering the traditional ideas 
conceming the universe, ideas which had been held sacred 
by the church, and to doubt which was heresy. The inven- 
tion of gunpowder with the consequent breaking down of 
feudalism, the dissemination of learning through printing 
with movable type, and the introduction of Arabic learning 

1 Symonds, The Renaissance in Italy. 
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were of tremendous importance in this emancipation of the 
human mind from the fetters of dogma and authority. 

In Germany the humanistic movement as such was of 
short duration (1450-1517) ; the Impulse to freedom of 
thought which had manifested itself elsewhere in politics, 
art, and literature was diverted along religious lines, and 
found its expression in the Protestant Reformation. The 
Reformation is not to he regarded as a separate and distinct 
movement ; it is only another phase of the development of 
the tendency of the individual to think for himself. 

Höher als die Kirche reflects this conflict between the 
new ideas and the old in the transition from the mediaeval 
to the modern world, and Hans Lief rink and Rat Ruppacher 
can be regarded as typifying the struggle between the ideas 
of the Humanismus and those of the Middle Ages. 

To American readers the sentimentality of this tale may 
seem unnatural and exaggerated. It must be granted that 
the Anglo-Saxon tends to conceal his emotions as if they 
were something to be ashamed of, but one nation has as 
much justification in yielding to its sentiments as another 
has in repressing them. If the study of a foreign Hterature 
can eiiable a Student to appreciate even to a slight extent 
the viewpoint of a foreign people; if he can realize that 
things beyond the frontiers of his own country may be 
different, but not necessarily wrong on that account, — he has 
learned a most important lesson in toleration, worth more 
than a few bald historical facts or the ability to order a 
meal in the foreign tongue that he has been studying. 
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SWit leichter ^anb unb — {o ocrftänbig, 
Sllä'roürbe ©efc^ni^elteö tüieber Icbenbig. 

(Soetl^e. 


^ö^er bte 

@etpi^ finb fd^on Diele meiner freunblid^cn Sefer auf einer 
SReife in bie ©d^mei^ burc^ ba^ liebfid^e örei^gau geflogen 
unb l^aben mit S33o^IgefaIlen bie meid^en Sinien unfereig S!ai^ 
ferftu^fö unb bie in blauen ®uft gel^ülften SJogefen Derfolgt, 
bie ja nun „mieber unfer" finb. ©ie l^aben e^ aud^ fidler 
nic^t o^ne 2eilna{)me gehört, aU bie ©d^redten beö Äriege^ 
fid^ biio an bie 9lui^Iäufer be^ ©^marjmatbeg mäljten unb 
Don bem fleinen füllen ©tübtd^en Slltbreifad^ jenfete ®ai- 
ferftul^fö au^ ber erbitterte Äampf um SReubreifad^ entbrannte. 

intereffiert ba^er meine freunblid^en fiefer Dietfeid^t, eine 
l^armlofe ©age auö 93reifad^^ SSergangenl^eit ^u ^ören, metd^e 
fid^ alj§ |)oeüfd^e Strabei^fe um bo^ alte ©tübtd^en am Ober' 
r^ein fd^Iingt. 

©ie fam mir, nad^bem id^ fie löngft Dergeffen, mieber in 

ben ©inn, al^ id^ in einer falten SBintemac^t auf ber ^öf)e 

unfereö ©c^tofebergeö ftanb unb bem ®ombarbement beö ^oxt 

SIRorüer laufd^te. mar eine rau!^e, un^eimlid^e SRac^t. 

®er ©türm rüttelte mit maf)rer SBut an bem ©ipfet be<^ 

Sergeio unb fd^ien bie SRäntet Dom fieibe reifen ju 

motten ; aud^ ber te^te 9?eugierige t)atte fid^ Dertoren, niemanb 

mar me^r meit unb breit um mid^ ^er, afe ba^ äRübc^en, 

metdt)e^ id^ jur Segteitung mitgenommen, unb .mein treuer 

Sefd)ü^er, ein großer $unb, ber jeben neuen SBinbfto^ unb 

jebd!^ 5Rafc^etn im Saube anfnurrte unb anbeßte. Sin anberer 

1 


5 

10 

15 

20 


DIgitized by Google 


2 


^öt)er aU bie Ätrd^e 


^unb tief unten am Sergej mürbe uon feiner gel- 

lenben Stimme aufgefd^redEt unb antwortete mit einem fläg^ 
lid^en @el)eut, bai§ gar unl^etmtid^ bur(^ bie ©tiHe brang. 

„SBenn ein ^unb l^eult, -ftirbt jemanb/' bemerfte meine 
6 Begleiterin fröftetnb. 

„Sa brüben werben aud^ wo^I genug SWenfd^en fterben,"' 
fagte id^ unb fd^aute hinüber über baö weite nöd^tige Saf, wo 
hinter bem Saiferftu^l eine rote So^e auf unb nieber fd^wantte 
— ber Branb oon 3ieubreifad^. Sd^were ©c^neewolfen oer= 
10 bunfelten ben SKonb unb bie 3iöte l^ob fid^ um fo greller oon 
bem fd^warjen ^intergrunb ab. 3n regelmäßigen Snteroaßen 
ftiegen bie Bomben wie Seud^tfugeln am ^orijont auf unb 
jogen mit ©ebanlenfd^neHe im weiten Bogen ißre Bal^n ßer=^ 
über, ßinüber, unb wenn fie einfcßtugen in ben ^euerßerb, fo 
15 wallte bie fid^ fentenbe @lut neu auf, unb fd^wer unb langfam 
folgte bem Slufbli^en ber ©efdbü^e jener wunberbare Sonner, 
ben nie bergißt, wer ißn einmal geßört — jene majeftätifcßen 
^ammerfd^läge, mit benen ber große „Sd^mieb oon ©eban" 
ein olteö SReicß jerfcßlug unb ein neueö 5 ufammenfd^miebete. 
20 Unb aud^ bie oon brüben blieben leine Slntwort fcßulbig ; unb 
ßerüber unb ßinüber brößnten bie Wud^tigen @d^löge,unerbitts 
lid^ SKenfd^enwerf unb SIRenfcßenleben jermalmenb, unb ber 
Branb Steubreifac^ig leud^tete afö Sd^miebefeuer ju ber furcßt^ 
baren Slrbeit. 

25 Sief unten ju unferen ^üßen lag wie im bangen Sraume 
bie Stabt greiburg mit ißren jerftreuten, matt f^immernben 
ßid^tem. Sie genfter aber Waren bunfel, bie Stabt ßatte bie 
Slugen gefd^loffen; unb wie eine fc^war^e Sd^wanenmutter, 
bie i^re Süd^lein um ficß gefcßart, fo rußte bo^ gewaltige 


DIgitized by Google 


^öl^er aU bie Äird^e 


3 


SRünftcr mit feinem fc^Ianlen Xurm inmitten ber nieberen 
^öufer 3Wartte<B, bie fid^ mie Äüd^tein in ber Suntell^eit 
unter feine gittic^e 5 U uerfried^en fd^ienen. fc^Iug ämötf 
non bem ju unö aufragenben 3^urm unb größere unb Heinere 
U^ren no^ unb ferne trugen bie öotfd^aft toeiter, bafe mieber 6 
ein banger 2 ^ag ber fd^meren Qnt um unb ein nielleid^t nod^ 
bangerer beginne. S^otenftiHe lagerte über ber fd^lummemben 
©tabt, mä^renb hinter unfern öergen fo nal^e ba^ SSerberben 
mütete. 5Rur ba<g 3!ob nerfünbenbe ©e^eul be§ Äettenl^unbe^ 
brang fortmä^renb ju unj^ herauf unb ber braufenbe ©türm 10 
fang mit bem Slanonenbonner jufammen ein büftere^, gemat 
tigeö Sieb non S!anü)f unb SRot. 

,,3Benn fie nur baö SRünfter nid^t äufammenfd)iefeen/' fagte 
meine Segteiterin, ,,^eute abenb l^iefe bie gran^ofen jielten 
auf baö 5D?ünfter.'' 10 

®Oig SKünfter — ba^ el^rtnürbige Sreifad^er SRünfter mit 
feinen gotifd^en Sürmc^en, feinen frommen ©agen, feinen fit 
bernen unb golbenen äRonftranjen non unnergleid^Iid^er Slrbeit, 
einem SReiftermerf ber ^oljfd^neibetunft, mie e^ toenige gibt ! 

Unb nerfunfen blb^Iid^ mie mit einem ß^^wberfd^Iag loar 20 
bie finftere SBintemad^t mit il^rem ©d^lad^tenlörm nor meinem 
innem Sluge, unb id^ ftanb in Sreifad^ auf bem äKünfterpla^ 
unb fd^aute non ber ftattlid^en Slnl^öl^e auö, meit l^inein in bie^ 
lad^enbe grüne St^einebene, hinüber nad^ granfreid^, bem 
bamalö nod^ rul^igen 9?ad^bar, ber fd^on in fo mand^em 25 
Sanüjfe bie^ Stu^efiffen be§ l^eiligen römifd^en 9lei(^^, tnie 
®reifad^ nor bebro^t I)atte. ®a lag e^ mieber 

nor mir in feiner ftoljen Stu^e, ba^ alterj^graue ©ebäube, unb 
über i^m mölbte fid^ ein fonniger blauer |)immel. Qn gü^en 
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beö ®crge§, auf bem boi^ ©täbtd^en bi^ äum SDfünfter male- 
rifd^ anfteigt, fIo§ breit unb maieftättfd^ ber grüne beutfc^e 
SR^ein l^in, unb tnenn \ä) mic^ über bie niebere (Sinfriebigungig- , 
mauer bog, fonnte id^ Oon oben l^erab in bie Meinen engen ' 
ö ©tragen mit i^rem l^armlofen Treiben blicfen, mie in eine oon 
Äinbern erbaute ©tabt SJiein gu^ fc^ritt toeiter auf bem 
meid^en grünen 9?afenbla| ringö um ba^ SRünfter. ©n paar 
oerfpätete alte SKütterd^en feud^ten mit ©efangbüd^ern unb 
3lofenfrän5en ben 93erg l^erauf, unb au^ ber geöffneten ®ird^- 
10 tür brang SBei^raud^gerud^ unb mifd^te fid^ mit bem Suft ber 
blül^enben §tieberbüfd^e. ®a^ STOe^glödttein ertönte, bie 9Jfai- 
löfer fummten unb einige Meinbürgerlid^ gepulte Äinber tummet 
ten fid^ im ©rafe, nod^ unbetümmert um il^r ©eelenl)eil, für ba^ 
bie 3Rutter brinnen in ber Äird^e betete, ©elbft ber „SRünfter^ 

15 fimpel'S ber ben gi^emben immer bie 3D?ü§e pinftredEt, l^atte Idente 
feinen beften SJodE an, benn e^ mar ©onntag unb ein ©onntag 
im magren ©inne be^ SBorte^. ®urd) bie offenen Sogen be^ 
^eujgange^ fc^immerten bie grünen SBogen be!ö ©trome^ fo 
l^eH, bafe man Eaum ben SlicE barauf peften fonnte, unb bie 
20 franäöfifd^e ©d^ilbtoad^e brüben über ber ©d^iffbrüde, meld^e 
no^ freunbnad^barlid) unb 9?eubreifad^ oerbanb, f)ielt fid), 
geblenbet oon bem ©onnenbranb, bie ,§anb oor bie Singen. 

flü(^tete mid^ in ben ©d^atten hinter ber Äird^e, um ben 
©otte^bienft ab^umarten ; ba mar e^ fo ftill unb fo fül)l unb 
25 fo frieblic^, e^ gemahnte mic^ an ba^ fd^öne SSort ©d^arbtiB : 
„hinter ber Äird^e blül^e bie blaue Slume ber ^ufn^benpeit.“ 
Se^t fünbete brinnen ba^ gel^eimni^oolle ©d)ellen ber 3Ron= 
ftranj ba^ l^ol^e 333unber ber SBanblung an, je^t fanfen bie 
©laubigen lautloö, oer^üUten Slngefid^t^ in bie Änie oor bem 
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(etbt)aftig getDÖrbenen @ott — ein jttjeiteig ©d^eUcn — ein 
brittejg — je^t tnar ber @ott an i^nen norbeigefd^ritten unb 
fie fonnten fid) erl^eben, neu geftärft unb belebt — geftreift 
non bem göttlid^en Seib ! fc^aute ju einem ber l^o^en 
genfter l^inein. ©in uoHer ©onnenftral^l fiel auf ben !^err- 
lid^en f)oIägefd^ni^ten ^od^altar, luo @ott, SSater unb @o^n, 
mäd^tigen ©d)tuunge!§ in Gattung, Sart unb ©emänbem, bie 
allerfeligfte Jungfrau jur ^immefetönigin frönen, umgeben 
uon einem ßf)or jubilierenber ©ngelfd^aren. 35fit ©ebanten- 
flu§ unb ©ebanfenbiegfamfeit fd^ien fic^ l)ier ber ungefüge 
©toff be<^ f)arten ^ol^e^ unter ber |)anb beig SKeifter!^ geftaltet 
5 U f)aben. Sn fol(^er f)anb muftte ein ß^^uber mof)nen, ber 
aßeig be 5 U)ingenbe 3 öuber be^ fd^öpferifd^en ©eniuö ! 

Unb aU bie 9Keffe ju 6 nbe mar unb bie 9tnbä(^tigen mie^ 

ber ben fteilen Serg in ber ®ommerl)i^e f)inunterftiegen, ba 

trat id) ein in baö fül)Ie fteinerne ^au^, baig nod| non bläU' 
* 

lid^en mol)Iried^enben SBoIten burc^gogen mar. über 

meinem Raupte bog fic^ unter ber äBölbung ber Sirene 5 ierlid^ 
bie ©pi^e beiS Slltarj^, mie eine ju l)od^ aufgefc^offene 93Iumen^ 
rante, bie fid) ber Sede be^ ©emäd^^l)aufe^ beugen mufe. 3 d^ 
liebe fold^en ©d^mung, ber meit über bie if)m geftedten ©rem 
jen l)inau^reid^t, fid) it)nen aber bod) ju rechter Qdt 5 U fügen 
mei^. Unb auf meine Stagen nad^ bem ©d^öpfer biefe^ l^err- 
lidjen SSerte^ erjät)lte mir ber äKe^ner bie l)armlofe Äünftter^ 
fage, bie fid) an feine @ntftel)ung fnüpft. Sd^ er^äfile fie 
treulid) mieber, unb foKte meine ^l^antafie mit etma«^ tebl^af- 
teren färben malen al^ bie Xrabition, fo möge e^ uer^ielien 
fein, ba id^ teinerlei ®ürgfd^aft für bie 9Baf)r^eit meiner 
©efc^id)te übernommen l^abe! 


t aWcffer 


tDar im Saläre beö ^cilö 1511, afö ^mei ftatttid^c 

äRännergeftalten über bcn 9tafen beö ftißen SKünfterpIa^e^ 

bal^infd^ritten. ®er eine, etmaö ältere, mit feingebogener 

9?afe, ooüem graublonbem Sart unb langen Soden, bie reid^ 

5 unter bem roten ©ammetborett nieberfielen, fd^ritt fo maje^ 

ftätifd^ einher, ba§ man auf ben erften Süd fal^, er mar 

fein gemöl^ntid^er ß^riftenmenfd^, fonbem einer, auf beffen 

breiten ©d^uttern eine unfid^tbare SSäeltfugel ru^te. ©d^ön, 

gro^ unb ebel, mie man fid^ bie ^öc^ften ber SRenfd^^eit bentt, 

10 ein Äaifer — ein beutfc^er Saifer — oom ©d^eitel bi^ jur 

3c^e; jngleii^ ein ®id^ter unb ein |>elb im maleren ©inne 

bei§ S33ortei^, 3lnaftafiuiS @rüm§ le^ter 9?itter — äKajimilian I. 

^ier in „feiner ©tabt'' Sreifad^, mie er fie nannte, rul^te 

ber Saifer gerne au^ oon ben ^nbeln, metd^e i^n unb mit 

15 il^m bie 3Bett bemegten, t)ier in biefer tiefen 3?u^e unb ©tiHe 

arbeitete er an feinem „333ei§entunig“, l^ier fd^rieb er bie 

lid^en ©riefe an feine 3^od^ter SIKargareta in ben 9?ieberlanben. 

®a^ je^t fo oergeffene, unbead^tete ©täbtd^en am Oberrl^ein, 

eö mar baö „©an^fouci'" Saiferö SRajimiüan. Slber jur 3^it 

20 be^ Sa^re^ 1511 lagerten fid^ aud^ um bieö „D^neforge" bro- 

l^enbe 3Boften, bie be^ Äaiferö ©tim befd^atteten unb einen 

©türm anfünbeten, ber i^n meit mit fic^ fortreifeen foUte, fort 

für immer oon bem füllen J^t^d ®rbe, ben er fo geliebt, ©d^on 

glimmten ba unb bort im eigenen SJeic^e unter ber Slfd^e bie 
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glammen beö Sauemfriege^ auf, unb braunen regte eö fid^ 
tuieber fetnblid^ tu bem tüdEifc^en 3SöÖer=SSuIfan — ber 3!?ertuft 
SRatlanbö brol^te, unb ber alte ®rac^e, ber Jürf, tauchte in 
tueiter JJ^nte luieber auf — e^ tuar faft ju Diel felbft für einen 
Äaifer. @o ging er ftoljen aber fd^meren ©d^ritte^ an ber Um^ 
friebigung^mauer beig SRünfterptafee^ l^in, unb fein 3luge l^ing 
trübe an ber l^eiteren Canbfd^aft ju feinen bie unfid^tbare 
SBeltfugel brüdEte Idente mel^r benn je auf feinen ©d^uttern. 

5ßlö§lid^ blieb er fte^en: „3Bo^ finb ba^ für Sünber?'' 
fragte er ben i^m folgenben ^erm, ben eblen 3titter 9J?arj 
2^rei|fauern)ein, feinen ®el)eintfd^reiber, unb beutete auf eine 
Orubpe t)on ätnei Äinbern, bie mit großem Eifer in einer 
5Rifd^e ber SRauer einen jungen StofenftodE bflanjten. 

maren Äinber fo fd^ön, tnie fie nur bie 5ß^antafie eine^ 
Sünftlerö erfinnen Eann. Ein 9Käb^en unb ein Änabe, erftere^ 
etina ad^t, le^terer smölf Saläre alt. ®ie kleinen tnaren fo in i^re 
?lrbeit Oertieft, ba§ fie ben Äaifer nid^t Eommen l^örten; erft al^ 
er bid^t oor i^nen ftanb, fuhren fie in bie ^ö^e, unb ber S9ub ftie§ 
ba^ äJföbc^en an unb fagte ganj laut: „®u, ba^ ift ber Äaifer.'' 

„SBa^ mad^t il)r benn ba?‘* fragte SKa^milian, unb fein 
S!ünftlerauge meibete fid^ an bem reijenben 5ßörd^en. 

„SBir fe^en bem lieben @ott einen 9tofenftocE,'' fagte ber 
Sunge unerfd^roden. 

„Staubt i^r, bafe fid^ ber liebe Sott fel^r baran freuen mirb?"' 

2)er Sunge judEte bie Sld^fetn. „3e nun, mir ^aben nid^t^ 
Seffere^."' 

®er Äaifer tad^te. „®a mirb er fd^on mit bem guten 
9Bitten Oortieb nel^men ! SBie ^ei^eft bu benn 

„|)an^ SiefrinE.'" 
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8 ^ö^er al<^ bie ®ird)e 

„Unb bie kleine, ift fie beine ©(^toefter ?“ 

„9?etn, ba^ ift 9?uppad^er^ SRarie, mein 9?a(^barigfinb. — 
5ßfui, SWaili, tu^ bie ©d^ürje bem SKunb !'" 

„21^ fo — ba ^abt i^r euc^ fel^r gern 

„Sa, menn id^ einmal gro§ bin unb ein SKeffer l^abe, bann 
^eiraf id) fie.'' 

®er Äaifer mailte grofee Singen. „Sram^t man benn jum 
heiraten ein äWeffer ?" 

„Sa freilich," antwortete ber Änabe ernft^aft, „wenn id^ fein 
SJfeffer ^abe, fann ic^ nic^t fd^neiben, nnb wenn id) nidjt fd^neiben 
tann, Oerbiene ic^ fein @elb — unb bie SDJutter l^at gefagt, o^ne 
Selb fönne man nid^t heiraten, unb id) müffe oiel @elb l^aben, 
wenn ic^ bie SKarie wolle, weil fie eine SRatiStodjter ift." 

„Stber," fragte ber S)aifer weiter, „was^ willft bu benn 
fi^neiben ?" 

,r|)olä!" 

„9ll)a, id^ Oerfte^e, bu willft ^ol^fd^neiber werben. 9?un 
erinnere id^ midj auc^, ba§ id^ ^wei junge 93urfd)e bcinejB 
9?amenö einmal bei ®ürer in 9?ürnberg fa^ — finb ba^ SSer= 
wanbte oon bir ?" 

„Sa, ©efd^wifterfinb." 

„S)a übten eure SSäter biefe Sunft ?" 

„Sa — unb id) ^ab’, alö \d) tlein war, jugefe^en unb nun 
will id)’^ aud^ lernen, aber ber SSater unb ber Dl)m finb tot 
unb bie SJfutter tauft mir fein SDieffer." 

2)er Slaifer griff in bie 2afd)c unb jog ein SKeffer mit 
tunftrcid)cm ©riff unb Dielen S'lingen t)crau!^. „2ut'jg ba^?" 

®em 93uben ftieg Dor freubigem ©(^red eine ^ei^e Siöte in^ 
©efid)t, man fa^'^ burd) ba^ grobe 5 erriffene ^mbc^en, wie 
il)m ba^J ,f3er^ fd)lug. 
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„So, frctüd^,'' ftammelte er, „ba^ tät^iS fd^on.'' 

„9?un, bo nimm’jS unb fei fleißig bamit,"' fagte ber Äoifer. 
®er 33ube nol^m ba^ Äteinob fo be^utfam au^ beig Äaifer^ 
|)anb, ate fet'i^ glül^enb l^ei§ unb fönne i^m bte Ringer 
verbrennen. 

„Sd^ bonf vielmals!'" mar allein, ma^ er l^erau^brad^te, 
aber in ben bunfeln 9lugen be^ Knaben loberte ein l^eKeö 
greubenfeuer auf unb überfd^üttete ben Äaifer mie mit einem 
gunfenregen von Siebe unb ®anfbarfeit. 

„SEßillft bu nid^t ju beinen SSettern nad^ JZümberg gelten 
unb i^nen l^elfen, 5ßlatten fd^neiben ? S)a gibt'^ viel Slrbeit.'" 

„9?a(^ 9?ürnberg jum ®ürer möc^t^ Mj fd)on, aber 5ßlatten 
milt id^ nic^t mad^en. Sd^ mag bie ^oljfd^nitte nid^t leiben, 
bie finb fo ftad^, ba§ man mit ber ^anb barüber l^inmifd^en 
fann, unb fo ineinanber brin, baß man nicht mei§, tva^ nah 
unb toa^ fern ift, unb ba^ man fidt) bie ^ölfte baju benfen 
mu§. ®a fd^neibe idh viel lieber giguren, bajo fie^t viel natür= 
lieber au^ unb man fann'ö greifen 

„SJJan fann'^ greifen toieberbolte ber Äaifer lädhelnb, 
„ber ed^te 5|3laftiter ! ®u mirft ein ganzer Serl, §an^ 2ief= 
rin!. ®u hoft red^t, bolte bi^ an bo^, ma^ natürlidh ift unb 
toa^ man greifen lann — bann mirb bir'^ nid^t fehlen 
®r gog ein leberne^ Seutelcben au^ bem ©ammetfoHett 
unb gab e§ bem Sungen. ,,^aff^ auf, §an§. S)ie ©olbgulben 
ba brinnen 't)cb auf; gib fie niemanb, aud^ beiner S0?utter 
nid^t, fag\ ber S!aifer bötte befohlen, bafe bu fie nur ju beiner 
Stuöbilbung vermenbeft. Seme tüebtig, unb menn bu gro^ 
bift unb reifen tannft, bann geh nadh Slümberg jum ®ürer, 
bring' ihm einen @mfe von mir unb fag' ihm, toie fein Äaifer 
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alö bic Sird)c 


il^m cinft bie Seiter gehalten, fo foHe er nun bir bic Setter 
Italien, bamit bu red^t ^)o6) ^inauffteigen fönneft. 3Serfj)rid^ft 
bu mir bo^ in bie |)anb l^inein 

„3a, ^err Slaifer!'" rief begeiftcrt unb fd^Iug ein in 
6 bie faiferüd^e SRed^te unb fd^üttelte fie ^erj^aft in feiner 
großen greube. 

„^err Äaifer," plagte er l^erau^, „menn id^ einmal ben 
lieben ®ott fd^neibe, bann mad^e id^ ign fo mie 3f)r — gerabe 
fo mie 3gr mu^ er am^fe^en." 

10 „@egab' bid^ mol^I/' lad^te ber Äaifer unb ftieg mit feinem 
Segleiter ben ®erg ginab. 

®er Snabe ftanb ba, al^ l^abe er geträumt; SRaiti ^atte 
trog bei^ SSerbot^ einfttoeilen ein Sod^ in bie ©d^ürje gelutfc^t 
unb gielt ben naffen Oerfteinert in ber $anb. 3egt 

15 lief e^ einer 9Kagb entgegen, bie boö ®inb janfenb ju fud^en 
tarn, unb flüfterte igr ju : „®enf, ber Äaifer mar ba unb gat 
bem §aniS ein SReffer gefd^enft unb oiele ©olbgulben."' ®ie 
9Ragb moHfj^ ni(^t glauben, aber afö fie ba^ SReffer fal^ — 
anrügren burfte fie'i^ nid^t — ba mu^te fie'ö mol)l glauben, 
20 unb fie rief ben ganzen 93erg l^inunter bie Seute jufammen, 
unb alle mottten ba^ 9Reffer fegen unb ben 3ngalt beö Seu= 
tel^, aber ben jcigtc ber tluge 3unge niemanbem. 

9lnbem 3^ag^ reifte ber Äaifer ab, unb bie ©efdgidgte mit 
|)anö Siefrinf mar nodg oiele SBod^en bai§ ©tabtgefprädg Oon 
25 Sreifadg : „greilid^ mar e^ fein SBunber, ber $am^ Siefrinf 
mar immer ein fred^er Sube gemcfen unb gatte ba^ 3Raul 
oornen bran — mie foHte er fidg nidgt aud^ beim Saifer anju- 
fcgmägen oerftanben gaben 
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Sa^re öerftric^en feitbem. Siefrinl öerlor feine 9JZut- 
ter, äßaili bie i^re, unb fefter unb fefter fd^toffen fid^ bie t)er- 
maiften Äinber aneinanber an. Slbenb^ am geierabenb, menn 
ber SSater im SBirtöl^au^ auf ber ^onoratiorenbanf {annegie^ 
^erte unb bie ^au^^älterin mit ben grau Safen an ber 2^ür 
fd^natterte, ba ftiegen bie Sinber über ben Qam, ber bie ©ör^ 
ten hinter bem $aufe trennte, unb fegten fid^ jufammen, unb 
^anö fd^nigte bem Sßaili fd^öne ©pielfad^en unb gigürd^en, mie 
fie fein ^nb in ganj 95reifad^ l^atte, unb erjäglte igr non altem, 
mo^ er mufete non ben fd^önen Silbern unb ©d^nigmerfen, 
bie er in greiburg im SRünfter gefegen, unb t)on ben großen 
SKeiftern feiner Äunft, Salbung ©rün in greiburg unb SKartin 
©d^ön in Solmar; benn er ging fegt oft ba unb bort l^in, mo 
ej§ moö gu felgen unb ju lernen gab, unb lernte unermüblidg. 

©tunbenlang fafeen fie fo beieinanber unb erjälglten ficg, 
meng fie tourten. SBenn e^ fidg aber tun lie^, fo tiefen fie 
ginauf jum SKünfter unb goffen igren 3iofenftod, ben ^am^ 
jur Srinnerung ben ^aiferbaum getauft. ®ort meitten fie 
am liebften, benn fie meinten immer, ber ^aifer müffe bodg 
einmal toieberfommen unb bort oben fo oor ignen ftegen, mie 
\>a^ erftemat. Unb oft riefen fie taut ginau^ : „§err Äaifer, 
§err Äaifer, fomm mieber!'" 

Slber bie finbtidgen ©timmen oergallten ungegört in ber 

meiten, toeiten 3Bett, too fidg ber ©rfegnte im tauten 
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§ö^er al^ bie Ätrd^e 


Sc^Iad^tgetümmel umtat. ®ie Äinber marteten öergebenö, 
ber Äaijer fam nic^t mieber! 

@0 mud^fen bie deinen ^eran, unb ber „Saiferbaum'" 
muc^ö mit il^nen, unb al^ !^ätten bie jarten gäben unbemu^ter 
5 Siebe in i^ren §erjen [id^ mit ben SBurjeln be^ Säumd^en^ 
in einö öerfd^Iungen unb dermoben, fo jog e^ aud^ bie 
©rmad^fenen immer mieber ju bem 9?ofenftocf in ber SRauer- 
nifd^e, ^ier fanben fie fid^ ZaQ für 2ag. 2)a^ öäumd^en tnar 
mie ein treuer greunb, ber il^re beiben §änbe in ber feinen 
10 dereinte unb feft^ieft. Slber ber treue greunb mar leiber nic^t 
ftar! genug, um aud^ äu^erlid^ jufammeuäu^alten, maö bie 
SRenfd^en trennen moHten. 

®ie fd^öne ftattlii^e Jungfrau SJuppai^erin, bie ^od^ange- 
fe^ene SJatig^errntod^ter, burfte nic^t mef)r freunbnac^barlic^ 
15 mit bem armen ®ilbfd}ni^er dertel^ren ; ber SSater derbot eö 
i^r eine^ ^ageiS auf ba^ ftrengfte, benn ^am^ Siefrinf mar 
nid^t nur arm — er mar aud^ nid^t einmal ein Sreifadjer 
Sürger^tinb. ©eine gamilie maren 9?ieberlänber unb in 
Sreifai^ eingemanbert. ©n grember, ein armer grember 
20 nod^ ba 5 u, mar ^u jenen ^aria, er tonnte 

nid^t eingefügt merben in ba^ eingeroftete enge ©eleife altl)er' 
tömmlic^en Srauc^e^. 9tun aber trieb ber §an^ aud^ nod^ 
nic^t einmal ein orbentlid^e^ ^anbmerf, ein Zünftler moUte 
er merben — ba^ mar bamal^ fo diel mie ein Seutelfdjneiber, 
25 ein Herumtreiber, ein H^yenmeifter, ber e^rlid^e Seute burd^ 
3auberträntc^en unb ©prüc^e derfüf)rt. Unb ber ü)ar 
auc^ juft fo eine 9lrt STOenfc^, bem man berlei 
jutrauen tonnte. ®en 3Jfäbelö tat er e^ an, mo er dorüber^ 
ging, ba§ fie ftel^en blieben unb i^m nac^f^auen mußten; 
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Unter bem Äaiferbaum 

ßocfen ^atte er tvk non taftanienbrauner @eibe, unb feine 
bunleln Singen Ratten aud^ fo ettna^ Eigene^, toa^ fein SRenfc^ 
fagen tonnte ; fie taten förmlid^ jeben in Sann, mit bem er 
fprad^. aSaö er trieb unb fd^affte, baö mufete aud^ fein 
SJfenfd^. ®a^ tleine ^au^, in bem er mo^nte, l^atte er fid^ s 
getauft, unb nad^ feiner SRutter Xob betool^nte er’jo ganj allein, 
unb feiner ging bei it)m ein noc^ au^, aU ber berühmte unb 
halber aud^ berüchtigte Silbhauer 3atob ©d^mibt, ber eineiS 
3:age!g im ©treit einen Sreifac^er erfd^lug unb flüchten mu^te. 
9Kan fagte fogar, §an^ ^lud^t oerholfen. lo 

©eitbem mar er ooüenb^ im Serfd^rei, unb fein ftoljer 5iadh= 
bar 3?uüpacl)er, bem ber treue ©pieltamerab feiner ^^od^ter 
längft ein ®om im Sluge toar, lie§ fogar jmifdhen feinem unb 
§anfeni§ ©arten eine SD?auer auffuhren, fo bafe fidh bie 
jungen Seute gar nidht mehr aU beim „ßaiferbaum'' treffen is 
fonnten unb auch feiten, menn e^ eben redht ftill unb 

leer ba oben mar. Slber gerabe bieig ^inberni^ fdhmellte ben 
ruhig hinflie^enben ©trom unbemufeter ©efühle in ben jungen 
^erjen erft an, ba^ er ihnen über bie Sippen flofe. ©ineig 
Slbenb^, at^ SKaiti lange nidht jum fRofenbäumdhen getommen 20 
mar, fang ^an^ unter ihrem ^nfter, t>a^ nadh bem ©arten 
ging, fein erfte^ Siebe^lieb : 

2lm SRofenbont, am 3lofenborn 
2)a blieb mein ^erje fangen, 

Unb roenn bu fommft jum Slofenbaum, 20 

^annft bu’ö ^erunterlangen. 

SSiel 5*^üc^te trägt ber grüc^tebaum, 
fj)ie mög’n bir besagen, 

2)ocl^ fold^e gruc^t, baä glaube mir, 

§at noc^ fein Saum getragen. 30 
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|)ö^er al^ bte Äird^e 


©üj Sicheren, !omm’ unb pflücT fic ab, 

Sag nic^t 3u lang fie göngen, 

©onft mug fie, aeg I im ©onnenbranb 
SSerroelfen unb nerfengen. 

ö Unb [ie tarn aud) rid^tig am anbern Sag unb ^olte ba^ 
{)erunter unb legte eö an ba^ il^re unb fc^inur in feügem 
ßrröten, ei§ nimmer laffen ju inoßen. Unb mar ein Slugen^ 
blid ber SBonne, ba^ ^amS laut au^rief : menn je^t ber 

Saifer fäme afe gönne er fid^ biefe ©tunbe nid^t aßein, unb 
10 afö fönne fie nur ein S^aifer mit i^m teilen. Ser Äaifer fam ' 
aber mieber nid^t, unb ^anig fd^nitt mit bem ^eiligen SKeffer, ba^ 
er au!^ bei^ ©efalbten ^anb empfing, bie ®ud)ftaben M. unb H. 
in bie 9linbe be^ 5RofenftodEi^ unb eine Heine Äaiferfrone barü= 
ber. Saö foßte tieifeen : 93?aria, §an^ unb Äaifer äRajimUian. 

15 Ser ^erbft verging unb ber SSinter tarn, unb ba fie fid^ 
nun immer feltener fallen, fang §an^ immer öfter baö ßieb 
t)om SRofenborn unb nod^ mand^e^ anbere, bi^ e^ eineö Sageig 
ber Stubpad^er mertte unb bem 9Käbd^en mit unb SSer= 
fto^ung brot)te, menn fie non bem Sump nid)t lie^e. 

20 @0 ftanben benn eine^ Slbenb^ bie jungen ßeute jum le^ten^ 

mal unter bem SRofenftod, ben fie oor a^t Sauren gepflanjt. 
®r, ein jmanjigjäl^riger fd^öner Süngting, fie, eine Änofpe bon 
fed^^jetin ©ommern. mar ein lauer gebruartag, mie fie 
im ©üben l^öufig finb. Ser ©d^nee mar gefd^moljen, unb 
25 ein leifer Cuftjug fd^üttelte bie nod^ braunen hornigen §lfte 
beö SRofenftodfe. Saö 9J?äb(^en ftanb gefenften ^aupteig oor 
bem Süngling, fie f)atte i^m aße^S erjä^It, maiB fie ^öttc l^ören 
müffen, unb fd^mieg je|t. 5t)re ^anb rut)te in ber feinen, unb 
gro^e Sropfen rannen i^r über bie SBangen I)erab. 
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fagtc bcr 3 üngltng mit tiefem ©d^merj, „am @nbe 
glaubft bu auc^ nod^, bafe id^ foI(^ ein fd^Ied^ter 3D?enfd^ bin ?" 

®a f^tug fie üoH bie blauen SRabonnenaugen ju i^m auf, 
ein fd^öneö fiäd^eln glitt über i^r fanfteö SWöbd^engefid^t 
„ 9 ?ein, ^an^, nie unb nimmer. 9Jfid^ fott feiner irre an bir 
mad^en. ©ie tennen bid^ aHe nid^t, id^ aber tenne bid^, bu 
^aft mid^ erlogen unb mid^ gelehrt, mag bie anbern nid^t 
miffen, mag fd^ön unb gro§ ift. ®u l^aft mid^ 5 U bem gemad^t, 
mag id^ bin, mie beine funftreid^e ^anb aug einem ©tücf ^olj 
ein 3JJenfc^enbiIb geftaltet,'' unb fie nal^m feine fröftige fd^mie= 
Uge $anb unb brücfte fie leife an i^re meid^en marrnen Sippen. 
®r Iie| eg gefd^epen, benn bie Seute mußten bamalg nod^ 
nic^tg t)on ber Siebegetitette unferer Sage, unb fie faltete 
it)re jarten über ben feinen unb fprad^ meiter: „ 3 c^ 

glaub^ an bid^ immerbar, benn bu uerperrlid^ft @ott mit beiner 
Äunft, unb mer bag tut in SBort ober Silb, ber fann nid^t 
fd^Ied^t fein 

„Unb millft mir treu bleiben, SKaiti, big icp mid^ unb meine 
Sunft ju ß^ren gebracht unb alg ein angefepener SRann 
fommen fann, um bid^ ju freien ?*' 

„Sa, ^ang, id^ miß ben gufe nid^t aug meineg Saterg 
^aufe fe^en alg ju bir — ober ing Sfofter. Unb menn i^ 
fterbe, epe bu fommft, bann miß id^ pier begraben fein, ^ier 
unter bem Saiferbaum, mo mir fo glüdEIid^ maren. Unb gelt, 
bann fommft bu unb rafteft ^ier aug oon beiner SDJü^' unb 
2 lrbeit, unb jebeg 9?ofenbIatt, bag auf bic^ nieberfäßt, foß bic^ 
gemaf)uen, alg fei^g ein Slufe oon mir!'" 

Unb fie fanf in Sränen an beg Sünglingg Sruft, unb bie 
beiben jungen bebrängten ^erjen fd^tugen aneinanber in i^rem 
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^ö^er aU bie Sirene 


Stbfd^ieböfi^^Tncrj l^et§ unb innig, nnb in bem SRarte bc^ SRofem 
baumei^ regte fic^'ö quellenb tnie grü^Iing^a^nung unb grü^- 
ling^teimen. 

„SBeine nic^t, äJfaili,'' fügte §an^ enblid^, fid^ aufraffenb. 
5 tüirb nod^ aHeö gut tnerben. 3d^ gel^e äum ®ürer, 
ber Saifer befohlen l^at, unb lerne uolIenbiS bei il^m au^, unb 
ttjenn id^ bann ina^ 9?ed^teio tann, bann fud^e id^ mir ben 
Saifer auf, mo er aud^ fei, trage i^m mein Slnliegen Uor unb 
bitte i^n um feine gürfprad^ bei beinern Später.'' 

10 „9ld^ ja, ber Äaifer,“ rief äRaili, „ad^ menn ber bod^ enb== 

lid^ mieberfäme, ber mürbe un^ l^elfen !" 

„®r fommt gemi^ mieber, mein Sieb,'' meinte ^an^ juner^ 
fid^tüd^, „mir moHen red^t beten, ba^ ber liebe @ott il^n ju 
unö ober mid^ ju il^m fül^rt." 

lö Unb fie fnieten beibe in bem feud^ten falten 3Bintergroö 
nieber, unb e^ mar il^nen, al^ müffe @ott ein SBunber tun 
unb ben Äaiferbaum Oor i^ren 3Tugen in ben Slaifer felbft 
oermanbetn. 

®a — toa^ mar ba^? ®a fd[}Iug bie gro^e ©lodfe be^ 
20 SRünfter^ an — langfam, feierlid^, tieftraurig. 

®ie Siebenben fd^auten auf. „SBaiS ift ba^ — brennt e^ 
— fommen geinbe S^nen al)nte ein fd^mere^ UnglüdE. 

Se^t ftiegen ßeute ben 93erg l^erauf, bie nad^ ber Äird^e 
moHten. ^an^ eilte i^nen entgegen, um ju l^ören, ma^ eö 
25 gab, inbe^ 5D?aiIi fid^ im Ä^eujgang oerbarg. 

„2Bo ftedt Sf)r benn, ba§ 3f)r nid^t^ mi^t,'' fd^rieen bie 
Seute, „auf bem SKarfte ift eö ja.oerlefen morben, ber Äaifer 
ift tot 

®er Äaifer ift tot ! 
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ftanb ber arme mie nom Bonner gerül^rt, alle 
feine Hoffnungen toaren mit einem ©d^Iage jertrümmert. 
Unb aU mieber füll unb teer mar auf bem ^la^, fe^te er 
fic^ auf bie S3an£, lel^nte bie @üm in auiöbrec^enbem ©d^merj 
an baö fd^tanle ©tämmd^en be^ SRofenbaumei^ unb fd^Iud^jte 
laut: „D mein Saifer, mein lieber guter Äaifer, marum bift 
bu mir geftorben!" 2)a legte fid^ leife eine H^^nb auf feine 
©d^ulter, 90?aili ftanb neben il^m. (£^3 buntelte, unb nur bom 
SBafferfpiegel be^ 9?t)eim§ l^erauf fd^immerte nod^ ein matter 
SBieberfc^ein ber lebten fiid^tftra^len. ^atte au^gelöutet, 
bie eherne 2oten£lage mar berflungen unb eiB mar fo füH unb 
auögeftorben ringi^um in ber 9?atur, aliB fönne eö nie mieber 
grüf)ling merben. 

„D SRaili,'" Uagte H^inig l^offnungi^loi^, „ber Äaifer fommt 
nic^t mieber !“ 

„Slber @ott ift ba, unb ber berläfet un^ nid^t!" fagte 
®?aili, unb i^re blauen 2lugen fc^immerten burd^ bie 2)äm= 
merung mie ein 5ßaar bom berbannte ©teme, bie fid^ 

mieber in i^re Heimat jurücffe^nten. 

Unb al^ H^n^ fie fo anfd^aute, mie fie fo bor it)m ftanb 
mit über ber Sruft gefreujten Sirmen in il^rer jungfraulid^en 
Steine unb ®emut, ba leud^tete eine ^ol^e greube in feinem 
Slntli^ auf, unb er faltete begeiftert bie H^inbe. 

„SKaria flüfterte er. „Sa, @ott berlä^t un^ nid^t, er jeigt 
mir feine Himmefefönigin in biefem Slugenblidt, unb menn id^ eö 
bottbringe, ba^ ju f(^affen, ma^ id^ je^t bor mir fel)e — bann 
bin id^ ein Sünftler, ber feinet Saiferö Hilfe mel^r brandet."' 

2lm anbern SKorgen mit ^age^grauen trat H^nö reifefertig, 
ein Stän 5 el auf bem Siüdten unb auf ber Sruft ba^ leberne 
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|)ö^cr alö bie ^ird^e 


Scutcld^cn mit bem lebten SJeft t)on Äaifer 3RayimiKani§ 
©olbgutbcn, au^ feiner %üx, fd^Io^ baö fleine ab, 
ftedte ben ©d^tüffel in bie Xafd^e unb fd^ritt langfam non 
bannen. Saut unb beutlid^ erfd^aUte feine noEe meid^e Stimme 
5 nod^ einmal : 

„%m 3flofenborn, am Slofcnbom 
3)a bleibt mein §er$e fangen. ^ 


Seife öffnete fid^ in SRuppad^erig l^auiS eineö ber nieberen 
genfterd^en mit ben runben, in Slei gefaxten Sd^eiben, unb 
10 ein mei^eö lüd^Iein toet)te burd^ bie Dämmerung einen ftum= 
men Slbfd^iebiggrufe. ®a mar ei§, afö ob bie Stimme fid^ 
bräd^e in S^ränen, unb eö tönte nur nod^ jittemb unb unfic^er 
l^erüber : 

„SJiel grü(i^te trägt ber grüc^tebaum, 

15 ^ie mög’n bir mol^l besagen, 

2 ) 0 (^ folc^e gruc^t, baä glaube mir—" 

Se^t nerftummte ba^ Sieb, bie Seloegung f)atte ben Sd^ei^ 
benben übermannt, unb nur nod^ feine feften dritte unb bo^ 
Älirren be^ SBanberftabeig fd^aUten bie Strafe herauf. 
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3. ^eitt im ^aterlanb 


3a^r um 3al^r verging, Siefrinf mar öerfd^oHcn. 
SRan badete feiner nur nod^, meun man an bem uerfd^Ioffenen 
^äu^d^en mit ben erblinbeten g^nftem uorüberging, üon bem 
man nid^t mu^te, mer nun junäd^ft ein 9?ed^t barauf l^abe. 

9?ur eine badete feiner für unb für unb l^offte unb ^arrte in 0 
bräutüd^er ©e^nfud^t. Sein Sitten, fein J)ro^en unb ©diel- 
ten bei^ Sater^ uermod^te bie SKaria Sfubpac^erin einem 
i^rer uielen Semerber ®e^ör }u fc^enfen. 9?ie uerlie^ fie ba^ 
^au^, alö um in bie S^ird^e ju ge^en, unb altabenbli(^ nad^ 
bem Slbenbfegen begofe fie ben Saiferbaum, ba§ er ftattlid^ 10 
l^eranmad^fe unb be^ Sreuliebften |)erä erfreue, menn er mie= 
berfäme. mar ja ba^ einzige, ma^ mit i^m in ^wfammem 
^ang ftanb, er ^atte e^ mit i^r gepflanjt, eiS mit i^r geliebt, 

— fie pflegte baj§ Säumd^en mit boppelter ©orgfalt, mie eine 
SRutter bem fernen ©atten ba^ Äinb pflegt, bo^ er it)r jurüdE^^ 10 
lie§, bamit red^t gro^ unb ftarf finbe bei ber ^eimfel^r. 
Unb ha^ Söumd^en mud^ig unb gebiel^. ©d^on mar esg fo l^od^ 
mie bie Stifd^e, in ber ftanb, unb mußte barüber l^inaui^- 
ragen, aber fie bog e^ in bie Sßifd^e l^inein unb banb e^ an ber 
SKauer feft, fo ba^ fid^ fein blül^enber SBipfel unter bie SBöt 20 
bung beugen mufete. 

®ie!§ ftiße 3^un mar il)re einjige greube, il^re einzige 
®rt)olung. Sn 3lrbeit unb @ebet gingen it)re 2!age t)in, unb 
i^re frifc^en SBangen begannen ju bleid^en, il)r Sater fa^ e^ 
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ol^ne SKitleib, tok fein fd^öne^ ®nb immer ftitter marb unb 
trauriger, unb mie fie langfam Verfiel. mar ein ©lüdE für 
fie, ba§ bie beginnenben 9?eformation^^fäm))fe, bie auc^ Srei^ 
fad^ bebro^^ten, 3?up|)ad^erö 3 ^^^ l^ol^en 9Jat immer me^r 
ö in Slnfprud^ nal^men unb i^n nid^t baju fommen liefen, fein 
®orl^aben au^jufül^ren unb SJfaria mit ©emalt ju uerl^eiraten. 

Sie ©türme um öreifad^ jogen ^eran, bie SSauern beö 
Äaiferftu^Ii^ ftanben in 3Baffen auf für bie neue Se^re, unb 
immer me^r Stn^ang ftrömte i^nen ju. Sie ©tabt gitterte 
10 für il^ren alten ©tauben, unb mä^renb fie fic^ nad^ aufeen 
befeftigte unb in SSerteibigung^juftanb fe^te, riet it)r ©rjtier' 
jog gerbinanb, ber ®ntel Äaifer SKajimitian^, aud^ nac^ 
innen alle^ 5 U tun, maö ben alten ©tauben ftärten unb befefti- 
gen tönne. SKit frommem Opfermut tat jeber ba^ ©eine; 
lö ©tiftungen unb ©d^entungen mürben gemad^t gu ©rpö^ung 
beö 2 tnfe^enig ber ©eifttic^en, jur Sermel^rung unb Serbeffe- 
rung ber fird^tii^en ^mter unb enbtid^ jur 9Sert)errtic^ung ber 
ibeaten ©eftatten besS fatpotifd^en ©tauben^ burdi) Sitb unb 
Sitbmert in ber Sird^e fetbft. Sängft fe^tte e^ an einem 
20 mürbigen ^od^attar, gerabe in einer 3 ^it mie biefe mu^te fotd} 
einem SWanget abgel^otfen merben, unb man befd^to^, ein 
SBert l^erftellen ju taffen, metd^e^ bie ganje ^immtifd^e ©toric 
ben mantenben ©emütern fid^tbar oor 9tugen füt)re. 

Sine Stuigfd^reibung erging an bie beutfc^en Äünftter, fie 
26 foltten 3^id)nungen unb SSorfdtjtäge für ba^ SSert einfenben, 
unb bem, ber bie beften einfanbte, fotite bie 9tu^füt)rung über- 
tragen merben. SSon allebem pörte 9Karia nicf)t Oiet, benn fie 
ging ni^t me^r unter bie ßeute, bie fie fd^on topffc^üttetnb bie 
^immeti^braut nannten, ©ie tebte einfam in iprem fteinen 
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Srferftübc^en, unb immer trüber marb ber 95tid, mit bem [ie 
5 U bem t)öljernen ß^riftu^ aufblidtte, ben il^r einft 

gefd^ni^t. 6^ ging nun in;^ fünfte Sal^r, bafe §an!§ nid^t^ 
met)r ^atte ^ören taffen, greilid^ tonnte unb burfte er i^r ja 
nic^t fd^reiben, unb greunbe ^atte er in Sreifai^ feine. Stber 
fotd^e Ungemi^l^eit jef)rt am Seben ; 9Karia toar mübe nid^t 
be^ oergebtii^en SBarten^, aber oon bem oergebtid^en SBarten 
— tobe^mübe. 

@ine^ 2lbenb^ fe^te fie [id^ benn l^in unb begann i^ren tes- 
ten SBillen nieberjufdjreiben. S^r SSater mar in einer 9lat^- 
fi^ung, fo mar fie allein unb unbelaufd^t. 

„SBenn id^ geftorben bin/' fc^rieb fie, „fo bitte id^, bafe- 
man mid^ begrabe oben am SKünfter unter bem Slofenbaum, 
ben id^ at^ Äinb bem tieben ©ott gemeint, ©otite ^an^ £ief^ 
rinf jematio miebertef}ren, fo bitte id^ — " 

„Unb roenn bu fommft 5um SRofcnbaum, 

Äannft bu’ö ^eruntcrlangen — " 

erfc^ott e^ plö^ticf) teife, ganj leife unter i^rem Sanfter. 

©dbneller füllt fein ©tern Oom §immet, fc^neßer fpringt 
feine ^nofpe auf, at^ ba^ SKübd^en bei biefem 9?uf an^ ^enfter 
fprang unb mit jitternber ©timme ben Snbreim mieber^^olte. 

„©ü^ Siebd^en, fomm’ unb pflücf’ fie ab," 

antmortete e^ mieber oom brüben über bie 5IRauer — unb ba§ 
Pergament mit bem begonnenen 2eftament, ©tift unb ©cf)reib= 
fc^märje, aße^ ftog in bie 2!ruf)e, ba^ SKübd^en aber mie ein 
au^ bem S)üfig ertöfter 9?oget ben ®erg l^inan, of)ne fid^ 
um 5 ufef)en, at^ fönne ba^ ©türf, ba^ i^r folgte, menn fie fid^ 
umfa^, oerfc^minben, unb ein anberer ber ©et}offte hinter 
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i!^r fielen, ©d^netter, immer fdjneller merbenbe dritte tarnen 
il^r nac^. Se^t ^ielt fie ttopfenben ^er^en^ atemlos am Äai^ 
ferbaum an, unb im felben Slugenbüd nmfc^Jangen fie §mei 
Sinne, bie ©inne fc^manben i^r — e^ mar i^r, ali^ fliegen bie 
5 SR^eimg braufenb ben 93erg ^inan unb ergöffen 

fid^ über fie ^in unb fpülten fie mit l)inunter, unb fie ftam= 
merte fid^ an ben ftarfen ^alt in i£)ren Strmen, um nii^t 
binab^ufinfen in bie unermefelicbe 2iefe. SBeiter mufete fie 
nidbtig mehr, fie lag bemu^tloj^ unb bleicb an ©eliebten 
10 93ruft. 

3um @Iüd mar niemanb meit unb breit um bie 9Bege, unb 
al^ SKaili mieber jur Sefinnung fam, fa^ §an^ auf ber 33anf 
unb l)ielt fie 5ärtlidb auf feinen Änieen, rieb i^re ©d^Iüfe unb 
§önbe unb boud^te iljr ben marmen Obern feinet fiebemS unb 
15 Siebend ein. Sange, lange birften fie fidb fdbmeigenb umfaßt, 
beim bie edjte, rechte Siebe fpricbt niäjt, fie fü^t jucrft. 

„SOfein treuem Sieb," fagte $an^ enblidb, „bu bift fo bleidb 
gemorben, bift bu tränt ?" 

©ie fcbüttelte mit einem fetigen Sädbeln ba^ ^upt : „9?ein, 
20 je^t nid}t mehr, gemife nid)t mehr! ®u bliebft aber auch 
gar ^u lange aui^! ^tteft bu nidjt früher miebertomrnen 
tönnen ?" 

„3?ein, mein Sieb, ba^ tonnf idb nid)t. 3Bäre idb getommen 
al^ ein armer unberübmter @efeH, hätte mich ba bein SSater 
25 nidbt mieber mit ©dbimpf unb ©dbanbe Don feiner ©dbmelle 
gejagt? 9Bir hätten un^ nur miebergefehen, um un<S jum 
ämcitenmal ju meiben. ©dhau, brum höbe idb au^gehalten, fo 
lange ali3 meine Sehrjeit bauerte, biö idb mir fagen tonnte : 
je^t barfft bu um bie fd)öne oornehme Stuppacherin freien. 
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l^abe bie 333elt gefe^en unb mein Stuge gebilbet an all ben 
Kunftfd^ä^en ber großen ©töbte, unb bann bin xä) beim ®ürer 
gemefen, ^abe in feiner SBerfftatt mitgearbeitet, unb mein 
9^ame ift mit Klaren genannt unter ®üreri§ ©d^ülern.'' 

„D §an^, glaubft bu mirftic^, bafe ba^ meinen SSater 
ermeid^en mirb ?** fagte SKaria angftuoK. 

„Sa, SKaiti, e^ !ann mir nic^t felgten. Sd^ ^obt in 9?üm^ 
berg gehört, ba^ ber SWagiftrat enblid^ einen neuen ^od^altar 
für baö 5Diünfter mad^en laffen miH. Sd^ bin ^ier^er geeilt, 
um mid^ um bie 3lrbeit ju betuerben, unb merbe id^ mürbig 
befunben, foI(^ ein SBerf gu fd^affen — mo^ fann bann bein 
SSater nod^ gegen mid^ einjumenben l^aben ?" 

9KaiIi fc^üttelte immer nod^ ungläubig ben Äopf, aber 
^an^ mar uoll Hoffnung. 

,,©d)au, ba^ alte Äaiferböumd^en, mie eö gemad^fen ift,'" 
rief er bemunbernb au^, „ba^ ^aft bu gut gepflegt! Sft eö 
bod^, afö l^ätf e^ aü ba^ frifd^e rote S5Iut in fid^ gefogen, ba^ 
au^ beinen 333angen gemid^en ift, mein Sieb, fo purpurn finb 
bie Stofen. @ib mir meineig Siebd^en^ Slut mieber, bu ®ieb,"' 
fd^erjte er frot), brai^ eine ^anbOoE Stofen unb ftrid^ bamit 
fanft über äJtaili^ SBangen, aU moEte er fie fd^minfen, aber 
fie blieben meife. „2)ajö l)ilft nid^t, aber oielleid^t f)ilft ba^?'" 
er fü^te fie: ,,^i, ba^ ift eine beffere ©d^minfe," lad^te er 
unb brüdlte ba^ errötenbe ©efidljt be^ SKäbd^en^ in überftrö- 
menber SBonne an feine ®ruft. ,,®lül)' auf, mein Stöi^Iein, 
blü^^ auf, ber grüpng fommt!'" 

@ine I)atbe ©tunbe fpäter trat fc^üc^ternen ©(^ritte^ ber 
Statöbiener in ben ©i^ung^faal be^ ^od^gegiebelten ®reifad^er 
Stat^aüfe^, 
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„®er l^oc^ttjeife 9?at möge gnäbigft üerjei^en/' bat er, „ei§ 
i[t einer braunen, ber bringenb begehrt, üor ben ^oc^meifen 
9?at geführt ju merben." 

„2Ber i|t benn ?** fragte ber öürgermeifter. 

5 „6^ ift ber ^an!§ fiiefrinf,'' fagte ber SRati^biener, „aber 

fc^ön angetan — idi) ^ätte i^n beinahe nid^t me^r ertannt.'" 

®aig mar eine Überrafc^ung ! „2)er Siefrinf, ber 
Stu^reißer, ber fianbftreic^er, ber bei 9?ad^t unb SRebet fortlief, 
@ott mei^ mo^in, unb fict) jahrelang ^erumtrieb, @ott meife 
10 mo ? 3Ba^ mill ber ?" 

„®r mitt fid^ um bie Strbeit für ben ^oc^altar bemerben 
unb feine 3^i<^nungen oorlegen.“ 

„9Ba^, mit fold) einem Sump foüten mir un^ eintaffen, ber 
nie ma^ anbere^ juftanbe gebrad)t pat, aU maö jeber Äübler 
15 fann?'" fd)rie 9?at 9Juppad^er, unb bie übrigen ^od^meifen 
Herren ftimmten it)m bei. 

„®r foH fid) fd^eren, moper er tarn mar ber enbgüttige 95e^ 
fd^eib, „folc^ ein 333ert oertraue man nic^t jebem hergelaufenen 
©tümper an, oon bem fein SJienfch je gepört, baß er ma^ fönne.“ 
20 ®er gutmütige SRat^biener oerliefe betrübt mit bem raufeen 
Sefc^eib ben ©aal. ?lber gleid) barauf tarn er mieber unb 
bradjte unter taufenb Südlingen eine äRappe herein. 

„Der Siefrinf tut'^ nicht anber^, bie geftrengen unb h^dh' 
meifen Herren möchten bodh nur einmal feine 3^i^^ungen 
25 anfehen — unb menn bie ©eftrengen nid)t müfeten, majg ber 
§an^ Siefrinf fönne, bann möchten fie nur in SRürnberg bei 
Dürer nachfragen, ber merbe e^ ihnen fchon fagen.“ 

„SBenn fich ber Serl nidht halb fortmad)t," fchrie 9tat SRup- 
pad;er, „fo laffen mir il)n oom Süttel fortbringen." 
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„@emad^, gema(^, äReifter SJup^ad^cr,“ fprad^ ber Sürger- 
meifter, ein rul^iger SRann, ber inbeffen bie ®iappe geöffnet 
^atte, „bie ß^i^^ung bünft mic^ bod^ fo übel nid^t. ®Oig ift 
bie Krönung ber SRutter ©otteö im ^immel. @ie^, fie^, red^t 
finnreid^ aujggebad^t.'' 

„Stber fo etma<§ fiinjeid^nen ift leidster, aU e^ au^füt)ren,'' 
meinten anbere. „®er Siefrinf l^at fo tva^ nie mad^en tönnen.'' 

„@r ijat oieIIei(^t gortfd^ritte gemad^t/' — bemertte ber 
Sürgermeifter, „unb tuf)§ am @nbe too^I biEiger, alö ber 
berül^mte SReifter.'' 

2)iefe Stnfid^t leud^tete oielen ein ; aber e^ märe bod^ uner' 
l^ört gemefen, menn man fold^ ein ert)abene!§ 3Berf einem ein- 
fad^en Sreifad^er Äinb mie |)an^ Siefrinf übertragen ptte, 
ben jeber ate bummen jungen getannt, ben man fo aufmad^- 
fen faf), of)ne je etma^ Sefonbereö an il^m mal^rjunel^men, — 
ja, ben man fo über bie Sld^feln angefel^en unb oerad^tet l^atte ! 
SRein, e^ mar fd^on um be^ 3tnfef)en^ ber ©ad^e mitten nid^t 
ju magen ! @o mürbe benn §an^ Siefrinf unmiberruflic^ 
abgemiefen. 

Sfber ein ©utejg ^atte ber SSorfatt bod^ gef)abt, bie Herren 
maren baburd^ auf ben ©ebanfen gebrad^t, um fidt)er ju fein, 
bafe bie 2(rbeit in bie rechten §änbe fomme, bem Sltbrec^t 
2)ürer bie bi^f)er eingelaufenen ßeid^nungen ju fd^idten unb fein 
©utad^ten barüber ju oerlangen. 

äRaili meinte bitterlich, al^ fie f)ürte, mie fd^Ied^t e^ §an^ 
auf bem 9?atf)aufe ergangen ; aber nod^ oerjmeifelte er niiji 
gan^, er hoffte auf Stlbrecht ®ürer, unb gleidjjeitig mit bem 
®d[)reiben be^ ©emeinberateö ging auch Srief ,^an^ Sief- 
rinfö an feinen großen greunb unb Sehrer ab. 
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SBod^en öerfloffen ben Ciebenben abluec^felnb in banger 
Spannung unb füfeem nerftobtenem @lüct, benn bie politifd^cn 
Kämpfe unb SBirren Sa^re^ 1524 jogen bie 9lufmerf)am= 
feit SJuppadberö ju fe^r non feiner Xod^ter ab. Sie fa^en ficb 
5 ungeftörter afe je, unb SKaria lebte unb blühte rafdb toieber 
auf in bem neu angebrodbenen ßiebesSfrübting. ^an^ 'f)attc 
fein neröbeteig ^au^ toieber bejogen unb fidb einftmeiten eine 
^an^täx gefdbni^t, toelcbe tro^ alter ©eringfcbä^ung beig 
mifdben Künftlerö 2 tuffeben mad^te. 

10 ®ürer^§ Slntmort blieb lange au^, benn mit ben 5ßoften mar 
eö bamafe eine übte ©a^e, unb bie Seute mußten mef)r 
©ebulb üben alö ü?o man, ftatt mit SRonben unb 

3Bodben, mit 2!agen unb ©tunben rechnet, ©nblidh nach 
SBochen fam fie. 3tber mer befdhreibt ba^ ©taunen be^ ner^ 
lö fammelten Siatjg, aU baig Schreiben feine anbere, benn bie fo 
fdhnöbe jurüctgemiefene ßeidhnung §anö Siefrint^ enthielt, unb 
$ürer fchrieb: „er fönne ihnen mit bem beften SBillen ni(^tö 
©dhönerei^ empfehlen, at^ biefen 6 ntmurf feinet greunbe^ unb 
©dhüteri^ ^ani§ Siefrinf, für beffen ooUcnbete Slu^führung er 
20 S5ürgf(^aft teifte. ®r begreife nid)t, mie eine Stabt, bie einen 
foldhen Künftter in ihrer S?itte beherberge, fidh noch an au^= 
märtige Künftler menbe. ,§an^ Siefrinf fei ein fo ehr= unb 
tugenbfamer Jüngling unb ein fo großer Künftler, ba^ bie 
Stabt Sreifad) ftol^ barauf fein fönne, ihn ben ihrigen ju nen^ 
25 nen, unb alleö tun müffe, ihn ^u feffeln, benn bem Siefrinf ftehe 
bie SSelt offen, unb nur feine treue ?Inhänglid^feit an Sreifadh 
habe ihn bemogen, überhaupt mieber borthin 5 urüdjuf ehren. "" 

®ine h^tbe Stunbe nad) 9lnfunft biefe^ ©riefet 50 g eine für 
Sreifai^ unerhörte ®Zenfchenmaffe bie enge Strafe hinauf. 
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ber rul^tg in feiner SBerfftatt arbeitete, lief an bo^ 
genfter, um ju fe^en, ma!§ gäbe. 3lber, o Sßunber! ber 
3 ug ^ielt t)or feinem §aufe an, unb laut erfd^allte ber meffin^ 
gene Stopfer im 3?ac^en beig gefd^ni^ten Sömentopfeö an ber 
Sür. 

$an^ trat ^eraug, unb oor i^m ftanb eine Deputation be^ 
©emeinberatg in feierlid^em Stufjug, gefolgt oon ber ©nmo^- 
nerf^aft alter ©tragen, bie oom Statl^auiS ^erfü^rten. 

„SBa^ begehren bie |)erren Oon mir fragte |)an^ erftaunt. 

n^axi^ Siefrinf," begann ber ©pred)er ber Deputation, 
„ber l^od^toeife 9iat biefer ©tabt tut ®uc^ funb unb 5 U toiffen, 
ba^ er faft einftimmig befd^toffen t)at, ®uer 2 tnfud^en, betreff 
fenb bie 2 tnfertigung be^ ^od^attar^ für unfer SKünfter, ju 
genehmigen, unb jmar ohne Stftorbfumme unb mit ber 2 lmoei== 
fung, toenn Shi^ brauchet §um 2 lnf(^affen oon ^otj u. f. to., 
fo möget Sh^^ SRat^budt)hatter entnehmen.'' 

fd^tug bie §änbe jufammen Oor greube: „Sft e^ 
toahr, ift e^ mögtid^ ! ©agt mir, hodhebte Herren, toem oer^ 
bante iä) biefe^ Stücf ?" 

„Der 9iat fenbet ®ud^ biefe^ ©chreiben 3ttbrecht Dürers, 
metchejS mir @ud^ h^er oor atlem 9?otfe oortefen motten," fagte 
ber SBortführer unb taut ben 93rief Dürer<§ oor. 
hatte in feiner greube nidt)t bemertt, mie 9?achbar 9?uppacher 
ingrimmig feine genftertaben jumad^te, beteibige ba^ Sob 
be^ jungen SünftteriB feine Dhren. Unb nadjbem ihn bie 
Deputation Oertaffen unb er altein mar, 50 g er feinen beften 
©taat an, ftedte einen ©trauß oor unb ging hinüber jnm 
9?achbar Stuppadjcr, bcnn je^t mar ber Slugenbtid ba, mo er 
freien burfte. 


4. ^ie S3cbingung 


äWaili mad)te i^m bic Jur auf, ein (eifer ©c^rei freubigen 
©direcf^ — ein rafd^er Äufe — unb fie Derfi^iuanb in i!^r 
3immer, tüo fie ttopfenben üor i^rem ®etfc^emel nie= 

berfant unb bic allerfeligftc Jungfrau um i^ren öeiftanb 
5 anfld)te. ^an<§ trat unerfd^roden bei 9?at Stuppad^er ein. 

„D^o, moUt 3^r?“ rief SJubpac^er mit ftammenben 
3tugen. 

„3d^ moHte mid^ ^uuörberft bei @ud^ bebanten, ^err 5Rat, 
für baö 93etraucn, melc^eö mir ber ^od^meife SDJagiftrat — “ 

10 „©raucht @uc^ bei mir nic^t ju bebanfen,“ unterbrach i^n 
äiuppadher Derbiffen, „ich meine Stimme nicht 

gegeben.'' 

„©0 ?" fagte §anö betroffen, „ba^ mar ni^t moht getan, 
$err SRat, maö Sh^ 9 ^ 9 cn midh einäumenben ?" 

15 „353a^, ba^ fragt nodh? §abt 3h^^ nidht mit meiner 

Jod)ter geliebäugelt unb bem SRäbel ba^ ^er^ berüdt, ba^ e^g 
nun teincig ehrfamen STOannc!^ ©hemeib mehr merben mit!, 
mei( ihm fort unb fort im ©innc ftedt?" 

,,.f)err SRat," fagte §an^ ruhig meiter, „ich 
20 famen SKann, beffen ©h^meib fie merben miU, unb id) bin 
gefommen, um ihn ®ud) ju bringen." 

„9?un, mer märe benn boj§ ?" 

„3(^, §err 9^at !" 

3?uppadher lachte laut auf : „®u ? ^at man fo etma^ fdhon 
25 erlebt? ®er ©etteljunge magt e^ — " 

2S 
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„$err SJat fu^r |)an^ auf, „iä) Juar unb bin fein ®ettet^ 
junge, mar arm, aber ber foQ fommen, ber mir nad^= 
fagen fann, er ^ätte bem einen geller gefd^enft ! 9Rein 
Skater ^at un^ ernährt mit feinem ^ßlattenfd^neiben, unb meine 
SJfutter t)at fic^ unb mi^ nad^ feinem 2 obe reblid^ burd^ge= 
brad^t mit i^rer §änbe 9lrbeit. ®o^ einzige, mo^ idf), folange 
id^ lebe, gefd^enft betam, ba^ mar ba^ SReffer unb ber @etb== 
beutel non Äaifer SRaj, unb baö l^abe ic^ nid^t erbettelt. ®er 
Äaifer ^at mir’^ gegeben, meil ber gro^e 3Kann, beffen 2 luge 
mit ©otteiBblidE in bie ©eelen ber 9Kenfdt)en brang, in bem 
armen Änaben ein Streben erfannte. ® mar fein faulet 
Sllmofen, faul empfangen unb faul Uerbraui^t, — mit bem 
SKeffer pab' i^ gearbeitet, unb bie gotbenen ^edtpfennige 
f)abe id^ gefpart unb ^ufammengepatten, biö idE) fie in bem 
befferen Kapital meiner fünftlerifdf)en Slu^bitbung anlegen 
fonnte, unb maprIidE), fie paben getragen. Sdp bin fein 
SettEer, |)err 5Rat, unb bulbe fold^en ©dpimpf nidpt.'' 

„9?id^t, bu bulbeft ipnnidpt?“ fagte Shippadper etma^ 
geEaffener, „nun, mo paft bu benn beine Sleicptümer? 
fie mir, bann moIEen mir meiter fpred^en.'' 

„§ier pab' icp fie, $err 9?at.'' ^an^ jeigte auf feinen SJopf 
unb feine ^anb. 

„SBiEEft bu midp narren, Äerf ?‘* fi^rie 9?uppad^er mütenb. 
„9Jein, §err 9tat, idp miEI ®udp bamit nur fagen, ba^ ein 
benfenber S)opf unb eine fEeipige $anb audp ein 3Jei(^tum ift, 
benn burdE) meinen Äopf unb meine .§anb entftepen bie 3Serte, 
bie mir @eEb unb @ut bringen — unb gEaubt e^ mir, barin 
ftedft nodp uieE ©eEbei^mert, ber mit ber Qnt 5 U Xage tommen 
mirb.'' 
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„Unb an fold^e SSorfpiegelungen )oU iä) glauben, unb 
meine 2^od^ter einem SKanne geben, ber alle [ieben tauben 
auf bem ®ad^e unb feine in ber §anb l^at 

„§err 9?at, für bie näd^ften jmei Sa^re l^abe id^ für mid^ 
5 unb meine grau reid^Iid^ ju leben, burd^ bie Slrbeit im äJfüm 
fter bin id^ ein gemad^ter 9Kann — 

„2luf jmei 3a'^re, unb bann ?'* 

„®ann merben neue Seftettungen fommen — " 

„© 0 , a(fo S^r meint, bie $3elt mirb ni^t^ ju tun l^aben, 
10 aU fid^ mit Suren ©c^nörteln auj^äubu^en? 3e^t tommen 
fd^mere toi§t S^r, ba ^at man für fotd^en ^lunber fein 

Selb. SBäret 3f)r nod^ ein e£)rbarer ©d^neiber ober ©c^ufter, 
Kleiber unb ©d^u!^e brandet jeber SKenfd^, aber mer fofc^e 
brotlofen fünfte treibt mie 3f)r, ber tarn in unfern Qciitn nur 
15 mit ben ®ärenfü^ren unb ben ©d^nurranten jie^en — unb ba 
fönnte bann bie fd^öne 9{at^I)errnto(^ter auf ben ©affen bie 
Saute baju fd^lagen. Si, ja, bo^ märe fo ein ©pa^ 

^n^ Siefrinf bebte Oor Smpörung, aber nod^ nal^m er fid^ 
jufammen um Sßaili^ millen, unb er entgegnete befd^eiben: 
20 „3I)r fennt mid) nid^t, §err 9?at. 3d^ mar ein l^od^faf)renber 
S3urfd^, ber immer mit bem ®pbf burd^ bie SBanb moltte, bem 
ift aber nid^t me^r fo. Sd^ f)abe mic^ in ber SBelt umgetan, 
unb einfef)en gelernt, ba§ bie Äunft nad) 93rot ge^en mu^, 
menn ber Zünftler nid^t im SIcnb Oerfommen foH ; id^ l^abe 
25 aud^ baö ,f)anbmerf meiner Äunft treiben gelernt, um ju leben, 
unb menn e^ fein mu^, fd^nifee id) SSirt^^au^fd^ilber unb 
|)au!ggerät, benn ba^ braud^en bie SDfenfd^en aud^ immer. 
Sure 2od^ter foll nid^t f)ungern, felbft menn ber reid^e 3Sater 
fie enterbt, unb f obalb beffere tommen, mo aiu^ f)ier 
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btc Siebe jum ©d^önen unb ju ben ßünften beö J^rieben^ neu 
erttjac^t, bann U)irb aud^ Siefrint tnteber ein Äünftler 
fein bürfen !" 

„ 6 i, unb bann ift er ina^ Sied^teö — nid^t nja^r? menn 
er ein Slinftler ift!'' ^ö^nte 9?u))pad^er; „tno^ meinft bu 
tno^t, bu 3Iff , tnaö id^ unter einem Äünftler Uerfte^e ? Sage^ 
biebe feib il^r, bie ju faul finb jum Strbeiten unb ju buiran, 
um ein orbenttid^e^ Slmt 5 U uertnatten. Sobff)änger ober 
|)immeIgudEer feib i^r, bie in i^rem müßigen ^im nid^tig aU 
SBa^ngefpinfte berumtragen unb fie anbem in ben fe^en. 
333er auf 93raud^ unb Drbnung bölt, ber merjt fotd^ abenteuere 
licbesg, b^^^^^tofeig ©efinbet au^, — bamit ejg nid^t mit feinen 
©aufeteien auch anbere Oerfübre, bie nod^ im S3oben ber 5ßflid^t 
unb tmir^eln." 

„^err ©ott, gib mir ©ebulb !" rief ^an )8 Siefrinf unb 
bäumte ficb auf in glübenber ©mpörung. „SJfann, Sb^^ feib 
mir heilig al^ ber Sater @urer 3^od)ter, fonft mürbe icb bie 
©cbmad^ anberö fübnen,* bie Sb^^ ntir angetan, ^err mein 
©Ott, unter met(^e SDJenfeben foH idb mich beugen, mit meld^en 
SSorurteiten färnpfen ! S)a braufeen ring^ um midb feei^ liegt 
eine ganje lacfeenbe, lodenbe 333elt im erften ©onnenglanj ber 
ermacbenben 2Sbee bei^ ©cbönen — alleö, ma^ bentt unb fül)tt, 
ftrömt jubetnb bem neuaufgebenben ©eftirn ju ; bie ^urnae 
niften, bie Äünftler, attejg oereint fid^ im fröbüd^en ©ebaffen, 
unb bie Saien, geblenbet oon bem ungemobnten Siefet, finfen 
ihnen ju güfeen unb fagen , führet unö!‘ ©in Saifer b^t 
einem SHbreebt ®ürer bie Seiter gehalten, auf ber er malte — 
unb ein Slat^b^^^ ^^n Sreifad), beffen ©taub einft bie 333inbe 
Oermeben, mifebanbelt feinen Siebling^fd^üler mie einen ©d^uft ! 
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®a braufeen feabe icfe alle ©feren meinet Berufe^ genoffen, unb 
Ifeier in biefem bunfetn SBinfet mufe xä) nticfe mit ^üfeen treten 
laffen, meil iä) einen ©tra^I au^ jener lid^teren 2BeIt feerüber' 
bringe, ber Suren tii^tfcfeeuen Singen mefe tut — toeil xä) ein 
5 Sünftler bin 

„©0 gefe^ bocfe, fo gefe’ toieber in beine li(^te |)ölle, bie bu 
SBelt nennft, bu frei^er S3ube,'' bonnerte 9?nbbad^er ifen an.. 
„933arum bift bu nid^t geblieben, too bu loarft; toarum feaft 
bu bid^ fo tief feerabgelaffen, unfern bunfeln SBintel aufju- 
10 fud^en?'" 

„SBeil id^ Sure Xod^ter liebe, SSater 9Jub|)ad^er, fo innig 
liebe, bafe mir fein Opfer ju grofe ift für fie 

„Unb bu feaft aHen ©rnfte^ geglaubt, bu , opfermutiger ‘ 
^err, ber 9?uppacper merbe fo tief perunterfinten, bafe er 
15 einem Äünftler feine SCod^ter gäbe?"' 

„Sa, SSater 9?uppad^er, nad^ bem Slnfefeen, ba^ ber ®ünft= 
ler braufeen geniefet, tonnte idl) ba^ benten.“ 

„Sd^ fümmere mid^ nid^t^ brum, mie’jo braufeen ift, unb 
menn^^ bem Äaifer ^epnmal beliebt, bem $ürer bie Seiter ju 
20 palten — ober gar bie ©dpupe ^u pupen — idp palte mid^ an 
ba^, toa^ pierjulanbe Sraui^ ift, unb idp fage bir, fo toenig 
bu einen Slltar in ba^ SKünfter pineinbringft, ber pöper ift al^ 
ba!§ äKünfter felbft, fo menig loirft bu je ein S3eib peimfüpren, 
bo^ fo Oiel pöper ftept afö bu, mie meine 2!o^ter 
25 „§err 9iat, ift ba^ ©uer lepte^ 3Bort ?** 

Siuppadper fdplug eine pöpnifdpe ßad^e auf : „©d^nip’ mir 
einen Slltar, ber pöper ift al^ bie Äircpe, in ber er ftept — 
bann follft bu meine Jod^ter paben — eper nidpt, fo loapr 
@ott mir pelfe !“ 
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©n ^er^jerreifeenber Schrei brang au^ bem 9^ebe^gema(^ 
herein. Siubboc^er ging l^in unb öffnete, 9J?aili tag o^nmäd^= 
tig hinter ber Xür. .^an^ eilte l^erju, aber 9lnbbod)ct ^ob 
ben 2 lrm gegen il^n auf : 

,,®d^er’ bid^ öon Rinnen, ober id^ präge bir beine ©d^anbe 
in^ 2 lngefid^t.'' 

©neu Slugenblitf toar eig bem Süngling, aU judEe ipm ba^ 
peilige SJJeffer, ba<S ipm ein Saifer gefd)enft, bamit er Sünftler 
merbe, in ber 2 afd^e. 6 r tämpfte einen inneren Äampf, bafe 
ipm bie ©d^meifetropfen oon ber ©tirne perlten, aber ba^ 
SReffer blieb in ber Xafc^e, er ^atte fid^ befiegt, neigte ftumm 
baig |)aupt unb ging. @lül)enb ^eife brannte il)m bie ©onne 
auf ben ©d^eitel, al^ er perauötrat, i^m fdjminbelte, ba^ Slut 
jammerte ipm in ben ©c^löfen, er mu^te fid^ einen Slugenblid 
an ben Stürpfoften lel^nen, um nid^t umjufinfen. 2 )ann eilte 
er fort, aber nid^t in fein ^auiB, fonbern guni SRünfter pinauf, 
ju feinem alten ^^^eunb, bem Saiferbaum. 

mar ein göttlid^ fi^öner SRittag, fd^attenloö lag bie 9Belt 
Oor it)m, bie fenfrec^ten ©onnenftraplen Oerbannten jebe ®um 
felpeit. ©lanj unb ^errlid^feit ftraplte oon bem blaugemölbten 
girmament nieber, ftral^lte mieber oon bem grünen ©breid), 
oon bem raufd^enben ©trom. S33ie ein 3Rärcpenfd^lo^ l^ob fiep 
in ber gerne bie ftol^e S3urg ©ponedE oon bem golbenen 
^intergrunbe ab, unb in ftarfer Sranbung, mie ein leiben- 
fdpaftlidp Siebenber fidp 511 ben gü^en ber ©eliebten ftürjt, 
befpülte ber 5Rpein ben fdproffen gelfen, ber ipr ^um fid)ern 
gu^geftell biente. 2)rüben am jenfeitigen Ufer f^äferten 
©Ifäffer Stinber unb fudpten mit ©teinen perübergumerfen. 
mar munteret beutfdpeig Slut, benn ber 6 lfa§ apnte 
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bamafö noc^ ba^ er einft auf^ren tönnc, beutfd^ ju 
fein, unb ba§ er brei Sal^r^unberte fpäter ftatt ©teind^en 
5)Korbfugetn l^erübermerfe, um nid^t mieber merben 5 U 
müffen ! ©e^nfüd)tigen ©liefet fd}aute §an!§ nac^ ber 9tid^- 
5 tung ©tra^burg^ ju, ba^ bamalig ein §ort beutfd^er Sunft 
unb ©Übung mar. 91 ber ber @Ianj beö reinen ^immelö tat 
i^m mef), bie ftra^fenb f(^öne 9?atur tarn it)m Idente nor mie 
eine teüna^mlofe greunbin, bie fic^ fd^müdEt, mä^renb ber 
greunb meint. @r fe^te fic^ in bie SRifc^e unter ben SRofeu' 
10 bäum, mo immer noc^ gel}eimni^t)ott ber fegnenbe ©d^atten 
bej^ toten ÄaiferjB mattete, mo jebe 9?ofe unter feinen unb 
9D?aüi^ Slüffen erblüht mar ; ba^in trieb ej§ it)n immer mieber, 
ba ^atte er ftet^ fein ^it gefunben. 

9lber ma^ fonnte i^m je^t nod^ für ein ^eit tommen? 
15 Konnte ber ©aum fid^ mit feinen SBurjetn auig ber @rbe 
reifen unb jum Sluppad^er ge^en, um für i^n ju bitten? 
Konnte ber Kaifer, ber bei Seb 5 eiten nid^t miebertam, nac^ 
bem 2obe tommen, um i^m ju l^elfen ? Unb menn aud^ ber 
©aum fid^ au^ ber ®rbe ^öbe, unb menn aud^ ber Kaifer auio 
20 bem ©rabe ftiege, unb menn auc^ 5Ruppac^er^ §er^ fidE) 
ermeid)te — ma^ ^älfe ? 5Ruppad^er fetbft tonnte ipm 
feine Xod^ter nic^t me^r geben, benn er l^atte ja einen Sib 
getan, ba^ er fie nur l^aben fotle, menn er einen 9tttar mad^e, 
ber pö^er fei aU bie Kird^e, in ber er fte^e ! 9tber bie^^ mar 
25 ja unmöglid^, — unb eö t)ätte ein SBunber qefd)e^en müffen, 
um i^m JU l^etfen. 9tber SBunber tat ©ott nid)t für ein fo 
unbebeutenbe^ 5D?enfd^entinb, mie er mar. 

55ür i^n unb 3D?ai(i mar feine 9?ettung, feine Hoffnung 
mepr ! Smmer fap er ba^ tobeöbteid)e, geliebte 3Räbd)en oor 
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fid^, ba^ er nid)t me^r berühren burfte, unb ©d^merj, SSer- 
langen unb 3But erpreßten bem fonft fo ftarten SKann ^eijse 
unauf^altfame 2^rönen. ®r begrub bie fd^tneifebebecfte ©tirn 
in ben ^änben unb fd^lud) 5 te tuieber tuie uor Sauren 
n?ie ein Sinb : „0 mein Saijer, mein Äaifer, marum bift bu 
mir geftorben ?" Stber bie^mal tuar SKaili nid^t ba, um il^m 
5 U fagen, bafe @ott bei i^nen fei, unb feine Sünftleruifion 
rid^tete i^n mie bamate mit ftot^en Hoffnungen auf. Sllle^ 
blieb ftiH um if)n ^er, nur bie 9lofenfäfer flogen fummenb um 
bie Stofen, unb in ben Süften fd^rie ein Hdl)er. 

$a plö^lid^ gab il)m ettoa^ einen berben ©d^lag in ben 
StüdEen. 

®r fut)r jufammen, il)m loar, alö müffe ber S^aifer l)inter 
if)m ftel^en, menn er umblide. Slber e^ mar ni(^t bie ©eifter- 
f)anb beö toten Slaifer^, bie it)n berül)rte ; baö Stofenbäumd^en 
l)atte fid^ enblid) burd) bie eigne Äraft oon ber Stüdmanb ber 
9?ifdE)e lo^geriffen, in bie äRaili e^ l)ineingebunben, unb toar 
im ©mborfd^nellen an angegraut. 

®a ftanb nun terjengerabe meit über bie SBölbung 
^inauäragenb, unb je^t erft fal) H^^n^, mie oiel ^öl)er ba^ 
95äumd^en fd^on toar, afe bie 9?ifd)e, in ber e^ geftanben. 
Slber toie ein S3li| fc^ofe je^t bem armen Hanö ein ©ebanfe 
burd^ ben S^opf. 

®n furje^ 95efinnen, ein ©d)rei be^ 3ubete : „H^rr, mein 
©Ott, bu bift grofe aud^ im Äleinften, unb beine SBunber 
Oottjiel)en fid^ nod^ 

SBaj^ l)atte if)n ba^ 93äumd^en gelef)rt? SBa^ toar e§, bo§ il)n 
fo plö^lic^ auf bie ®nie ftür^en unb ben raul)en ©tamm be^ Sfai- 
ferbaume^ toie toaljnfinnig Oor greube Iterjen unb füffen liefe? 
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fat) SD?aiIi nid^t me^r, 9!?ater 9Jup|)ad^er begriff, bafe 
er baö S)?äbd)en ni(^t me^r ^üten fönne, unb brai^te fie felbft 
in ba^ Siofter SJiarienau, bamit fie meber 2 Bort nod) Slicf 
mit bem ©eliebten medjfeln tönne. 9tber bie ®aufur ber 
6 jungen ©efangenen mar bod^ nid)t fo ftreng, baß nid)t ^in 
unb mieber ein @ru^, ein Sieb unb ein t)offnungermedenbe!^ 
333ort ^anig Sicfrinf^ ju if)r gebrungen mörc. 

9(ud) §aniS lebte inbeffcn mie ein Sinfiebler in feiner 
Älaufe. 93om erften Sage^graucn bi^ in bie 9?ad)t l)inein 
10 arbeitete er o^ne 3iut)' unb Staft, unb fein 33itten noc^ ©dE)et- 
ten fonnte il)n bemegen, fein 9Berf einem Unberufenen 5 U 
jcigen. $aö ftel^e nid^t in feinem Vertrag, entgegnete er auf 
jebe^ bal)inäielenbe Verlangen, unb fo mud)^ bie 9?eugier ber 
93reifad^er aufjg ^öd^fte. 

15 ^^^ 9 ^ 3 af)re maren oergangen, bie erften fReforma' 

tionöfämpfe, oiel fd^mere 3 ^age maren an ©reif ad) oorüberge^ 
jogen, |)an^ f)atte fic^ burd) nidjt^ beirren taffen, unoerbroffen 
l^atte er meitergearbeitet, o^ne nact) rec^t^ ober nad) linfö 5 U 
fd^auen, unb enblic^ im ©ommer be^J 3at)reö 1526 erfd)ien er 
20 auf bem 9 iatt)au 5 ^ unb ertlärte ba^ 2 Berf a(^ ooüenbet. 

9 ?un mar grofie Semegung in 93 reifad). S)a^ 9Rünfter 
mürbe auf brei 2 age gefcfjloffen, folange ber 9tltar aufgeftellt 
mürbe. Rimberte oon 9Jeugierigen umftanben ,g)an^ Siefrinti^ 
^am^ unb bie ilirdje, um etma^^ oon bem 2 öerte ju erfpäl)cn. 

3ö 
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3lber feft t)erl)üllt famen bie einjelnen Steile au^ ber 9Berf= 
ftatt, unb bie Spannung fteigerte [id) immer mepr. 

9lm vierten Jage mar äRariä ,^immelfal)rt, unb an biefem 
foUte ber 9lltar eingemeil)t merben. Sd^on in aller grüt)e 
mogte eine unabfel)bare äRenfd^enmenge ben Serg l)erauf bem 
nun mieber geöffneten ©otte^^au^ ju. gro^lodenb ertönte 
bie gro^e ©lode meitpin über ben 9?l^ein unb bie Drtfd^aften. 
3n ganzen SBagen, ftrömten bie Sanb^ 

leute uom Saiferftuljl unb öom ©Ifafe t)erüber, um SSun- 
bermerf ju fe^en, Don bem fdjon feit jmei 3al)ren bie 9?ebe 
mar. 

Siefrinf mar fd^on feit Jageöanbrud^ in ber Ätrd^e. 
97od^ einmal betrad^tete er prüfenben Sluge^ feine Slrbeit, unb 
al^ bie grofte ©lode über feinem Raupte anfdE)lug, um bie 
©laubigen ju rufen, ba überflog ein leife^ f)ol)e 

fc^lante ©eftalt, er nal)m ba^ Ä^äppc^en ab unb fprad^ mit 
gefalteten §änben: „§err, nun fegne meinen ©(^meig!'" 

mar ein turje^ ©ebet, aber mer jemals gearbeitet l)at, 
jahrelang im ©c^mei^e feinet 9lngefidE)t^, um feine gan 3 e 
ßufunft, fein ganje^ ©lüd, ber mei^, mie ^an^ ßiefrinf bei 
ben menigen SBorten ju äKute mar, unb unfer ^enrgott mufete 
0!^ auc^. 

97un ftrömte bie SJfenge perein, unb ber firmere Slugenblid 
mar ba, mo ber Äünftlcr baj3 SSert feiner einfamen Jage unb 
9Jäd)te ber Öffentlid}feit übergibt. 9?ocp einen lebten Süd 
marf |)aniö ßiefrint auf feine ©dpöpfung, bann oerfdpmanb er 
unb beobadptete in banger Spannung ben ©inbrud, ben fie 
auf ba^ oerfammelte SSolt mad)te. Jie SKorgenfonne marf 
ipre ooUen ©traplen perein, gerabe auf ben 9ütar, unb ein 
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3lu!§ruf bc!§ Staunend, bcr greubc unb SetDunberung fd^allte 
t)on bem t)o^en ©ertjölbe mieber. 

®a ftanb fie ben Scuten üor 3lugen, bie ganje t)immlifd^e 
©loric, ficl^tbar, greifbar in ureigenfter ©eftalt. @ott, SSater 
5 unb ©o’^n, in il^rer äJJitte SKaria, bie 3lrme über ber 95rnft 
gefreu5t, ^aupt bemütigft neigenb unter ber Slrone, bie 
SSater unb ©o^n über i^r empor^ielten.- ©in ©türm ber 
greube fc^ien burc^ ben gau5en ^immel gu tne^en, mie im 
©türme flatterten bie ©emänber nnb Soden ber ^immtifc^en ; 
10 toar ha^ mirflid) fteife^ t)arte^ ^olj, loa^ ba fo betoeg=^ 
lid) f^ien ? 2Sar möglid), bo^ Seblofe lebenbig ^u mad)en ? 
Siegten fid) biefe ©eftalten ? Unb biefe ©ngelf^aren, bie im 
toilben Subelc^or ^atlcluja fangen ! Unb bie |)ciligen aße, 
jeber fo ganj natürlid^ unb fo befonber^ in feiner 9lrt. Stße 
15 gignren in Sebeni^gröfse, unb ba^ ©anje nmmunben unb 
gefrönt oon bii^^ten SJanfen fünftlid)en Saubmerff^, beren mit- 
telfte mädjtig aufftrebenb fi^ nod^ an ber SBöIbung beö ßf)or^ 
f)iu5og. 2)a^ ungeübte Sluge ber einfachen Seute tonnte e<o 
nid)t auf einmal überblidcn, aß ba^ ,§crrlid)e, toa^ e^5 ba ^u 
20 fd)auen gab. ©old) ein 9Bert f)atte nod) feiner gcfel)cn oon 
aßen, bie ba maren, unb bie f)armlofen ©eelen naf)men it)u 
mit tinblid)er ©^rfurd)t in fid) auf, ben nie gea()nten 
ber Slunft. 

®a^ .^od)amt begann ; fold) ein 3(mt mar nid)t gebaften, 
25 folange man beuten fonnte. ©c^auer ber 9Inbad)t burd),^ogen 
bie Äird)e, oon 9tngefid)t 511 9(ngefid)t maren bie Seute nod) 
nie bem ’ ^Mmmlifd)en gegenübergeftanben — mie muftte ba 
gebetet merben ! Unb aU bie ©d)eßen ber SSanblung ertön^ 
teil, ba magte feiner auf^ubUden — fie meinten aße, ber Grlöfer 
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ba oben müffe nun lebenbig merben unb ^inau^fteigen ou^ 
feinem Stammen. 

Slfö aber ber ©otteigbienft uorüber njar, ba brängte aUe^ 
unauf^altfam l^eran, um ben SReifter ju felgen, ber bo^ SBer! 
gefd^affen. 

®er SRe^ner mürbe abgefd^idtt, um Siefrinf ju fud^en. 

®a trat er hinter bem 3lltar ^eruor, befd^eiben unb tiefbe- 
megt, aber fo fd^ön unb fo uoH unbemufeten e^ten ©tolje^, 
ba§ jebeö Sluge mit entjüden an il^m l^ing. ®er Sürger^ 
meifter, ber einft ba^ erfte gute SBort im 3iat für i^n 
gefprod^en, trat i^m entgegen unb fd^üttelte i^m glüdmün^ 
fd^enb bie §anb ; ber ganje 9?at folgte feinem Seifpiel mit 
Slu^na^me 9?uppad^erö, ber finfter an einer ©öule lel^nte, 
toeil er nid^t burd^ baö ©ebränge l^atte entfommen lönnen. 
Seine Sod^ter l^atte ju biefer feierlid^en Gelegenheit bie 
Stofterhut oerlaffen bürfen unb ftanb ho<^öi^fs^rid)tet neben 
ihm, bleid^er afö je, aber mit einem felig oerllärten Slu^brud 
in bem reijenben ©eficht. 

„ginbet Shi^ nid^t, ba^ bie SJuppad^erin ber äRutter ©ottei^ 
ba oben ähnlid^ ift ftüfterte einer bem anbem ju. 

„Sa, ba!^ ift mahr !“ 

„Unb ber ©ott ®ater bem Saifer SRay meinte ein alter 
3Rann, „gerabe fo fah er au^ !“ Unb mie ein ßauffeuer ging 
e^ burd^ bie 9?eihen, ber Siefrinl höbe bie 3D?arie Stuppad^erin 
unb ben Äaifer SRaj abtonterfeit. 

„Sa, lieben greunbe,'' fagte §an^ ruhig unb oernehmlidh, 
„ba^ tat id^, toeil i(^ nichts Sd^önere^ auf ber SBelt tenne aU 
Äaifer 3Raj unb Sungfrau SJuppacherin. ©ott hcit bie 3Ren^= 
fdhen p feinen ©benbilbern gefchaffen, unb ber Äünftler, ber 
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ben ©d^öpfer barfteßen foß, i)at ba^ 9Jec^t, fic^ an biejenigen 
galten, non benen er benft, bafe fie i^m am ä^nltd^ften finb." 

„@ut gejagt!"' l^ie^ e^ non aßen ©eiten. 

„Sßfeifter Siefrinf, fommt noc^ in ben ©emeinberat, bai§ 
5 propl^ejei^e id^ ®uc^ !" Jagte ber Sürgermeijter. 

Se^t näherte Ji^ ,§am^ fü^nen ©^ritteio ber Sant, tt)o 
Siuppad^er Ji(^ nergebfid^ bemül^te, Jeine Jod}ter mit Jid^ Jort- 
jujie^en. „§alt, SKeiJter 9?uppad^er!" riej er mit JeJter 
©timme, „xä) ijabt nod^ mit ®ud^ ju reben, unb 3^r müßt mid^ 
10 ^ören ! 3l^r Jteßtet mir nor jmei 3a^ren eine JeltJame Sebin- 
gung, unter ber aßein S^r mir Sure 2^oc^ter jum SBeibe geben 
moßtet. SBi^t S^r'^ nod^ ?" 

SRuppad^er Jd^tnieg neräc^tüd^. 

^an^ Jul^r Jort: „S^r nerlangtet, mo^ nid^t mögtid^ Jd^ien, 
15 ic^ Joßte einen 3tttar Jd^ni^en, ber ^ö^er ijt ate bie Äirc^e, in 
ber er Jte^t — unb S^r tatet einen l^eiligen ©b, bafe i6) bann 
Sure Jod^ter l^aben Joße! 9?un, SReiJter Siuppad^er, blieft 
über ®ud^, ber 2ütar iJt l^ier genau einen ©d^u^ ^öt)er al^ bie 
Äird^e, unb boc^ Jte^t er barinnen — id^ ^abe nur bie ©pi^e 
20 umgebogen." 

Stuppac^er Jd^aute ^inauj unb erbleid^te — baran ^atte er 
nid^t gebadet! ®ine 93emegung beö 83eijaß^ ging burd^ bie 
Äird^e. 

„2lIJo, §err 5Rat," Jprad^ $an^ rut)ig meiter, „id^ ^abe 
25 meine Sebingung erfüßt, nun erjüßt S(}r Suren Sib unb gebt 
mir Sure Xo^ter jur grau !" 

SRuppad^er mar mie oom ©c^lag gerührt, if)m mürbe un- 
mo^t, bie Seute mußten i^n Jtü^en, aber er mar eine Jtarte 9?atur 
unb erholte Jid) J(^neß. Sr mar ni(^t ber SRann, um mit 
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eiben ju fpieten ; ßiefrint l^attc it)n beim SBort (genommen, 
in einer SBeife, bie fein äRenfd^ norau^fe^en tonnte ; baig SBort 
mufete gehalten loerben, unb jmar mit Slnftanb unb SBürbe. 
ein Slatig^crr burfte nid^t oor allem SSoIfe ärgcrniö geben. 

eine lange ^aufe entftanb, §an^ toartcte gebulbig — enb= 
lic^ brad^ fid^ Sluppad^er burd^ bie SRengc Sa^n unb führte 
ftolä bem jungen SKanne feine Xod^ter ju. „ein Siuppac^er 
^at nod^ nie feinen eib gebrod^en. ®a t)abt S^r mein Äinb, 
mie id^^!^ gelobt/' fagte er trodten. 

„SIfaria, mein SBcib/' jubelte ^anö, ber 3itt^^^nben bie 
Strme entgegenbreitenb. 

2Ber befd^reibt ben ®lict, mit bem SD?aili nad^ fiebenja^re^ 
langem ^offen unb ,^arren in bie Strme beö S3räutigamö fant ; 
er mufete fie galten, fonft märe fie oor il^m auf bie Sbiie gefall 
len. Sautlo^ hielten fie fid^ umfd^lungen. erfüHung, bie 
fd^öne .^immel^tod^ter, ftieg ju il)nen nieber, unb broben 
lächelte bie l^oljgefd^ni^te SJiaria unb ber jum @ott erl^obene 
Äaifer 9D?ay freunblic^ auf fie l^erab, unb alle Slnluefenben 
freuten fid) mit. 

Einige junge Surfd^e liefen l^inauö, brad^en in aller ®ile 
3meige oom SJofenbäumc^en unb flod^ten jmei Stande für ba^ 
93rautpaar. Unter lautem S3eifaII frönten fie ben äReifter 
unb feine öraut. Slber bemütig nal)m §anio feinen Äranj ab 
unb legte i^n auf ben Slltar nieber : „Sottet feien biefe 5Rofen 
— er l^at mid^ gerettet burd) fie ! ©ie^ft bu, 9Df arie, " flüfterte er 
unb beutete empor nadt) ber umgebogenen ©pi^e be^ Slltar^, 
„ba^ l^at mid^ ba^ Saiferbäumd^en gelehrt ! ®ud) aber, ^rr 
5Rat, mag e^ erfennen leieren, ba§ einer fid) beugen tann unb 
boc^ größer fein, ate bie, fo il)n gebeugt!" 
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42 $ö^er aU bic ftHrc^e 

®ret SBod^cn fpäter h)urben $anjg unb SJfaili bor bemfelben 
Slltar getraut. 

tuar eine ^od^jeit, mie ®rei)ac^ feine prächtigere gefe^en, 
bie bantbare ©tabt hcitte ^an^ eine ©umme für fein SBerf 
5 au^bejahlt, bie für bie bamatige tieineig SSermögen 

mar, unb ber ©emeinberat üe^ eö fich ni(^t nehmen, bem 
filünftter noch obenein bie ^odhjeit au^jurichtcn. 

33ater SRuppacher aber mar gar nicht mehr fo oerbrie^lidh, 
mie man hötte benten follen, benn er hotte nun hoch 9?efpeft 
10 borben „brotlofen fünften" feineö ©chmiegerfohne^ betommcn. 

®ie^ ift bie @ef(^i(^te be^ SRe^ner!^ in Sreifadh, bie mir 
mit ihrem 3tofenbuft unb ihrer frommen Sinfalt burdh bie 
©eele jog, al!§ idh in finftrer ©turmnacht bem milben Stampfe 
um unfere ©renjen laufdhte. 9?odh in berfelben SRacht ber- 
15 ftummten bie ©efchü^e. 911^ xd) burch ©infter unb ©eftrüpp 
in ber 2)untelheit ben ©chlofeberg hinabflctterte, hörte ich 
fdhon nidht mehr. 9lm anbern SRorgen fam bie D^achricht bon 
SReubreifadh^ Übergabe. S)aö liebliche 9Utbreifadh mit feinen 
hiftorifdhen ©rinnerungen unb bem ehrmürbigen SRünfter mar 
20 gerettet. Setjt ift er bcenbet, ber hciügfte Sltieg, ber je gefämpft. 
finb micber beutfche Stinber, bie brüben bom ©Ifäffer Ufer 
©teinchen über ben 9?h^in merfcn, menn fie e^ aud) felbft nod) 
nicht miffen unb fühlen, fie finb e^ hoch ! Unb mir hi^^^ im 
Sreii^gau, bie mir nod) immer an ber alten Saifertrabition ge- 
25 hongen unb gteidh ben gelben biefer ©r^ähiung fo lange mit 
©ehnfudht auf einen Äaifer gemartet, mir brauchen nicht mehr 
mie jene ^u Hagen : „®er Staifer fommt ni(^t mieber!'" — mir 
jubeln h^nte au^ bollern |)eräen : „3)cr Staifer ift mieber ba 
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The heavy figures refer to ]>ages, the light figures to lines. 

1 2. S3reti^gau : a district in southwestern Germany in Baden ; it 

includes part of the Black Forest and is bounded by the Rhine on 
the South and west, ^er ®au means district. — 3. ^atferfhtl)( : a 
short mountain ränge in Breisgau between Freiburg and Breisach. — 
4. ^Ogefeit : a mountain ränge forming in part the boundary between 
Germany and France. It lies partly in the province of Alsace (Gljaf;). 
— 6. ja : you know. — unfcr" : since the cession of the two 

provinces Alsace-Lorraine ((Slfaf;=Sot^nngen) in 1871 at the dose of 
the Franco-Prussian war. They were originally German, but during 
the 16th and 17th centuries were gradually acquired by France. — 
6. bcö ^riegC!^ : the Franco-Prussian war. — 8. ^Ubretfaii^ : a town 
in Baden on the east bank of the Rhine west of Freiburg. — jenfeiti^ : 
the -g is analogous to that of the adv. gen. — 9. aui§ : adv. modifying 
the preceding phrase ; out from the little city. — 9leuBrcifai^ : a town 
in Alsace on the west bank of the Rhine across the river from Altbrei- 
sach. — 14. tiergcffen : the auxiliary is often omitted in the subordi- 
nate order. — mir in bctt Sinn : mir is a dat. indicating the person 
referred to. Cp. Eng. look me in the eye. — 19. un«S : cp. above note. 
Often called a dative of “Separation,” but the idea of privation lies 
wholly in the rer6, not in the case. The dative indicates the person 
with reference to whom something isdone. — 21. um mirff ^cr : round 
aJbout me\ ^er is an adv. modifying the preceding phrase. 

2 4. A piece of old folk-lore. “The dog, sacred to Wodan, prob- 
ably also to Frigg and the Noms, scents death and through his 
howling proclaims any misfortune threatening the house. . . . The 
dog sees the death or the funeral procession, and when he howls, 
one must cross oneself ; if, however, one Steps behind him and looks 
between his ears or front legs, one can likewise see the figure of 
death etc.” Wuttke, Der deutsche Volksaberglaube. — 5. frBftdnb: 
on account of the cold ? — 6. genug ä){cnfd)cn : a euphemism for 
“a great many,” common to MHG. 9J2enfd^en is originally a geni- 
tive depending on the pron. genug. — 13. i^rc $a^n : acc. measure 
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NOTES 


of the space traversed. — ^erü^er, hinüber : adverbs of direction. — 
14. ^eiter^erb : usually fireplace^ but here suggesting a blacksmith’s 
forge. — 17. tticr : transl. he who ; it is the subject of both verbs. — 
geprt : a perfect ; see note on 1 14. — 18. St^mteb dOttScbatt: Wil- 
liam I of Prussia commanded in person September 1, 1870, at the battle 
of Sedan. The welding of Germany into an empire can be dated from 
the proclamation of William as Emperor of Germany on January 18, 
1871, in the palace of the French kings at Versailles near Paris. The 
battle of Sedan, and the surrender of the French emperor and his 
army, lef t no doubt of the final result. — 20. bic bOtt btübcn : i.e. the 
French. — fciwc Antwort ; acc. of measure depending on fc^ulbig. — 
21. ^et'Übet unb ^in^über : note accent ; back andforth. 

3 7. beginne : why subjunctive ? — 9. nerfünbenbe : has adj. force 
in modifying ©e^eul, but is verbal in taking an object Xob. — 
14. ^ie§ : ü was reported. — hielten : pret. subj. — 18. 3)7onftran= 
jen : “ the glass-faced shrine in which the consecrated host is presented 
for the adoration of the people.” Century Dict. — 26. S^n^efiffen : so 
called because Emperor Maximilian I was fond of withdrawing to 
Altbreisach for rest. — beö ^eUigen rbntiffi^en 9iei(^d : the title arose 
from the interdependence of church and state; the “Holy Roman 
Empire ” had its beginnings with the coronation of Charlemagne at 
Rome in 800, and this title was the ofiöcial designation of Germany 
from 962 to 1806. 

4 11. 3Rai!äfer : cockchafer^ applied in England to thesame insect. 

It does not occur in America, but is closely allied to our June-bug or 
May-beetle and has much the same habits. — 21. fic^ : see note to 
1 14. — 25. @ff^arbt : the founder of German mysticism (1260-1328). 
— 27. 0d)ctten : in the Catholic Service a bell is rung as a prepai*ar- 
tion for the transubstantiation, and is rung again at the elevation of 
the bread, and for the third time at the elevation of the wine. — 
28. SQSanblung : transubstantiation or transformation of the w’hole 
substance of the bread into the body, and of the whole substance of 
tlie wine into the blood, of Christ. — 29. berl^ÜQten : adv. 

gen. of manner. — Äitic : pronounce dissyllabic. 

5 7. mä(^ttgen 0(^nmngeS : varioasly translated ; vnth sublime 
grandeur (Jonas), with mighty verve (Clary), or with mighty freedom 
{in treatment). — 9. ^eban!cnf(u§ unb ©ebaufcnbiegfamfcU : theplas- 
ticity and ßexibility of thought — 12. mu^te too^itett : = mug geroo^nt 
^aben. — 17. burc^50^gcn : note accent with reference to meaning. 
With verbal prefixes “separable” is synonymous with “accented” 
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and lUeralness of meaning of prefix, and Vice versa. — 18. unter bcr 
Wölbung ber jHrt^e §ierlid) : note position of adverbial modifiers before 
the subject in inversion. — 24. : etymology. — 26. foUte : 

conditional inversion. 

6 6. eÖ : apposition with the clause er roax fein . . , — 8. 9Be(t' 

fugcl : {world-)sphere, a reference to the sphere (3fleic^öapfel) which 
the emperors were represented as holding in their hands as a Symbol 
of their authority. — 12. ^KnaftaftU^ @rün : pseudonym of Anton 
Alexander, Graf von Auersperg (1806-1876), a noted Austrian poet 
and statesman, author among other poems of Der letzte Ritter^ in 
which the virtues of Maximilian I (14Ö9-1619) are celebrated. — 
16. SBci^enfumg : Wise King^ a biography in poetical form of Fried- 
rich III and his son Maximilian I, written by the latter and his 
secretary, Mai*x Treitzsauerwein. — 17. ^targarcta : Margaret of 
Austria (1480-1530), daughter of Maximilian and regent of the 
Netherlands (1507-1530). — 19. 0atlSfouci (Fr. free from care) : a 
palace in Potsdam near Berlin, built by Frederick II (the Great) 
1745-1747. — 24. : nsed only in singulär. 

7 1. I^auernfrieg : 1524-1525, preceded, however, by numerous 
minor disturbances. — regte eö fi(^ feiubltf^ : thei'e was again a hostile 
stir. — 2. braunen ♦ ♦ . $b(fer=$u(fan : the hostile demonstrations 
abroad are explained by the two following clauses contained between 
the dashes. — 3. iDlaUanb : Milan, a duchy and city in northem Italy, 
ceded to France by Maximilian in 1515. — ber 2^Ürl : after the cap- 
tui*e of Constantinople by the Turks in 1453, they were for centuries 
a menace to Europe. In 1683 they even besieged Vienna, but without 
success. — 5. ftot^en aber fc^tueren St^rittei^ : adverbial genitive of 
manner, a number of examples of which are found in this text. — 
8. benn : not so usual after comparatives in Modern German as alä. 

— 9. bUi^ : note the u.se of baä absolutely without reference to number 
of ^inber. Cp. eö, line 14. — 17. Arbeit : explain ca.se. — fommen 
hörten : note omission of ju. Cp. Eng. use after help, see, hear, etc. 

— 19. ^u : colloquial : transl. sag. — 20. beuu : is never temporal 
in German. Cp. Eng. Where is he then ? — 24. ftth : word-order. — 
28. uorlteb nehmen: also fürlieb nehmen. With reference to its devel- 
opment of meaning it is to be compared with für gut halten {regard 
as good). ThLs idiom means then to accept or take as satisfactory, 
hence to he contented with, to put up with. 

8 2. wein 9ta(hbari$Hnb : does mein modify logically 97achbar or 

Äinb ? — 3. : dimin. of SJiaria or 3Jiarie. Corresponding to the 
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North German suflSx -(^en (Eng. -Äin), are found in South German 
-el, -li, or -le : ^änöc^en, ©reichen, SRariec^en in the north, and ^än= 
fei, ©retel, SJiariel in the south. — 6. Accent einma(^ — 18. tft : the 
indicative expresses a certainty in his own mind ; the subj. mode 
of the three preceding verbs quotes a Statement for whose truth he 
cannot vouch from personal knowledge. — 19. 6ci ^>ürcr : dt Dürer^s. 
Albrecht Dürer, born at Nuremberg in 1471, spent most of his life in 
that City and died there in 1628. He was the founder of the German 
school of painting, but ranks higher as an engraver and designer of 
wood-cuts than as a painter. He is generally regarded as the inventor 
of etching. — il^ürntierfi : Nuremberg^ a city in northem Bavaria of 
about 160,000 inhabitants. It was a “free city” of the empire until 
1806 and was a town of great wealth and power. Aside from being 
the home of Dürer it is famous on account of its cobbler-poet Hans 
Sachs, the stone-carver Adam Krafft, the wood-carver Veit Stoss, 
and the brass-founder Peter Vischer. The ancient walls are still 
preserved, and there is probably no other large German town that 
presents to-day so mediseval an appearance. — 21. ©eff^tuiftertinb : 
an old plural that still occurs in the dialects. Cp. Eng. Äead, sheep, 
deer, etc. — 28. ^)cm Jubelt : see note to 1 14. — 29. : eä antici- 

pates the clause tuie . . . fcf)lug. 

9 1. fcj^on : all right^ nicely ; from the same root as fc^ön. — 4. atö 

fei’S: = alö ob eä . . . fei. Either present or preterit subj. is admis- 
sible in this variety of unreal condition. — 12. After mod. aux. a 
verb of possession, motion, etc. is often omitted. Cf. 8 13. — 16. ba^u: 
= I)itt3U. Construe with benfen, not with ^älfte. — 20. : is 

not this Word too modern to seem appropriate for our tale ? — eilt 
ganzer ^cr( : qaite a fellow. — 22. mirb bir^Ö nic^t fcblcn : things will 
not be lacking to you^ you will get aXong. — 24. Q^olbgulbeit t a coin 
of varying value ; silver guldens were also coined. — 28. Note use of 
nad) and ju. 

10 4. ^err Äaifer : your Majesty. Cp. grau SSafe (11 6), ^err 

9lat (28 8). —8. : note that is used as the respectful form of 

address throughout this story. The 0ie form has been in general use 
only since the beginning of the 18th Century, and would seem too 
modern for our tale. An exact reproduction of the speech at the 
time of Maximilian would be out of the question, but the 3^r serves 
to remove the reader from the present period. — 16. ci^ : SKaili is 
grammatically neuter. — 20. S5crg : acc. of measure. — (iimnter : 
adverb of direction. — 23. Slnbcrn : present usage requires the 
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acc. or on with the dat. ; the gen. denotes usually ind^nite time. — 
27. Domen : shorter form t)orn(e) ; a number of adverbs in -n corre- 
spond to prepositions in -r ; unten — unter, hinten — hinter, oben — 
über. — ^otte boS 9 Wou( oorncn bron : lit. had his mouth in front {had 
a ready tongue). — an^uff^loä^en : depending on oerftanben ^aben. 

113. ^bcnbi^ : really adv. gen. of indef. time. Cf. Eng. “Sun- 
days, evenings, etc., he doesthis.” — ^eierabenb : verb feiern means 
celebrate, also cease from work. — 4. ^onoratiorenbanf : it is a custom 
in German inns to reserve seats for regulär guests, particularly for 
persons of consequence. — fanncgie^erte : noun Kannegießer means 
lit. pewterer {^Hankard-caster''^)^ and hence, by allusion to Holberg’s 
comedy Den politiske Kandestoher (“The Pewterer Politician”) “pot- 
house statesman,” an ignorant man who keeps talking of high affairs 
of state ; the verb means discuss affairs of state. — 13. Koltttar : Capi- 
tal of Upper Alsace (Dber;@Ifaß), 39 miles Southwest of Strassburg. — 
16. ft(ß tun ließ : could be done. — 17. goffen : usually means pour, 
and in that sense has acc. obj. of the liquid. — 18. getauft: tense? — 
19. ntüffe bodj : subj. of indirect discourse ; tense is present as in direct 
discourse ; must come hack though. — 20. oben : i.e. auf bem 3)iünfter= 
plaß. — 22. niieber : hack. Iterative idea {again) has developed from 
the older adversative meaning, which is preserved in its cognate with 
in withstand. Cf. relation of again and against (colloquial agin). 

12 4. ßätten : see note to fei 9 4. — 6. 50 g eö : something drew 
them. Impersonal expression of the verbal idea. — 7. immer : gives force 
of kept drawing them. — mieber : back. — 8. ftd): reciprocal, each other. 

— 13. Jungfrau : title, Miss. Keep the German word in translation. 

— 9tuppa(ßerin : fern, ending for proper names is now unusual except 
in the dialects. — 17. au(ß nidjt einmoP : not even . . . either. 21ucb with 
negative is usually to be translated either. — 20. ^aria : apposition to 
2lrt. — 22. nun ober : hut then. — oudj no(ß : too. — 28. SWäbelö : in 
its form a South German diminutive, this word is common to colloquial 
usage in all sections. The plural is of Low German origin. 

13 10. notß : even. — 13. mar : why is a pluperf. not used ? — 
14. ^anfen^ : genitive ending -enö for proper names is obsolescent. 

— 19. erft : cill the more. — 22. ging : looked out. 

14 7. nimmer : from nie mef)r ; u.sed only with future. — motten : 
bring out in translation the idea of will^ volition^ contained in this 
verb. — 8. bofe: introduces clause of resnlt. — 9. !äme: subj. of un- 
fulfilled wish, essentially an unreal condition. — 11. mieber: mieber 
modifies the whole verbal idea, fam . . , nic^t. Transl. again the 
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emperor did not come. In such a sentence as fam nid^t tüiebcr the 
verbal idea is fam . . . roieber {came hack)^ modified as a whole by 
the negative. For the two functions of toieber cp. note to 11 22. 

15 2. gfaubft btt ttttd^ «oc^ : auc^ = too and modifies bu, you too. 
nod^ is scarcely translatable, but means possibly you too even {in 
addition to all the others), — 6. nie tttlb nimmer : see note to 14 7 ; 
nie refers to past and present time, nimmer to future ; nerer, neuer. 

— 8. 5tt bem : baju can not be used when a relative clause follows. 
mad^en, wählen (eiect), ernennen (oppoint), take an acc. of the person, 
and a dat. of the office or goal with 5U. — 20. bic^ : this construction 
has two possibilities ; freien takes a direct object or um with the acc. 

— 23. begraben fein : merben is not used to form the passive infinitive 
after wollen when the subject is concrete. 

16 2. regte firfl^Ö n.f.W. : there was a gushing (welling) forth like a 
Suggestion of spring and its first buddings. See note on impersonal use 
of verb, 7 1. Note the Suggestion that all nature feels new Impulses 
in the spring. — 7. fann : either supply some inf. as febaffen before 
fann, or regard fann as retaining its original meaning know^ know 
how. Cp. können 0ie 2)eutfcb? — 8. and^ : concessive. With roo = 
wherever. — 10. ber (second time) : common Substitution of the dem. 
pron. for the personal. — bod^ : the entreaty or yearning contained in 
this Word is often found in its Eng. cognate though. If he came back 
though. — 13. mir motten : has often, as here, the force of let us. — 
22. 3^nen abnte : impers. subject is omitted in the inverted order. 
Translate with a personal subject. — 27. ja : trans. by why at begin- 
ning of sentence. — beriefen : used of official acts, as reading the 
minutes of a meeting, etc. 

17 7. mir : ethical dative showing the person somewhat concerned. 
Occurs in Eng. “ She leans me out at her mistress’ chamber-window.'” 
Much Ado About Nothing iii. 4. — 14. fommt : trans. as future. — 
16. ba : here. Cp. 10 16. — 18. 00m ^immel : dependingon oerbanntc. 

— Sterne : apposition with ^aar ; originally a genitive construction. — 
24. ttlfaria: nameof the Virgin as well as the full form of Maili’sname. 
Hans in a Vision sees Maili as queen of heaven. — 27. me^r : trans. the 
negative with mehr; no longer . . . any. — 29. ein 9iän^e(: acc. absolute. 

19. Äein ^robt^t : Matthew 13. 67 .* ®in gilt nirgenb meni= 

ger, benn in feinem SSaterlanb. — 2. feiner : gen. depending on backte. 
Modern usage is an with the acc. — 4. habe : explain the subjunctive. 

— 6. bräntlidb : as of one betrothed. 33raut is the betrothed maid. 
It formerly had the same meaning as its Eng. cognate bride. — 
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11. I^erantoad^fe: subjunctive used to denote purpose ; may be regarded 
as indirect discourse, in that it represents the mental process in which 
the agent assigns to himself the reason of his action. — 18. tooOte : 
was on the point of. — 22. : activity. 

20 1. imtnet : see note to 12 7. — 3. 9^eformattott)g!äitt^fc : the 
Protestant Reformation began nearly at the same time in Germany 
under the leadership of Luther, and in Switzerland under Zwingli. 
The most important incidents in the German Reformation were the 
nailing of the ninety-five theses against indulgences on the church 
door by Luther in 1517, the excommunication of Luther in 1620, and 
his appearance before the Diet (Jteid^ätog) of Worms in 1621. See 
also Introduction. — 6. bet^eiraten : note force of prefix. heiratet 
fie = he marries her. »erheiratet fic = he marries her to some one. 

— 11. ihr ; dat. fern. ; refers to 0tabt. — 12. f^erbinanb : grandson of 
Maximilian, afterwards Emperor Ferdinand I (1668-64). — 19. fehlte : 
see note on roar, 13 13. — 20. mu^te u.f.tb. : in German a dat. of the 
active construction can not be made the subject of a passive verb. Loose 
usage in Eng. in changing They gave me a surprise to the passive 
makes the dat. of the active the subject : I was given a surprise. 

216. tttübe M.f.tb* : not tired of waiting^ but deathly tired from {as a 
result of) thefutile waiting. — 20. auf : open. 

22 4. ihr (first time) ; see note to 1 19. — 16. iBiebe f^richt nicht : 
Clary refers this passage to the lines in Halm’s drama Der Sohn der 
Wildnis : 

^ngomar: llnb fpricf), wie rebct Siebe? 

©ie rebet nirfit, fie liebt. 

— 26. mit Schimbf uitb Schanbe : loith curses and affronty in disgrace. 

Alliterative formulas are common in all Teutonic languages. 91acht 
unb 9tebel (24 8), ®elb unb @ut (29 27). Idiomatic omission of article 
is characteristic for these expressions. — 26. : reciprocal. — 

. ♦ . meiben : pari. Used in this sense in the 12th and 13th centuries 
by the minnesingers, but now seldom used with that meaning except in 
poetry. — 27. 0ihau : South German for fieh- 

23 4. @h^C^ ‘ this Word in plur. goes back to MHG. — 

7. fehteit : turn out badly. — 10. mcrbe ich* cond. Inversion. — 16. gft 

bothl common emphatic inversion, usually accompanied by boch- 

— 20. ^anbbott : account for gender. — 23. ,§ci : an exclamation 
found in German literature of nearly the last thousand yeai’s. — 
26. S5(Üh^ auf : Cp. the words of Judah in Otto Ludwig’si>ie Makka- 
bäer : Slüh auf, mein 3töächen, blüh, hi^*^ t>ein 33oben. 
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24 1. möge : the pres. subj. is found in Eng. in God save the King, 
heaven help w«, come wkat may. — 6. ^ättc : subj. used to soften the 
positiveness of his Statement. Trans. I cUmost failed to recognize. — 
13. fottfctt ♦ pret. subj. ~~ 16. fottlt • see uote to 16 7. — 23. tuV» 

anberi^ : tjoül not do otherioise^ i.e. insists, — 24. mdf^ten u*f*)ti* : 
Liefrink used probably the pres. subj. to express the wish. The Rats- 
diener reports it in the preterit to avoid a possible danger of the wish 
being regarded as his own ; müßten has to be preterit, as the present 
ind. and subj. are alike in the 3d pl. ; fönne and tnerbe have not 
changed their tense, only the mode. 

25 3. tt.f.tti* : not so bad though. — 6. ^tnjetd^neit : this use of 

the infin. without ju approximates a substantive usage. In citing 
a verb always speak of the verb fein, never ju fein. — 9. am (Snbc : 
elfter aü, wken all is said and done. — 14. bummen jungen : article 
omitted, as this is a stereotyped f ormula. — fo : asit were. — 16. über 
bic ^d^feln anfe^en : look at askance. — 17. fc^on : merely. — 26. auf : 
often used idiomatically where there is no idea of elevation, — auf 
bem 3Wufeum, auf ber Uninerfität. 

26 9. <^üttftler: Hans. — 16. beuu; antiquated and Biblical usage; 
see note on the title, page 19. — 17. Note the consistent use of the 
subj. in the indirect discourse in this paragraph. This is particularly 
common in joumalistic German. The quotation marks indicate that 
with the necessary changes in the pronouns and verbs the exact 
language of the letter is reproduced. — 21. uod) : still. 

27 2. gäbe: indirect discourse. — 11. ($ud): dat. Cp. bir ju roifs 
fen tbon (16th Century). — 12. faft : Ruppacher cast the dissenting vote. 

28 3. $etfd)eme( : explain case. — 6. trat bei Mat M. ein : entered 

at Ruppacher' s^ i.e. entered Ruppacher" s room. Note also use of bei, 
line 8. — 10. Omission of subject is not infrequent in abrupt and 
colloquial speech. — 13. @o : indeed. — 17. mel^r : with negative = no 
longer. — 22. mÖre : really the conclusion of an implied condition : 
(t/ there were possibly such a one), then who would it 6e, who is Uf — 
24. why change of pronoun of address ? 

29 2. foll : is to come^ shall come., let him come. — 7. lebe : pres- 
ent used to express duration of condition that has been^ and still is. 
— 11. fauied 5Umofeu : wreiched alms ; see vocab. — 12. faul emb= 
fangen : received in idleness. — uerbraudjt : note force of uer-. — 
24. Mein, $crr Mat, id) miß bamit nur fagen : Nay, Sir Coun- 
cilor, I would but teil you. — 27. cö : anticipates following clause ; 
usual with glauben. 
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30 2. ^anBen : this proverb occurs in various fonns, as, iBeffer ein 
Sperling in ber §anb alö jefjn Xauben auf bem 2)ac^. — 10. Sc^nötfeln : 
lit. scrolls, fiourishes ; has here a contemptuous force : frills. — 
17. ba5U : cw an accompanimevt. — fo ein : such a. — 21. bem (second 
time) : refers to the Statement of the preceding clause ; with respect 
to thaJt. Trans, that is no langer the case. — 28. ^oc^ter : acc. In this 
sense ^ungern is used only impersonally. 

314. ttiaS fRec^tei^ : ironicsil^ something fine . — 6. ma§: ba^ might 
be expected here. — 9. t^rem ^irn : a poss. adj. from plural root is 
commonly used with a singulär noun in making a general Statement. 

— 22. atteö : the neuter makes the meaning more comprehensive than 
the plural alle. — 23. ^eftirn : used as a further development of the 
figure which compares the “idea of the beautiful” with a new 
planet making its appearance. — ^nmaniften : see introduction. — 
29. nermeten : translate as future. 

32 13. opfermutig : seJfi-sacrificing. — 18. nic^tib : an acc. of meas- 
ure, not at all. — bntm : ba in brum anticipates the following clause. 

— 21. l^raud^ : note idiomatic omission of indef. art. in expressions 
like eä ift Sitte, baä ift 3Robe. 

33 9. fämpfen : is usually intransitive, and ^ampf is really in the 
same general dass as the acc. of measure, specification, etc. This is 
often called the “cognate acc.,” or in German, 5lffufatin beö innern 
Dbjeftä. See 42 20 and note. — 20. ftrapUe : the use of a sing, verb 
with a compound subject is common in all the Germanic languages. 

— 23. Sponcff : a castle on the Rhine not far from Breisach. — 
24. Ieibenf(^aft(i<i^ : feit here as an adv. modifying the participle ; 
hence no ending. 

34 3. t^: = beutfe^. — 7. fam bor : seemed. — 12. trieb : some- 
thing kept driving. See note on 12 7. — 18. mettn au(^ : even if. — 
22. (5ib : with reference to the sacredness of the vow from the medi- 
aeval standpoint, compare the numerous stories of compacts wdth the 
evil one. Note too that it is always sufficient to satisfy the letter of 
the vow. — 23. fottc, mat^e, fei, fte^e : account for mode and tense 
of the subjunctives. 

35 6. mir : see note to 17 7. — 0. 9Jofenfäfer: the rose-chafer of 
England, unknown in this country. Trans, chafer or rose-bug. — 
11. gab ijm etmaS: note word-order, pron. obj. before subject. — 
14. umblide : subj. of indirect discourse ; the direct discourse had 
the indicative, as the condition is regarded as possible. — 2ö. aiu^ im 
^leinften : even in the smallest things. 
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36 3. 9)latiettau : 2lu, Slue, means meadow. — 6. (in nnb mteber : 
now and then ; both adverbs denote originally motion in space ; (in 
in that direction^ roieber back^ in the opposüe direction. — 7. gebmngen 
ttiöre : dubitative subj. nsed to tone down the positiveness of the State- 
ment. — 9. (inein : nsed to augment the force of the prep. in. 

37 8. ^ariä $imme(fa(rt : August 16, Assumption of the Virgin 
Mary. SJlariä is a German spelling of the Latin genitive. — 
17. 0f(n)ci§ : trans. toil. An allusion to Genesis 8. 19 : 3m 

beineö 2lngefic(tö foUft bu bein S3rot efjen. — 20. Sicfrinf: dat. Trans. 
how Hans Liefrink feit. 

38 4. ureigenfter : ur seems to have here intensive force, most 
peculiar or characteristic. See line 14. — 10. niaiS : has as its anteced- 
ent baä in the same line. — 14. in feiner : in his own particular 
manner. To insure recognition of the saints portrayed, ecclesiastical 
art usually represents each one with some characteristic attribute ; 
St. Peter with the keys ; St. Mark with an open book ; St. Catherine 
of Alexandria with a wheel, the instrument of her martyrdom ; etc. 
— 16. fünfUi((en 2aubmerfi§ : conventionalized foliage. — 17. an ber 
Wölbung (injog : note reason for having SBölbung in dative ; crept 
along on the vauUing of the choir. — 26. nmren : South German is the 
use of the auxiliary fein with fte(en, fi(en, and liegen. — 27. mu^te 
gebetet werben : impers. passive of an intrans. verb. Not a logical 
assumption in the present — How they must have prayed — but How 
they had to pray. — 28. 0d)e((en : see note to 4 27. 

39 19. 3Kutter : dat. dependent on ä(nlic(. Cp. use of the Eng. 
adj. like. — 26. lieben : weak ending is unusual in nom. pl. when no 
article or pronominal modifier precedes. It is perhaps to be assumed 
that the frequent occurrence of 3(^^ lieben greunbe has resulted in 
lieben Jf^wnbe being feit as a stereotyped phrase. 

40 8. ^alt : really second pers. sing, of the imperative ; used 
here, and in general, as a fixed formula. — 16. ift, fte(t : indicative, 
as they are used with reference to an accomplished fact. Cp. the 
subjunctive in line 17. — 26. jur f^rau : trans. in marriage. This 
idiom with the preposition to and a dative was common to the older 
English. Genesis 30. 9 : “and gave her Jacob to wife.” — 27. hont 
0((log gcrü(rt : stricken with apoplexy. — würbe unWo(l : impers. verb 
with the subject omitted. Cp. 37 20. 
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413. 5 tt>ar : see vocab. — 9. gelobt : see infin. geloben. — 16. Cp. 
Goethe, Iphigenie auf Tauris^ iii. 1 : 

©0 fteißft bu bcnn, etfüßung, fcbönftc Jocbter 
ßtögten iBaterS, enblicb Su mit nieber! 

— 17. 5nm @ott erhoben : deißed. — 22. S3rautbaar : see vocab. The 
German word had originally the same meaning as the Eng. — 24. 
feien biefe JRofen : let these roses he God*s. — 29. fo : has the force of a 
relative. 

42 3. ^otbseit : festival accompanying the wedding. Formerly any 
festival. Trauung is the (wedding) ceremony. — 6. fic^ : dative ; did 
not allow to he taken from thein^ i.e. insisted upon. — 20. gefambft 
(roorben ift). The cognate acc. of fämpfen, which is here feit as 
transitive, is made the subject of the verb in the passive. See 33 9 
and note. — 23. fte finb : rule for inversion is apt to be disregarded 
after a concessive clause. The order here expresses the Statement as 
absolutely valid regardless of the clause roenn . . . füllen. — 24. niir : 
personal pron. is inserted after the relative to recall the person of the 
verb. — ^aifertrabition : in the populär belief Emperor Barbarossa 
(Friedrich I), who was drowned at the time of the third crusade in 
1190, was regarded as sleeping in an Underground castle in the Kyff- 
häuser mountain in Thuringia. It was believed that he would some 
day retum to restore Germany to its former greatness. The modern 
interpretation is that Germany’s long-cherished dream has been real- 
ized in the person of Emperor William I, the grandfather of the 
present ruler. A colossal monument on the Kyffhäuser embodies the 
ancient legend and its modern interpretation. That the author has 
this in mind is evidenced by the words „Xex 5laifcr ift mieber ba I" 


COMPOSITION 


CHAPTER I 

A tall, handsome man was walking along across the cathedral 
square of the old city of Breisach. The German emperor liked 
to rest in this Sans Souci.** He could work at his poem ^ here. 
He saw this moming two children diligently working ^ near a 
niche in the wall. The girl was about eight years old and the boy 
four years older. The little ones were buried in their work and 
did not hear the emperor coming. 

^ ba8 ©cbid^t. * Infln. 

CHAPTER I (corUinued) 

Then the boy caiight sight of ^ him and said to his little 
friend : “ Say, that is the Emperor.” The boy could not marry 
without a knife. With it he wanted to carve figures. He could 
not stand the wood-cuts. Thereupon 2 the emperor pulled a 
beautiful knife out of his ® pocket. This he gave the boy and 
also a purse of gold guldens. In Nuremberg the emperor had 
seen two lads of the same name. 

^ etblicfen, ^ barouf. * Article. 

CHAPTER I {continued) 

With the money that the emperor had given him Hans was 
to ^ go to Nuremberg and work with Albrecht Dürer. The people 
would not believe at first the story that the boy told them, until 
he showed them the knife. The German Emperor had once held 


» foUtc. 
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the ladder for the great artist to whom he was now sending the 
poor boy. After the emperor had gone away from the city the 
people talked about the affair ^ many weeks. 

» Insert nod&. 


CHAPTER II 

The little girl was fondest of hearing about the great masters 
whose Works Hans had seen in other cities. They hoped that the 
emperor would come back, but he was never seen by them again. 
If he had only had a respectable trade, the poor artist might have 
been allowed to associate with the aristocratic daughter of the 
councilor. The young sculptor was such a thom in Ruppacher’s 
flesh, that the latter had a high wall constructed between the two 
gardens. 


CHAPTER II (continued) 

When the spring had come Hans sang more and more ^ fre- 
quently the love-song that he had made. Her father noticed this, 
however, and the two lovers had to part.^ If she had not believed 
in him, she would not have promised to remain true to him. 
The poor lad said that he was going to the famous Dürer and 
would learn thoroughly of him. They had been so happy together 
beneath the rose-bush that she wanted to be buried there if she 
should die. 

1 See immer in vocabulary. * fd^eiben. 


CHAPTER II {continued) 

When they learned that the emperor had died, it seemed to them 
as if every hope had vanished for them.^ Hans sobbed aloud in 
his grief until a hand was laid ^ gently on his shoulder and Maili 
reminded him that God had not forsaken them. The next mom- 
ing, after he had locked up his little house, Hans strode slowly 

' Dative. See note to 1 19. * Refl. See 17 7 and 19 20 for position of Rdb. 
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down the Street. Through the twilight he could see the white 
kerchief with which Maili was waving him a silent farewell 
greeting. 


CHAPTER III 

After Hans had disappeared from the little old town, Maili 
watered and cared for the rose-bush that he might find ^ it strong 
and vigorous on his retum home. The city council of Breisach 
wanted to have a new altar built in Order to strengthen the old 
faith and the authority of the clergy. The most wise councilors 
did not believe that a simple Breisach boy could ^ make a worthy 
altar for the famous minster. 

1 Subj. pret. or möchte w. infin. » Subj. pret. of Cönnett. 


CHAPTER III {continued) 

So important a work was ^ not to be intrusted to poor Hans, 
because no one had ever seen anything that he had made.^ The 
whole city had been acquainted with Hans his whole life long 
without knowing ® that he could create anything remarkable. It 
was not known whom Dürer would recom inend, and they had to 
wait many long weeks, for in those days there were no railroads.* 
Albrecht Dürer, whose pupil and friend Hans Liefrink was, said 
that Breisach might be proud that he lived in the city. 

' füllen. * Orait aux. » Infin. * man w. active. » ©ifenbol^ncn, pl. 


CHAPTER III {continued) 

He could not comprehend how the city of Breisach could apply 
to a stranger when ^ so renowned an artist as Liefrink lived in 
their midst. When Hans looked out of the window he saw before 
the house a crowd of people at whose head stood a deputation of 
councilmen. The council would have granted his petition unani- 
mously if Ruppacher had had nothing against him. 
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CHAPTER IV 

Hans said that ^ his father had supported them by bis carving, 
and that after his ^ death his mother had provided for them. The 
councilor was not disposed to® believe in such representations 
and give his daughter to a man who had no trade. It would have 
been unpleasant“* for him,* if his only daughter had had to 
wander about and sing in the streets. Hans found that he had 
to fight against the prejudices of men whose dust the winds would 
some day blow away. 

* Omit ba6 and use subj. perf. » bcffcn. ^ wollte. 

^ unangenehm. » Dative. 


CHAPTER IV (corUinued) 

In the joy of his work the young artist had never thought of 
its being possible ' for people to regard ^ him as an adventurous 
vagabond. Hans told the councilor that he loved his daughter 
so sincerely that to him no sacrilice for her was too great. Rup- 
pacher, however, tröubled himself only about that which was the 
custom (usage) of the country, even if it had pleased the emperor 
to hold the ladder for Dürer. Although he had to bow his head 
before Maili's father, there still remained one friend whose help 
he could hope for. 

^ baß man . . . fönnte. “ halten w. für. 


CHAPTER IV {continued) 

Something drew (drove) him back to the rose-bush where he 
and Maili had s][)ent^ so many happy hours. Across on the 
Alsatian shore he could see happy children, while in the distance 
the proud castle stood out from its golden background. He knew 
now that nothing could help him unless^ a miracle happened, 
even if the tree could lift itself from the ground and even if the 

^ berIcBcn. ’ ohne bat. 
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dead emperor should rise from the grave. If the little rose-bush 
had not given him the sharp blow on the back, Hans would never 
have thought of bending ^ over the tip of the altar. 

botan w. 3u and infin. 


CHAPTER V 

The curiosity of the Breisach people had reached the highest 
pitch, but no one had been able to induce him through entreaty 
or rebuke to show bis work to an unauthorized person. Every time 
that he went past her house he sung a song to let her know that he 
still remained true to her. Many of his friends had been Stand- 
ing in front of the church for hours before the doors were opened, 
and hundreds of country people had come across from beyond ^ 
the Rhine to see the wonderful work. 

‘ ienfcits. 


CHAPTER V (continued) 

After Casting^ one last glance upon his work, Hans had disap- 
peared in Order to watch the impression that it made upon the 
people. It was as if the lifeless wood had become alive. The 
artist said that in representing * the Creator he had held fast to 
those who seemed to be most like him. Hans had taken him at 
his Word in bending® over the tip of the altar. No one could 
have foreseen that he would fulfill the stränge condition in this 
way. A man whose ancestors had never broken their vow * had 
to keep his word, and that too with decency and dignity. 

‘ nadöbcm clause. * beim w. infin. and gen. * inbem clause. 

* See note to 31 9. 




So)>ttet 1 

1. 3n toeld^em finben bie ®reigniffe unferer (Srjäl^Iung 

ftott? 2. SBelc^eti großen SWann lernen wir fennen? 3. 2Bie fa^ er 
au§? Sefc^reiben ©ie feine Äletbung, feinen ®ang u.f.to. 4. 3n 
welcher ©tabt loeUte er gern ? ö. 3n welchem 2^eil be§ Sanbeä liegt 
biefelbe? 6. 2ln welchem ©trom? 7. 2Baä für ©orgen ßatte ber 
Äaifer ? 8. 2Baä für eine grage richtete er an feinen ©e^eimfc^reiber, 
alö er bie Äinber fa^ ? 9. 2Ba3 taten bie kleinen gerabe gu ber 3eit ? 
10. SBie alt waren fie? 11. Söarum ßörten fie ben Äaifer nic^t 
fommen? 12. SBarum festen fie bem lieben ®ott einen 9lofenfto(t? 
13. SDBarum wollte ber ^nabe ein SWeffer? 14. SBeäßalb mußte er oiel 
(Selb ^aben? 15. 2öo l^atte ber Äaifer §anS’ Flamen fc^on gehört? 
16. SBa§ für ein 2Jleffer gab ber Äaifer bem $anä? 17. SBie wiffen 
wir, baß ber S^nge fic^ über ba§ SJieffer freute? 18. SBaä fagte er 
über ba4 ^ßlatteufd^neiben ? 19. SBaä wollte er bei 2)ürer lernen? 

20. SJieinte ber Äaifer, baß $anä barin rec^t ßabe ? 21. SBaä gab ißm 
ber Äaifer fonft nod^? 22. SBaä foUte er bamit macßen? 23. SBic 
brachte er feine greube jum Sluäbrucf ? 24. SBarum glaubte bie 3Kagb 
enblid^ an bie ©efd^ic^te oon bem SWeffer? 25. SBaä badeten bie 83rei= 
fac^er baoon (oon bem gansen SSorfaH) ? 

2 

1. Ratten bie ^inber fid^ immer nod^ lieb, nad^bem ißre SWütter geftor= 
ben waren ? 2. SBie fonnten fie einanber feßen ? 3. SBaä für ©ad^en 
fc^nißte §anä feiner fleinen greunbin ? 4. S3on weld^en ©täbten erjäßlte 
er ißr? SBo liegen biefe ©täbte? 5. SBie pflegten fie ben Siofenftodt ? 
6. SBo weilten fie am liebften? SBarum? 7. SBarum ift ber Äaifer 
nic^t wiebergefommen ? 8. SBoburc^ würben bie ^inber 3 ufammenge= 

galten ? 9. SBaä ^atte SKailiä Sater baju gu fagen ? 10. SBarum würbe 
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i§r Perboten, mit bem armen SBilbfd^ni^er ju oerfe^ren? 11 . SBaren 
folc^e Slnfic^ten ju ber 3eit allgemein ? 12. §aben bie Äünftler bamalä 
überhaupt fein Slnfe^en genoffen? ^l)ürer ? 18 . können ©ie etmaä über 
§anö’ Sluäfe^en fagen ? 14 . SSefd^reiben ©ie baä Seben, welches $anS 
führte. 16 . 2Baä tat Stuppac^er, um ber greunbfe^aft ber jungen Seute 
ein ®nbe ju machen? 16 . SBaö für eine Sßirfung ^atte biefeö §inber= 
niä? 17 . 3Bie brachte §anä feine Siebe 5 um 2lu0brudt? 18 . 2ßaö 
fd^nitt er in bie Slinbe beä Äaiferbaumä? 19 . 2Barum foUte bie fleine 
^aiferfrone babei fein ? 20. 2Baä tat je^t SRuppad^er, alä er ba§ Sieb uom 
3lofenborn merfte? 21. SBarum glaubte 3)iaili immer nod^ an ^anö? 
22 . 2öaä für ein 33erfpred^en gab fie §anä beim Slbfd^ieb ? 23 . 9Baä 
wollte er tun, nac^bem er beim 2)ürer auggelemt ^atte ? 24 . SBarum 
fc^Iug bie groge ©lodEe langfam unb feierlid^ an ? 25 . ©rjä^len fie ganj 
furj, maä je^t gefc^a§. 26 . 2Baö für eine SBirfung l^atte biefe 5tad^ric^t 
auf ^anä ? 27 . 2Beä§alb !am i^m je^t bie Statur fo auggeftorben oor ? 

28 . 2Ba§ fagte 3Jlaili, um bie Hoffnung in i^m roieber ju erroedten? 

29 . Sßoran badete $anä unb raa§ wollte er ooUbringen, alö SDtaili fo in 
ihrer kleine unb 2)emut oor ihm ftanb ? 30 . 2ßaS nahm er mit auf bie 
9leife? 31 . 2Baä für einen Slbfchiebögrufe gab ihm 3)taili? 32 . 2Bie 
lonnte fie bie 3eit fo genau wiffen, ba er fortging ? 


^o^itel 3 

1 . 3GBaS tat 3)taili aHabenblich ? 2 . SBarum pflegte fie baö 33äumchen 
mit folcher ©orgfalt ? 3 . 2ßaä machte fie mit bem Slofenbäumchen, alä 
eö höh^ geworben war alö bie ?Jifche, worin eä ftanb ? 4 . 2Barum hat 
ihr SSater fein 3Sorhaben nicht auSführen tonnen? 6. ©rjählen ©ie 
etwas oon bem 3Wann, ber bie SHeformation inS Seben rief. 6. Söarum 
befchlo^ man, einen neuen 2Utar machen 3 U laffen ? 7 . 2Bem foUte bie 
2luSführung beS 3BerfeS übertragen werben ? 8. 2Barum tonnte 3Jtaili 
nicht hoffen, baf; §anS fich um bie Slrbeit bewerben würbe ? 9 . 2Bie lange 
war er je^t fchon fort ? 10. 2ßarum hotte er nicht an 2JtaiIi gefchrie^ 
ben? 11. 3Barum hotte er nicht früher tommen tonnen? 12. 2ßelche 
©täbte aufeer 3^ürnberg hotte ^anS wohl noch befucht? 13 . 9^^en= 
nen ©ie mit beutfehen ^tarnen einige berühmte ©täbte S^eutfchlanbS. 
14 . 2Bie würbe 2Jtaili unterbrochen, alS fie ihren lebten SBiUen fchreiben 
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lüoHte ? 16. 2Baö mad^te fie, alä fie baö Sieb unter bem genfter l^örte? 
16. 3Baö ^atte §anö in 3^ümberg gehört ? 17. SBaö für eine ^lac^rid^t 
brachte ber SRatäbiener bem l^od^meifen 5lat? 18. 2Ba§ l^atte §err 
SRuppac^er ju fagen, alä er erfuhr, ba§ §anä Siefrinf jurüdtgefel^rt fei ? 

19. 3Baä liefe ®anä tun, alä er bie raul^e Slntmort beö 5lat8 l^brte? 

20. Sßarum glaubten fie alle, bafe ipanä nid^tä 3fled^teä fd^affen fonnte ? 

21. 3Baä mad^ten bie 3läte enblid^ mit ben geid^nungen ? 22. SGBarum 
fd^icften fie biefelben an 2)ürer? 23. 2Bo roo^nte §an8 nac^ feiner 9lü(f= 
fe^r? 24. Sßaö fbnnen ©ie non ber neuen §au§tür fagen? 26. 2Ba8 
featte er barauf gefd^nifet? 26. Söarum mufeten bie beiben Siebenben 
fo lange auf 2)ürerä Slntroort märten ? 27. 3Ba8 fagte 2)ürer oon §an8 
in feinem Brief? 28. Befcjreiben ©ie, ma§ §anö an jenem ^age fa^, 
alä er an§ genfter trat. 29. SBaren aUe 9latä^erren babei? 2Ber 
fel^Ite? 30. 3Ö0 blieb $err Siuppad^er? 2ßaä tat er, al§ man ben 
Brief norlieä? 31. SBiffen ©ie, marum ber 9lat in biefer ©ac§e faft 
einftimmig gemefen mar ? 
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Quantities of vowels in the strong verbs are indicated only when 
the Student will be helped in determining the nature of the following 
consonant. E.g. (egie'^en (o — o) signifies that the preterit indica- 
tive is bego| and that the past participle is hegoffen. For details the 
Student should consult a grammar. When no quantity is indicated, 
there is no change in the consonant, as in befc^rei'ben. If there is a 
vowel-change in the present indicative, that is indicated ; when there 
is no vowel-change, only the vowels of the preterit indicative and 
past participle are given. 


2t 

ah adv, and sep. pr^. off, away. 
her 5l'henb (-e) evening. 
a'henbi^ cudv, in the evening, even- 
ings. 

ber ^'benbfegen (— ) evening 
blessing, evening prayer. 
a'benteuetlid^ adj, adventurous, 
wild. 

tt^bcr cory. but, however. 
ab^gcftctt (ging, gegangen) intr. 

{aux. fein) depart, go away, 
ab'^^eben (o — o) tr. lift off ; r^. 

stand out, contrast. 
ab'=^e(fen (i — a — o) intr. (dat.) 
help, remedy. 

ab^^fonterfeien tr. copy, portray. 
ob'^ne^men (x — ä — b) tr. take 
off. 

ab'^bPifen tr. pick off. 
ab'=rcifcn intr. {aux. fein) depart, 
go away. 


ab^'fd^tefett tr. send away. 
ber ^b'Pieb (-e) parting. 
ber 2ib'fci|ieb)^grug (^e) farewell 
greeting. 

ber ^[b'Piebi^Pmerj (gen. -eä, 
pl. -en) farewell grief, pain at 
parting. 

ab'^piie^ett (o — b) tr. dose up, 
lock up. 

ab'=toarten tr. await the end of, 
wait for, wait out. 
ab'=tt)e(^fe(tt intr. alternate. 
ab^-toeifett (ie — ie) tr. dismiss, 
turn away. 

ab'=5ie^en (30g, gezogen) tr. draw 
away, pull off ; intr. (aux. fein) 
withdraw, depart. 
interj. oh I alas ! 
bie (-n) shoulder. 

a^t num. adj. eight. 
ber 51 f^fc (-n) ape, monkey. 
af| interj. ah ! 

aba' (b not silent) interj. aha ! ha ! 
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d^'nett tr. suspect; impers, {dat. 
of pers.) have a presentiment 
or foreboding. 
ö^lt'Itd^ adj. similar, like. 
bie ^{forb'fummc (-n) stipulated 
sum, contract price. 
att pron. and adj. all. 
atta'benbliii^ adj. every evening. 
aricbcm (alle bem) dat. all that. 
aUein' adj. alone; conj. but. 
aUerfe'Hgft adj. most blessed. 
att'gemeitt adj. general, 
baä ^rmofen ( — ) alms. 
oliS conj. when, as; with comp. 
than ; after neg. except ; alä ob, 
alä roenn, as if. 

a('fo adv. so, therefore, accord- 
ingly. 

a(t adj. (comp, ^er, sup. ^eft) old. 
bcr (-äre) altar. 

see note to 1 8. 

al'teri^grau adj. gray with age, 
venerable. 

alt^er'fommnd^ adj. traditional, 
customary. 

baö Statt (^er) office, service, 
mass. 

an prep. (dat. or acc.), adv., sep. 
pr^., at, by, near, on; to, up 
to, towards, upon, of. 
Stnai^ta'ftui^ (^rün see note to 6 12. 
an^^betten tr. bark at. 
an''brec^en (i — a — o) intr. (anx. 

fein) break, dawn. 
bie Stn'bati^t worship, devotion. 
an'bäc^tig adj. devout. 
on^bcr adj. other, different, sec- 
ond, next. 

on'bcri^ adv. otherwise. 
an'^bannern tr. thunder at. 


ancinan'ber (an einanber) adv. 

against one another, together. 
bie Stn'fertigung (-en) making, 
construction. 
ttn'=fle^Ctt tr. implore. 
an'gefe^en pari. adj. respected. 
baä Stn'gefic^t countenance, face ; 
non Slngefid^t 5 U Slngefic^t face 
to face. 

angft'bolt adj. full of anxiety, 
distressed. 

an^=^aben (i^atte, gehabt) tr. have 
on. 

an'=^atten (ä — ie — a) tr. detain ; 
intr. stop. 

ber Stn'^ang (^e) appendix, adher- 
ents, following. 

bie Sin'l^ängtid^feit attachment, 
affection. 

bieStn'Jö^e (-n) height, elevation. 
an^'fnurren tr. growl at. 
an'=tünben tr. announce. 
bie 3ltt'=htnft arrival. 
ttn'=lcgen tr. lay against, estab- 
lish, invest. 

baö Stn'tiegen ( — ) concem, de- 
sire, wish. 

an'^b^atten intr. (auz. fein) strike 
or dash against. 
an'^rü^ren tr. touch. 
an'=f(^affcn tr. procure. 
on'=f(i^aucn tr. look at. 
an'^fd^tagcn (ä — u — a) tr. strike 
at, strike against ; intr. toll. 
an'=f(^tie^en (b — b) tr. join on, 
attach; reÜ. ding, be attached. 
an'^fd^niä^en tr. (colloq.) talk at, 
address: reß. ingratiate one ’s 
seif by talking, talk one’s seif 
into favor. 
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att'^fii^toetten tr. swell, cause to 
swell. 

an'^fe^en (ie — o — c) tr. look at. 
baä ^tt'fe^en looks, authority, 
dignity. 

bie (-cn) view, opinion. 

ber ^n'fbnu^ (“e) claim, demand ; 
in Slnfpruc^ nehmen make de- 
mands upon. 

ber ^(n'ftanb decency, propriety, 
dignity. 

tttt'=ftci0cn (ie — ie) irdr. {aux. 

fein) ascend, climb, rise. 
an'=fto§cii (ö — ie — o) tr. nudge, 
touch, push against. 
baö $(n'fu(^en Petition, request. 
baä (-e) face, countenance. 

an'^tun (tat, getan) tr. dress, at- 
tire, put on ; do to, do, cast a 
spell over. 

bie ^nt'tnort (-en) answer. 
ant'toorten intr. {dat.) answer, 
reply. 

an^'Oertrauen tr. intrust, confide. 
bie ^n^meifung (-en) Instruction, 
direction. 

an'mefenb part. adj. present. 
ön'=5tcjcn (309, geaogen) tr. put 
on, draw, attract. 
bie ^rabei^'fe (-n) arabesque. 
bie 5(r'beit (-en) work. 
ar'beiten irttr. work, toil. 
baä är'gemi!^ (-fe) vexation, of- 
fense. 

arm adj. {comp, "er, sup. "ft) poor. 
ber 9lrm (-e) arm. 
bie 5lrt (-en) kind, sort, manner, 
way. 

bie (-n) ashes. 
ber 31{t (^e) bough. 


a'temloi^ adj. breathless. 
au(^ adv, also, too; auc^ nic^t 
neither; n>enn aud^ even if, 
although ; roo aud^ wherever. 
auf prep. {dat. and acc.) on, upon, 
at, to ; auf brei Xage for three 
days (36 22); adv. and sep. 
pref. open, up. 

auf''bäumen reß. rise up, rear up, 
Start up in anger (Jonas). 
auf'=bli(fcn intr. glance up. 
auf (auic. fein ergaben) 

flash up. 

auf'^Iü^eu inir. {avx. fein) blos- 
som forth, bloom out. 
auf ^=fal^rcn (ä — u — a) inir. {aux. 
fein) Start up, burst out (in 
anger). 

auf''fü^ren tr. erect, put up. 
auf'=ge^cu (ging, gegangen) intr. 
{aux. fein) rise, go up, spring 
up, open. 

auf'=g(immen (0 — 0, also weak) 
inir. {aux. fein) gl immer, flash up. 
auf'=^cbcu (0 — 0) tr. pick up, set 
aside, save up ; do away with ; 
raise. 

auf'=!^ören intr. cease. 
auf'^ad^eu intr. burst out laugh- 
ing. 

auf'=(eben intr. {aux. fein) come 
back to life, revive. 
auf'^eud^teu inir. {aux. fein or 
haben) flash up, shine forth. 
auf ^=(obcru intr. {aux. fein) blaze up. 
auf =mad|cn tr. open, 
bie ^uf'merffamleit (-en) atten- 
tion. 

auf'^ue^men (t— a— b) tr. receive, 
take in, absorb (Jonas 38 21). 
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auf'==|iajfeit irvtr. watch, give heed, 
look out. 

auf^=raffen tr. snatch up; refi. 
rouse up, gather one’s seif to- 
gether. 

auf'=ragen intr. tower up, loom 
up, project. 

auf^=ric^ten tr. erect, raise up. 
auf^=f(^auen intr. look up. 
ouf^=f(i^te^en (o — o) intr. shoot 
up, grow up. . 

auf'=f(i^lagen (ä — u — a) tr. raise, 
lift up; eine Sad^e auffd^lagen 
burst into laughter (32 26). 
auf'=fc^re(fen tr. start up, arouse, 
frighten. 

auf'=f(i^tuan!en intr. wave up, sway 
upwards. 

auf^sfe^en (ie — a — e) intr. look 
up. 

ba§ ^uf'fe^en Sensation. 

auf ‘fliringett (a — u) intr. {aux. 

fein) spring up, burst open. 
auf'=fü e^en (ftanb, geftanben) intr. 

{aux. fein) arise, get up. 
auf'^fteigen (ie — ie) intr. {aux. 

fein) ascend, rise. 
auf'=ftetten tr. set up, put in Posi- 
tion. 

auf^=fhrcbcn intr. strive upwards, 
aspire. 

auf^sfttc^cn tr. seek out, look up. 
auf'=tauf^en intr. {aux. fein) 
emerge, appear. 

auf=toa(^fen (ä — u — a) intr. {aux. 
fein) grow up. 

auf'=maUen intr. {aux. fein) surge 
up, boil up. 

ber ^uf'^ug (-“e) procession. 
baö {gen. -ä, pl. -n) eye. 


ber ^u^genbüif (-e) moment. 
aui^ prep. {dat.) out of, from, out- 
side of ; adv. and sep. pref. out, 
over, past. 

au^':be5al^Ien tr. pay out. 
bie ^ui^'bUbung (-en) develop- 
ment, training, education. 
aui^^'bletben (ie — ie) intr. {aux. 

fein) remain away, fall to come. 
au^''brec^en (i — a — o) intr. {aux. 

fein) burst forth, break out. 
auiS'=benfen (backte, gebadet) tr. 

think out, conceive. 
ber ^u^'bnuf (^e) expression. 
aud'=fü^ren tr. carry out, execute. 
bie ^ui^^fül^rung (-en) execution. 
oui^'-ge^en (ging, gegangen) intr. 

{aux. fein) go out. 
auö^geftorbeupar^. adj. death-like, 
lifeless. 

au^'=4a(ten (ä — ie — a) intr. per- 
severe, hold out. 

ber ^UiS'Iaufer ( — ) runner, spur, 
foot-hill. 

auiS^^Iäuten intr. cease ringing, 
aui^hfernen tr. and intr. learn 
thoroughly, serve one’s appren- 
ticeship. 

au^^^mer^en tr. reject, cast out. 
bie iAui^'na^me (-n) exception. 

tr. adorn, deck, dress 
up. 

OU^htuftcn intr. rest (thoroughly). 
ber ^ui^'reiger ( — ) deseiter, run- 
away. 

auSh]:t(^ten tr. perform, arrange, 
defray the expenses of. 
ber 5Cuö'ruf (-e) exclamation. 
aui^hyufen (ie — u) tr. call out. 
auS'=rul^en intr. rest (thoroughly). 
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aui^'-fci^atten intr. gaze forth, look 
out. 

bie ^ttS'fc^teibung (-en) procla- 
mation, circular. 
a«Ö'=fc^|Cii (ie — a— e) ivtr. look, 
appear. 

au'^ett adv. outside; nad^ auf;en 
on the outside, outwardly. 
au’^er prep. (dat.) except. 
äu'^erUc^ adj. outward, extemal. 
ouö^=ficrlicti (i — a — o) intr. (aux. 
fein) die out. 

auS'ttiörtig adJ. foreign, extemal, 
outside, from abroad, 

bie S3o^n (-en) track, way. 
ba(b adt7. soon, almost. 

S^al'bung @rün artist in Freiburg. 
bang(e) adj. anxious, fearful. 
bie S3a«f ("e) bench. 
ber $ann ban, excommunication, 
(magic) spell. 

ber S3ä^renfü^rer ( — ) bear-leader, 
bear-tamer. 
ber S5ort (^e) beard. 
bie 95a'fe (-n) cousin {fem.\ neigh- 
bor, female relative in general, 
ber S3au'er {gen. -ä or -n, pl. -n) 
peasant. 

ber ^au'ernfrieg (- e) peasant war. 
ber S3aum (^e) tree. 
baä iBättm^(i^cn (— ) little tree, 
bush. 

bau'mett r^fl. rear (as liorses). 

See aufbäumen. 
bc^bcit intr. tremble. 
beban'fen reß. thank. 
bie ^ebin'gung (-en) condition. 


bebrän^gen tr. distress, oppress. 
bebro^^en tr. threaten. 
been'ben tr. end, conclude. 
bcfe^'lctt (ie — a — o) tr. order, 
command. 

bcfc^ftigen tr. fortify. 
beftn'ben (a — u) tr. find, deem; 
r^. be. 

begc^l'rcn tr. desire. 
begci^fiern tr. inspire, fill with en- 
thusiasm. 

begie'gctt (o — b) tr. water, 
begin^nen (a — o) tr. begin. 
ber S3eglei^ter (— ) companion. 
bie ä3egtei'terin (-nen) companion. 
bie Scgiei'tung (-en) escort, com- 
panion. 

begra'ben (ä — u — a) tr. bury. 
bcgrci'fen (t — t) tr. comprehend, 
understand. 

be(a' gen intr. {dat.) please. 
be^er'bergen tr. shelter, harbor. 
bejttt'fom adj. cautious, careful. 
htiprep. (dat), adv.., and sep.pref.., 
by, with, at the house of, at. 
bei'bc adj. and pron. both, two. 
beieinan'ber see bei and einanber. 
ber S3ei'fa(( applause, approval. 
beina^^eadr. almost; beinahe nic^t 
hardly. 

beir'ren tr. confuse, mislead. 
baä ^ei'fbiel (-e) example. 
ber S3ei'ftanb aid, assistance. 
bei'^ftimmen intr. {dat.) agree with. 
befom'men (ä — b) tr. get, obtain, 
gain. 

bciau'fd^en tr. eavesdrop, over- 
hear. 

beleihen tr. fill with life, revive, 
invigorate. 
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belei'btgen tr, insult, hurt, 
beüe'ben tr. like; impers. {dat.) 
plea^, suit. 

bemerkten tr. observe, remark. 
bemüVcu tr. trouble ; r^. en- 
deavor, make an effort. 
beob'at^ten tr. observe, watch. 
ber SBcrg (-e) hill, mountain. 
berüd^'tigt adj. notorious. 
berü'tfcn tr. ensnare, beguile. 
ber S3cruf ' (-e) calling, profession. 
berühmt' adj. noted. 
berü^'ren tr. touch. 
befc^at'ten tr. shadow, cloud. 
ber ^efc^etb' (-e) information, 
decision, answer. 
befc^et'bett adj. modest. 
befi^lie'gen (o — b) tr. resolve, 
decide. 

bef(^rei'bett (ie — ie) tr. describe. 
ber ( — ) protector. 

bcftc'gcn tr. conquer. 
befin'ncn rqji. reflect, deliberate. 
bie l^eftn'nung consciousness, 
senses; reflection. 
befott'bet adj. especial,particular, 
remarkable. 

bcfoit'bcrö adv. especially. 
bcfbü^ten tr. wash (a shore). 
bcf'fcr adj. comp, better. 
beft adj. sup. best, 
bie Sefteriung (-cn) order, Com- 
mission. 

befuc^'ett tr. visit. 
besten intr. pray. 
betraci^'ten tr. observe, scrutinize. 
betref'fen (t — ä — b) tr. concem, 
refer to. 

betref'fenb part. adj. conceming, 
referring to, in question. 


bctrof'fen part. adj. disconcerted. 
betrü'ben tr. trouble, disturb. 
berl^et'fc^emd ( — ) praying-stool. 
ber 93et'teljunge (-n) beggar-lad. 
ber S3ct^tlcr {—) beggar. 
bett'gen tr. bend ; refl. bow, bend. 
ber S3eu'tel ( — ) small sack, purse. 
baä ISeu'teliiten ( — ) little purse. 
ber $eu'te(f(^neiber (— ) cut- 
purse, pickpocket. 
betue'gen tr. move, set in motion ; 

(o — o) tr. induce, persuade. 
betueg'Uc^ adj. movable, flexible, 
full of motion. 

bie ^etoe'gung (-en) motion, 
emotion, commotion. 
bctoer'bett (i — a — o) re^. com- 
pete, sue for. 

ber Setoer'ber ( — ) suitor, com- 
petitor. 

betPO^nen tr. inhabit, live. 
bctDun'bern tr. admire. 
bie ^ettmn'bentng admiration. 
betmt^t'loi^ ojdj. unconscious. 
be^a^'Ien tr. pay. 
bejie^'en (be^og, bejogen) tr. enter, 
occupy (a lodging), 
bestoin'gett (a — u) tr. overcome, 
subdue. 

bte'gett (o — o) tr. bend. 
baö Silb (-er) picture, image. 
bU'bett tr. educate, train, form, 
ber SUb'^auer (— ) sculptor. 
ber ^Ub'fd^ni^er (—) carver of 
images. 

bie Sü'bung (-en) formation, 
education, culture. 
baä ä3Ub'tner! (-e) carving, sculp- 
ture. 

bif'ltg ojdj. cheap, reasonable. 
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(tn'ben (a — u) tr. bind, tie. 
j>rep. (acc.) as far as, until ; 
bis an, bis ju, up to ; conj. until. 
bisher' adv. up to this time, here- 
tofore. 

bit'ten (ä — e) tr. request, ask, 
plead. 

bit^terlic^ adv. bitterly. 
blau adj. blue. 

blau'geluölbt pari. adj. blue- 
arched, blue-vaulted. 
blau'lifl^ adj. bluish. 
baS Ölei (-e) lead. 
bleichen (ie — ie) intr. (attz. fein) 
remain, stay ; fte^en bleiben 
stop, stand still, 
bleici^ adj. pale. 

blei(^'en(i — i) intr. bleach; grow 
pale, lose color. 
blen^ben tr. dazzle, blind, 
ber ölitf (-e) glance, gaze. 
bli'rfcn intr. glance, look. 
ber öli^ (-e) flash, flash of light- 
ning. 

blü^'en intr. blossom, bloom. 
bie öltt'me (-n) flower. 
bic ölu'menranfe (-n) shoot of 
flowers. 

baS ölut blood. 
ber öo'ben {“) ground, soll, 
ber öo'gen ( — and ") bow, arch, 
curve. 

baS öombarbement'(-ment = may) 
(-S) bombardment. 
bie öottt'be (-n) bomb, Shell, 
bie öot'f(i^aft (-en) message. 
ber öranb ("e) burning, confla- 
gration. 

bie öran'bung surf, surges, waves. 
ber öraui^ (^e) usage, custom. 


braufi^'en tr. need, use. 
braun adj. brown. 
brau'fen intr. roar, rush (of wind 
or water). 

bie öraut (^e) fianc^, betrothed 
wife. 

ber öräu'tigam <-e) fiancö, be- 
trothed husband. 
braut'lid^ adj. bridal, nuptial. 
baS öraut'bitar (-e) betrothed 
couple, bridal couple. 
breil^'en (i — a — o) tr. break, 
örei'fat^ Breisach, a city on the 
upper Rhine in Baden, 
örei'fad^er indecl. adj. of Brei- 
sach, pertaining to Breisach, 
ber örei'fac^er { — ) a resident of 
Breisach. 

ber or baS öreiS'gau a district in 
Southern Baden, 
breit adj. broad, wide. 
bren^ueu (brannte, gebrannt) intr. 
bum, be on fire ; eS brennt there 
is a fire. 

ber örief (-e) letter. 
brin'gcu (brad^te, gebracht) tr. 

bring, take, carry. 
baS örot (-e) bread ; nach 35rot 
geben eara one’s living, be 
practical. 

brot'loS adj. breadless, unprofit- 
able, useless. 
bie öruft (^e) breast, 
ber öu'b(e) (-n) boy, lad ; fellow, 
knave. 

ber öucb'ftabe {gen. -nS, pl -n) 
or öu^'ftaben (— ) letter (of the 
alphabe t). 

ber öücf'Iing (-e) bow, courtesy. 
bie öurg (-en) castle, fortress. 
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bcr öftr^gerweiftcr (— ) burgo- 
master, mayor. 

baä »ür'geir^fiiib (-er) citizen’s 

Child. 

bic »ürg^fc^aft (-en) guaranty, 
responsibility, bail; S3ürgf(^aft 
übernehmen assume responsi- 
bility. 

ber S3urffh (-e) or öur^fdhe (-n) 
fellow. 

ber S3üt'tcl ( — ) Constable, officer. 

(Pronunciation of = 0 
ber Chorus, choir. 

baä 61h^r (^e) choir, chancel. 
ber (-««) Chris- 

tian, mortal. 

ber ßhri'fhtS {Lat. gen. -i) Christ 
(crucifix). 

ba adv. there, then, here ; so, 
therefore; covj. since (causal). 
baä ^)ach (""er) roof. 
babur(h' adv. by this means. 
baher' adv. therefore, hence. 
bahin' adv. and sep. pref. there, 
thither. 

bahitt^=f<hrciten (t — t) intr. {avx. 

fein) stride along. 
bahin'^jielen intr. aim in that 
direction ; bahin5ielenb pari, 
adj. of that nature. 
ba^tttalig adj. of that time, 
ba^ntali^ adv, then, in those days. 
bamit' adv. therewith; conj. so 
that, in order that. 


bie ^äm'merttng (-en) twilight. 
banf'bar adj. grateful. 
bie ^anf'barfeit gratitude. 
ban'fett iritr. {dat.) thank. 
bann adv. then. 

ban’nen adv. thence, away; non 
bannen thence {obsolete, Bihli- 
cal). 

bnran^ bran, adv. thereon, on 
that, it, etc. 

baranf^ branf, adv. thereupon, 
afterwards, on that, etc. 

borin^, brin, bartn'nen, brin^nen, 

adv. within, inside, in it, etc. 
barna(h^ banoch', adv. afterwards, 
thereafter, accordingly, after, 
towards it or them, etc. 
bar'-ftetten tr. represent, depict. 
barü^ber adv. over it, across, be- 
yond, above, about it or them, 
conceming it or them. 
bamm', bmm, adv. therefore ; 
around, about, for it or them, 
etc. 

ba^ conj. that. 
bändern irdr. last, endure. 
b 05 n^ adv. thereto, to it or them 
etc., besides; no^ baju into the 
bargain. 

bie ^c'cfc (-n) cover, roof. 
bein poss. and pron. adj. thy, 
thine. 

bie ^^c'mut humility. 
be'mütig adj. humbly. 
ben^fen (buchte, gebucht) tr. think, 
imagine. 

benn adv. then {not temporal), 
anyway. 

benn conj. for ; than {after com- 
parative or unber). 
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bcr S3ür'ger (— ) Citizen, 
bie ^ebutation' (tion = tsion) (-en) 
deputation, delegation. ^ 
ber (bie, baä) def, art. tlie ; dem. 
pron. and adj. tliis, that, he, 
she, it; rel. pron. who, which, 
tliat. 

bcrb adj. firm ; severe, rough, 
uncouth. 

beric^itige (bieienigc, baSjenige) 
that, that one, he, etc. 
bcr'Iei indecl. adj. of that sort, 
such. 

bcrfel'bc (biefelbe, baSfelbc) dem. 
adj. and pron. the same, he, 
she, it. 

beu'ten tr. Interpret; intr. point, 
indicate. 

beut'U(^ adj. plain, clear. 
beutf(^ adj. German, 
bif^t adj. dose, thick, dense. 
ber (— ) poet. 

ber ^)tcb (-e) thief. 
bie'nen intr. (dat.) serve. 
bic'fcr (biefe, btefeä or bieä) dem. 
pron. and adj. this, this one, 
the latter. 

bieS'tnal (bieä 2JiaI) adv. this 
time. 

bO(^ adv. though, however. 
ber ^on'ner ( — ) thunder. 
bon^nertt intr. thunder. 
bob^bdn tr. double, 
ber ^orit (gen. -eä, pl. -e(n), -“er) 
thorn. 

bor'ntg adj. thorny. 
bort adv. there, yonder; ba unb 
bort here and there. 
bortbin' adv. thither, there, to 
that place. 


ber ^ratb'c (-n) dragon. 
bron see baran. 

brän'gen tr. press, crowd, throng ; 

intr. (aux. fein) (39 3). 
brau'^en adv. outside, abroad, 
brei num. adj. three. 
brin see barin. 

brin'gen (a — u) intr. (aux. fein) 
penetrate, press, come. 
brin'genb part. adj. pressing, ur- 
gent. 

brin'nen see barinnen. 
britt num. adj. third. 
bro'ben (baroben) adv. up there, 
above. 

brob'en tr. threaten ; intr. (dat.) 

threaten ; be impending. 
brbb'nen intr. reverberate, re- 
sound. 

brü'ben adv. over there, yonder ; 

t)on brüben from the other side. 
brfi'cfen tr. press, 
bmm see barum. 
bu pers. pron. thou. 
ber 2)uft (^e) fragrance, haze. 
bul'ben tr. endure, suffer, tolerate. 
bnmm adj. stupid, 
bun'tel adj. dark, 
bie ^un'teibcit darkness. 
bun'teln intr. grow dark, 
bün'fen (beuchte, gebeucht; also 
reg.) impers. seem, appear ; cp. 
Eng. methinks. 
burrb prep. (occ.) through. 
bur(b''bringen (brachte, gebracht) 
tr. bring through, eam a liveli- 
hood for, Support. 

bur(b 5 teb'en (burcbaog', burcbao'= 
gen) tr. traverse, cross, fill, 
pervade. 
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^tt'rer Albrecht Dürer, see note 
8 19. 

bftr'fett (burfte, geburft) mod. aux. 
be allowed, be permitted, be 
able. 

bü^fter adj. gloomy, dismal. 

e^bett odj- even, level, smooth; 

adv. just, just so. 
baä @'bettbUb (-er) image, like- 
ness. 

cci^t adj. genuine, real. 

^cf'^arbt see note 4 2ö. 
e^bel adj» noble, of noble birth. 
covj. before. 

C^^er adv. sooner, rather. 
e^'ent adj. bronze, brazen, metal. 
ba§ (Sl^'eioeib (-er) wife. 
e^r'bar adj. honorable; respect- 
able, decent. 

bie @5^re (-n) honor; ju ®^ren 
bringen do honor or credit to. 
bie ejr^furci^t reverence, awe. 
e^|r'(ili^ adj. honorable, honest, 
e^r'fattt adj. honorable, honest, 
e^r'tnürbig adj. venerable. 
ci inJterj. ah. 
ber ®ib (-e) oath, vow. 
ber @i'fcr zeal, eagemess. 
ei^gett adj. own, peculiar. 
bie @i'(e haste, 
eitlen irdr. {aux. fein) hasten, 
ein num. adj.., indef. art., and 
pron.., one ; a, an ; in einö (12 6) 
into one, together. 
ein sep. pref. in, into. 
cinott'bcr recip. pron. one another. 
ber ein'bnuf ("^e) Impression. 


ein'fati^ adj. simple. 

bie ^in'faU simplicity. 

bie @in'friebigungi8mauer (-n) 

parapet. 

cin^=fügen tr. fit in. 
ein^^ge^en (ging, gegongen) intr. 

{aux. fein) go in, enter. 
ein^=^au(i^en tr. breathe into, in- 
spire. 

einher' adv. and sep. pr^. along. 
einber^=f(i()reitett (x— x) irdr. {aux. 

fein) stride along. 
ei^nig adj. united {indecl . ) ; pl. 

pron. and adj. some, a few. 
eitt^=loffcn (ö — T5 — a) tr. admit, 
let in; reß. w. axif enter into 
dealings with. 

etn'^aufen (äu — ie — au) irdr. 

{aux. fein) arrive, run in. 
ein'= (endeten intr. be obvious, clear. 
ein'mal adv. once, one time ; auf 
einnxal all at once; einmal 
just, only, sometime ; nid^t ein= 
mal not even ; nod^ einmal once 
more. 

eitt'=roften irdr. {aux. fein) rust in, 
become rusty. 
ein'fam adj. lonely. 
citt'=ft^(agcn (ä — u — a) tr. drive 
or strike in, shake hands ; irdr. 
fall or strike into. 
cin^=fci^cn (ie — a — e) tr. see, 
recognize. 

ein'^fenben (fanbte or fenbete, ge= 
fanbt or gefenbet) send in, sub- 
mit. 

ber ^n^fieblcr ( — ) hermit. 
einft adv. once, sometime. 
ein^ftimmig adj. unanimous. 
einft'tucilcn adv. meanwhile. 
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citt'tretett (i — 5 — e) tr. kick 
in ; irdr. {aux. fein) go into, 
enter. 

ciit^=n>anbcm intr. {avx. fein) im- 
migrate. 

ettt'^ttiei^ett tr. consecrate, dedi- 
cate. 

eitt^^tnenbeit (roanbte or n>enbete, 
geroanbt or geroenbet) tr. inter- 
pose as an objection, object, 
allege against. 

ber C^in'ino^ner ( — ) inhabitant. 
bie @in'ttio]^nerf(^aft population. 
etn^jetn adj. separate, individual, 
cin^aig adj. only, single, 
baö (S'Icnb misery, wretchedness. 
ber or baö Alsace. 

@(^fäffcr adj. indecl. Alsatian. 
em^fan'gen (ä— i — a) tr. receive. 
em|ifeV(ett (ie— - a — o) tr. recom- 
mend. 

etn^or' adv. and sep. pref. up, up- 
wards. 

embor'^beuten intr. point up. 
em))or’=4a(ten (ö — ie — a) tr. hold 
up, raise. 

embot^ft^neUen intr. (avx. fein) 
spring or fly upwards. 
bie ^ntbd'ntng (-en) insurrection, 
revolt, anger. 

baö (Jtt'bc {gen. -ö, pl. -n) end ; 
am 6nbe finally ; the truth 
probably is. 
enb^güttig adj. final. 
enbUifi^ adj. final ; adv. at last, 
ber ^nb'reim (-e) rhyme, final 
rhyme. 

eng, en^ge, adj. narrow. 

bie @n'gelf(i^ar (-en) angelic host. 

ber (— ) grandson. 


entbren'nen (entbrannte, entbrannt) 
intr. take fire, burst into flames. 
enter^be« tr. disinherit. 
entge'gen prep. {dat.) and sep. 
pref. towards, against, oppo- 
site. 

entge^gen^breiten tr. Stretch or 
extend towards. 

entge'gett= eilen irdr. {aux. fein) 
hasten towards. 

entge^gen= laufen (äu — ie — au) 
irdr. {avx. fein) run towards, 
run to meet. 

entge^gcmtreten (i— ä — e) irdr. 
(aux. fein) step towards, go 
towards. 

entgeg^nen tr. rejoin, reply. 
ent^al'ten (ä— ie— a) tr. contain ; 

reß. refrain from. 
entfom'men (ä— o) irdr. (avx. 
fein) escape. 

entnel^'men (x — ä — b) tr. take 
from, obtain from, infer. 
entfteb'cn (entftanb, entftanben) 
irdr. (aux. fein) arise, origi- 
nate. * 

bie ^ntfte^^ung (-en) origin. 
ber ©ntttmrf' (^e) sketch, plan, 
outline. 

entjü^rfen tr. delight, entrance. 

er pers. pron. he. 

erbangen tr. build, constmct, edi- 

fy- 

ertei'teln tr. get by begging. 
erbit'tcrn tr. embitter, make an- 
giy- 

erbleid^'en intr. (aux. fein) tum 
pale. 

erbUn'bet part. adj. darkened, 
closed by blinds, shuttered. 
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erbluVcn intr. (aux. fein) blo»- 
som or bloom forth. 
bie ©r'be (-n) earth. 
baä ^b'retci^ earth, soil. 
baä @retg'ttti^ (-fc) event. 
erfreuten tr. delight, gladden; 

r^. be glad, rejoice. 
erfüllen tr. fulfill. 
bie @rfül^(ung (-en) fulfillment. 
erge^'ett (erging, ergangen) intr. 
(aux. fein) impera. go forth, 
fare, happen to some one (25 
26), be issued. 

ergic'^en (o — o) tr. pour forth, 
discharge. 

er^a'bett part. adj. sublime, ex- 
alted. 

cr^e^ben (o — o) tr. lif t up, raise ; 
r^. rise, exalt. 

bie (-en) elevation. 

er^o'fett r^. recover. 
bie Chr^o'fung (-en) recreation, 
recovery. 

ertn^nern tr. remind ; refl. recall, 
remember. 

bie ^tn^nerung (-en) remem- 
brance, reminiscence. 
erfen'tten (erfannte, erlannt) tr. 
recognize. 

baö ^r'fcrfHib^en (— ) room with 
oriel or dormer window, attic 
room. 

erfla'ren tr. make clear, declare, 
explain. 

erle'beti tr. experience, meet 
with, live to see. 
erlö'fctt tr. release, redeem, free, 
ber @rfö'fer ( — ) deliverer; Sav- 
iour, Redeemer. 
ernähren tr. nourish, support. 


ernft adj. eamest, serious. 
ber C^rnfÜ eamestness, serious- 
ness. 

emfÜ'^aft adj. eamest, serious. 
erbrtf'fen tr. press out, extort. 
errd'ten intr. {aux. fein) blush, 
become red. 

erfd^aHen (o — o, also weaJe) intr. 
{aux. fein) resound, reächo, 
ring out. 

erfebei^nen (ie— ie) inJtr. {aux. 
fein) appear. 

erfi^la^gen (ä— u— a) tr. slay, 
kill. 

erfe^nctt t,r. yeam, long for, de- 
sire. 

erftn'nctt (a — o) tr. think out, 
conceive. 

erfbab'^tt catch sight of, espy. 
erft num. adj. first ; adv. not un- 
til, only; now for the first 
time, just, only, all the more. 
erffau^nen intr. {aux. fein) be sur- 
prised, astonished. 
er'ftcmal aee erft and 2Jlal. 
er'ftcr adj. andpron. former. 
ertö'nen intr. {aux. fein) resound. 
ertoatb'en intr. {aux. fein) awake, 
be awakened, awaken. 
ermad^^fen (ä — u — a) intr. {aux. 
fein) grow up. 

erttieic^'en tr. soften ; r^. soften, 
become softened. 
erjagten tr. teil, narrate. 
bie ^jöb'Iung (-en) tale, story. 
ber (Sry^er^og ("‘e) grand duke, 
archduke. 

crjte^'en (eraog, erjogen) tr. train, 
educate, bring up. 
eö pers. pron. sing, it ; pl. they. 
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ft^wa adv. about, perhaps. 
tVtOü^ indecl. pron. some, some- 
what, any thing ; fo etroaä such 
a thing. 

cu^er po88. adj. your. 

bet ^a'bett (^) thread, filament. 
fa^'rett (ä — u — a) intr. {aux. 
fein) go, travel, Start, move, 
drive. 

fal'ktt (ä — le — a) intr. (aux. 

fein) fall, 
fartett tr. fold. 

bie Sami’fie (ie = yuh) (-n) family. 
bie gfar'be (-n) color. 
faf^fen tr. seize, grasp, frame 
(window, picture). 
adv. almost. 

faul adj. foul, corrupt, lazy, idle, 
ber gfe'bruartag (-e) Febniary 
day. 

fehlen (dot.) lack, ail, be 

wanting, missing. 
ber gfei'erabenb (-e) evening rest 
(after the day’s work). 
fei'erUfi^ adj. solemn, impressive. 
ber ^tnb (-e) enemy. 
fetnb^Ui^ adj. hostile. 
fetn'gebogen pari. adj. finely 
curved. 

ber gfeliS (gen. -enö or -en, pl. -en) 
or ber f^l'fen ( — ) rock, clifE. 
ba§ ^n'fier (— ) window. 
baS$en'fiter(i^en( — ) little window. 
ber Sfen^fterlaben (— ) window- 
shutter. 

^er'btnanb see note to 20 12. 
fer'tt(e) adj. far, distant. 


bie ^er’ne (-n) distance. 
fcf'feltt tr. fetter, hold fast, 
feft adj. fast, firm, solid, tight. 
fefi'^atten (ä — ie — a) tr. hold 
fast. 

feud^t adj. damp, moist. 
baä ^eu'er (— ) fire. 
ber ^eu'er^erb (-e) hearth, fire- 
place, fiery hearth, bed of fire. 
bie {Jfigur' (-en) figure. 
baä gftgur'd^en (— ) little Image, 
ftn'beu (o — u) tr. find; r^. be 
found, be. 

ber Sfin'ger (— ) fingen 
fitt'ftcr adj. dark, gloomy. 
baä gfitmament' (-e) firmament, 
sky. 

ber Sfit'Hiift (-e) wing, pinion. 
flttC^l adj. fiat, level, without relief . 
bie f^Iam'me (-n) flame. 
fiam'men intr. fiame, blaze. 
ftat'tern intr. flutter. 
fief^'ten (i — o — o) tr. weave, 
braid. 

ber Offeef (-e) spot, stain, place, 
flei'^ig adj. industrious, diligenh 
ber ^He'berbttfd^ (""e) lilac, elder- 
bush. 

fiie'gen (o — o) intr. (aux. fein) fly. 
fiie'ten (o — b) intr. (aux. fein) 
fiow. 

ber ^(ud^ (^e) curse. 
bie ^lud^t flight. 

fliid^'ten intr. (aux. fein) flee; tr. 

save by fiight ; r^. flee, escape. 
flÄ'ftertt tr. whisper. 
bie^fiut (-en) flood, torrent, water, 
fo^gett intr. (dat.) follow. 
fbmt'lid^ adv. really, actually 
(colloquial in this meaning). 
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fort adv. and sep. pref. forth, 
away; fort unb fort continu- 
ally. 

baö ffort (-ä) fort, fortress, 
fort'^brittgen (brachte, gebracht) tr. 

carry away, remove. 
fort'=etIctt intr. (aux. fein) hasten 
away. 

fort^=fo^rcn (ä — u — a) intr. (aux. 

fein) continue, go on. 
f Ort '= laufen (äu — ie — au) intr. 

(aux. fein) run away. 
fort''ina(^cn r^. start, clear out, 
be off. 

fort'=rci^en (t — t) tr. tear away, 
sweep away. 

ber gfort'fd^ritt (-e) advance, prog- 
ress. 

fort^toä^renb adj. continual. 
fort'=5ieftcn ( 30 g, gesogen) tr. draw 
or pull away ; intr. (aux. fein) 
go forth, march away. 
bie f^ra'ge (-n) question. 
fra'gen tr. inquire, ask. 

(baö) $ran!'rei(f| France, 
ber $rau 50 'fe (-n) Frenchman. 
fran^d'ftfc^ adj. French. 
bie grott (-en) woman, wife, Mrs. 
frc(^ adj. impudent, insolent (/am. 
cheeky). 

^rei'burg Freiburg, city in Baden 
on the Rhine. 

frci'cn tr. marry ; intr. 10 . um 
woo, sue for the hand. 
frei'licft adv. to be sure, certainly. 
fremb adj. stränge, foreign ; ber 
5*rembe stranger (12 19). 
bie ^reu'be (-n) joy, delight. 
baä ^reu'benfeuer (— ) joyousfire, 
joyous light. 


freu^big adj. joyous. 
freuten tr. delight ; r^. be pleased, 
rejoice. 

ber ^reunb (-e) friend. 
bie Sreun'bin (-neu) friend. 
freunb'lit^ adj. friendly, kind. 
freunbuafl^'barlid^ad;. neighborly, 
sociably. 

bie gfreunb'ffi^aft (-en) friendship. 
ber ^rte'be (gen. -n^,pl. -n) or ber 
gne'bcn (— ) peace. 
frteb'lid^ adj. peaceful. 
frif(^ adj. fresh, new. 
fro^ adj. joyous, happy, glad. 
frb^^lifi^ adj. joyous, happy, glad. 
fro^lo'tfen intr. rejoice, exult. 
fromm adj. devout, gentle, pious. 
frö'ftcln intr. shiver. 
bie ^rud^t (""e) fruit, 
ber f^rucfit'baum, $rü(^'tebaum 
(^e) fruit-tree. 
frü^(c) adj. early, 
bie ^rü^'e morning ; in aller grü^e 
early in the morning. 
ber ^rä^'ling (-e) spring, 
bie f^rüVling^a^nung (-en) Sugges- 
tion or premonition of spring, 
baä 3^rüVlittgi3!eimen (— ) germi- 
nation or budding of spring, 
fü'gen tr. join ; r^. submit, con- 
form. 

fü^Hen tr. feel. 
fü^^ren tr. lead, guide. 
fünft num. adj. fifth. 
ber gfun'fenregen (— ) shower of 
sparks, fiery rain. 
für prep. (acc.) for; ^!ag für Xag 
day after day ; für unb für on 
and on. 

fur(f|t'bar adj. fearful. 
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bie f^ür'fbraf4(e) (-n) intercession, 
mediation. 
bcr (“e) foot. 
baä Su^'gefiett (~e) foot-rest, ped- 
estal. 

0 

ber 0ang ("'e) gait. 
gatt5 odj. whole, entire, regulär ; 
adv. quite. 

gar odv. quite, altogether; gar 
nid^t not at all ; gar nic^tä 
nothing at all ; = fogar even. 
ber 0ar^ten ("") garden. 
bie @af fc (-n) alley. 
ber 0at'te (-n) husband. 
bie 0aufelei' (-en) jugglery, illu- 
sion, hocus-pocus. 
baä 0ebäu'be ( — ) building. 
gc'bcn (i — o — e) tr. give ; eö gibt 
there is, there are. 
baä 0ebct' (-e) prayer. 
ber 0eban'!e {gen. -nö, pl. -n) 
thought, idea. 

bie 0eban'!enbiegfam!eit flexibil- 
ity of thought. 

ber 0eban'fenf(ug flowof thought. 
bie 0eban'!enfcl^nette quickness of 
thought. 

gebei^'en (ie — ie) intr. {aux. fein) 
thrive, prosper. 

baä0ebrott'gc(— ) throng, crowd. 
bie 0ebu(b' patience. 
gebul'btg adj. patient. 
gefan'gett pari. adj. taken, cap- 
tive. 

baä 0efü^(' (-e) feeling, emotion. 
geigen prep. (acc.) against, 
towards; in comparison with. 


gegenü'ber prep. {dat.) and sep. 
pref. opposite. 

gegenü'ber^fte^en (ftanb, geftan= 
ben) intr. {aux. I^aben and fein) 
stand opposite. 

gel^a'beit r^. behave; fare; 

ge^ab’ bid^ roo^l farewell. 
geteim'niiSbott adj. mysterious. 
ber 0e4etm'fd)retber (— ) private 
secretary. 

ge^'en (ging, gegangen) intr. {aux. 
fein) go, walk. 

baä 0e^eur (prolonged) howl. 
baä 0e^9r' hearing, audience. 
bie 0ei'fterl^anb (""e) specterhand. 
geift^lic^ adj. spiritual, ecclesi- 
astical ; ber ©eiftlic^e clergy- 

man. 

gelaufen pari. adj. composed, 
calm. 

baä ©ctb (-er) money. 
ber (^db'beutel (— ) money-purse, 
purse of money. 

ber &zVht§tßtxi money’s worth, 
equivalent of money. 
bie 0e(e’genl^ett (-en) occasion. 
baä C^clci'fc ( — ) track, i-ut. 
ber 0elieb'te subst. adj. lover, 
loved one. 

gelten intr. yell, sound shrilly. 
gdo'bett tr. promise, vow. 
gelt interj. {South Germ. = nid^t 
roa^r) is it not so ? 
gemai^' adj. gentle, easy, comfort- 

able. 

gemahnen tr. remind. 
bie 0emetn'be (-n) community, 
parish. 

ber 0emein'berat (""e) common 
council. 
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baä @emüt' (-er) spirit, soul, 
mind, heart, nature. 
genau' adj. exact. 
genet'migen tr. approve, accept. 
gente'^en (b — b) tr, enjoy. 
ber (-ien) genius. 

genug' pron. enough, plenty. 
gera'be adj. straight, exact, even ; . 

adv, just, precisely. 
bic ^ering'ff^ö^ung undervalua- 
tion, contempt. 

gern(e) adv. willingly, gladly; 
gern auörul^en like to rest ; 
gern ^aben like, be fond of. 
ber ^efalb'te see falben, 
baä @efang'bu(^ ("‘er) song-book, 
hymn-book. 

gefd^e^'en (ie — a — e) ivtr. {aux,. 
fein) happen, be done, take 
place. 

bie ©efd^ic^'te (-n) history, story, 
affair. 

gefd^nit'gelt pari. adj. cai*ved. 
baö 6)efc^ü^' (-e) cannon, artil- 
lery. 

bie ^eft^mi'fÜer pl. brothers and 
sisters. 

baä @efd(|Uii'fter!inb (-er) cousin. 
ber @efel'l(e) (-en) fellow, com- 
panion, joumeyman. 
baä @eft(i^t' (-e) sight; vision, 
apparition ; (-er) face, counte- 
nance. 

baä ©eftn'bel ( — ) rabble, pack, 
bie ©eftalt' (-en) form, figure. 
geftal'ten tr. form, shape ; r^. take 
shape, assume form (Jonas), 
baä ©eftirn' (-e) constellation. 
geftreng' adj. severe, august, rev- 
erend. 


ba§ ©eftrü^'b(e) bnish and bram- 
bles, undergrowth. 
baS ©emäf^i^'^aui^ ("‘er) green- 
house. 

bie ©emalt' (""en) force, violence, 
power. 

genial 'tig adj. powerful, mighty. 
baä ©emanb' ("‘er) garment, 
gemi^' adj. certain. 
gemb^n'lic^ adj. customary, ordi- 
nary, common. 

baö ©embl'be ( — ) vault, arch, 
vaulted room. 

gie'^en (b — b) tr. pour; water 
(= begießen), 
ber ©in'fter ( — ) broom. 
ber ©i|i'fel ( — ) summit, top, 
peak. 

ber ©lan5 splendor, brightness, 
luster, gleam. 

ber ©lau'be {gen. -nS, pl. -n) 
or ©lau'ben ( — ) faith, belief, 
glau'ben tr. believe. 
gläu'big adj. credulous; believ- 
ing ; ber ©laubige believer, 
faithful. 

gleich adj. like ; adv. directly, 
immediately. 

gteid^'^eitig adj. simultaneous. 
glei'ten (t — x) intr. {aux. fein) 
glide, slip, slide, pass, 
gltnt'men (o — o) intr. glimmer. 
bie ©lo'cfe (-n) bell, 
bie ©lo'rte (ie = yuh) glory, splen- 
dor. 

baS ©lü({ good fortune, luck, 
happiness ; 5um ©lücf luckily. 
glücf'lif^ adj. happy. 
glütf'Uiiinfc^en intr. congratulate. 
glü^'en intr. glow. 
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t>te @lttt (-en) glow, heat ; ardor. 
gttä'big odj. gracious, merciful. 
gol'ben adj. golden, 
ber ©olb'gttlbcn (— ) florin, gold 
gülden, 

gön'ltCtt tr. grant, not begrudge ; 

wUh neg. begrudge. 
go'tifc^ ddj. Gothic, 
ber @ott (^er) God. 
ber ^ot'teSbiif! (-e) glance of a 
god, divine vision. 
ber ^ot'tei^bienft (-e) (divine) 
Service. 

ba§ ©ot'tes^auö (""er) sanctuary, 
church. 

gött'Ufi^ adj. divine. 
baä @rab (-“er) grave, 
baö (""er) grass. 

grau'blonb adj. grayish-blond, 
gray-blond. 

grcif'bar adj. tangible, seizable. 
grei'fen (i — t) tr. grip, seize, 
grasp, get hold of. 
greö adj. shrill, sharp ; glaring. 
bie ©reit'je (-n) limit, boundary, 
frontier. 

ber @rtff (-e) grip, handle, 
grob adj: {comp, sup. ^ft) 
coarse, rüde. 

gro§ adj. {comp, -“er, sup. grö^t) 
great, large, big, grown up, 
sublime, 
grün adj. green. 
bie ©ntb'bc (-«) group. 
ber @ntg (^e) greeting, compli- 
ments (9 29). 

gut adj. {comp, beffer, sup. beft) 
good. 

baä @ttt {""er) possession, proper- 
ty, estate. 


baä ©ttt'ac^tcn (— ) (expert) opin- 
ion, judgment (of a Professional 
man). 

gut'müttg adj. good-natured. 

$ 

ba'ben (batte, gehabt) tr. have. 
ber (— ) j^-y. 

halb adj. half, 
bie ^älf'te (-n) half, 
baö ^attelu'ja (-ö) hallelujah. 
halt interj. stop, 
ber $alt (-e) hold, support. 
bal'ten (ä — ie — a) tr. hold ; r^. 
with an hold to, follow; SBort 
halten keep one’s 'word; auf 
etroaä care for, value. 

bie Wartung (-en) bearing. 
bäm'mern tr. hammer. 
ber ^am'merfcbtag (^e) hammer- 
stroke. 

bie ^onb (""e) hand. 
ber ^an'bel (^) affair, business, 
disturbance, broil. 
bie^anb^Oott indecl. handful. 
baä ^anb'koer! (-e) trade, 
ban'gen (ä — i — a) intr. hang, be 
suspended, ding; bän'geu tr. 
hang, suspend ; intr. = bangen 
(14 2). 

^an§ dim. of 3obanne§. 
barm'to^ adj. harmless, innocent. 
bar 'reu intr. persevere, wait. 
hart adj. {comp, ^er, sup. ^eft) 
hard. 

bau(b'cn intr. breathe. 
böu'fig adj. often, frequent. 
baS (""er) head. 

baä ^aujg (^er) house. 
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baä ( — ) little house, 

cottage. 

baä $aui^'geröt (-e) household 
Utensils, household furniture. 
bie $auS']^ä(teirttt (-nen) house- 
keeper. 

bie ^aui^'tür (-en) Street door, 
outside door. 

^e'bett (o — o) tr, lif t, raise ; r^. 
arise. 

ber 'Pfennig (-e) (hatch- 
penny) nest-egg. 

(ef'ten tr. fasten, stick. 

^ci interj. ha, hi. 
ba§ ^eil safety, salvation ; im 
Sa^re be§ §eilä in the year of 
grace. 

^et'Ug adj. holy, sacred ; ber ^ei= 
lige saint (38 13). 
bie ^ei'mat (-en) home, native 
country. 

l^etm^'fü^ren tr. lead home (as 
wife), wed. 

odj. homelike, local, na- 
tive. 

bie ^etm'fe^r retum home. 
(ei'raten tr. marry. 

]^ei§ adj. hot, warm, fervent. 
^ei^^en (ie — ei) tr. bid, call; irdr. 
be called, be reported, signify, 
mean ; be heard. 

^ci^tcr odj. cheerful. 
ber ^clb (-en) hero. 

^cl'feit (i — a — o) intr. (da<.)help. 
^cU adj. clear, bright. 
ber ^cl^lcr ( — ) f arthing, “copper.” 
ba§ ^cmb^^Ctt (— ) little shirt. 
^cr odv. and sep. pref. hither; 
about, in the vicinity ; um i§n 
^er around him. 


l^erab^ adv. and sep. pref. down, 
^erab^lär^cln intr. smile down. 
]^etab^=(affen (ä — te — a) tr. let 
down ; r^. condescend. 
(erab^=rimtett (a — o) intr. (aux. 
fein) run down. 

^eran' adv. and sep. pref. up, for- 
ward, on. 

]^eran'=brängen intr. {axtz. fein) 
press forward. 

j^eran'^tuaci^fen (ä-— u — a) intr. 

{aux. fein) grow up. 
Jcran^jic^c« (309, gezogen) tr. 
attract; intr. {aux. fein) draw 
near, approach. 
herauf' adv. and sep. pref. up. 
herauf '^bringen (a — u) intr. {aux. 

fein) come up, press upwards. 
l^erauf'=f(i^aflen intr. resound, ring 
along (in the direction of the 
Speaker). 

l^eraitf '=fteigen (ie — ie) intr. {aux 
fein) come up, climb up. 
4erauf'=mogen intr. {aux. fein) 
surge up, crowd up. 

I^erauj^' adv. and sep. pref. out, 
forth. 

]^eraui$''brtngen (brachte/ gebracht) 
tr. bring out, get out. 
^eraui^'=^(a^en intr, {aux. fein) 
burst out, blurt out. 
Jcrouö^=trctett (t — ä — ?) intr. 

{aux. fein) step out, come out. 
^eram^'^Sie^en (jog, gesogen) tr. 
draw or pull out; inir. {aux. 
fein) move out, depart. 
ber ^erbft (-e) autumn. 

(eretn^ adv. and sep. pref. in. 
l^erein’^brtngett (brad^te, gebracht) 
tr. bring in. 
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4erein^=briit0cn(a— u) intr, {avx. 

fein) come in, penetrate. 
^ercin^=fhröinen intr. (aux. fein) 
stream in, flock in. 
bcrein^=ttierfcit(i— a— o)<r. throw 
in, cast in. 

^cr^=fü^rcn tr. lead hither (in this 
direction). 

^er'ge(aufen pari. adj. runaway, 
vagabond. 

ber $err {gen. -n, pl. -en) gentle- 
man, master, Mr. ; the Lord. 
(er'tenloS adj. vagabond, master- 
less, irresponsible. 
ber ^err'gott (^err ®ott) Lord 
God. 

terr^Iif^ adj. glorious, splendid, 
bie ^err'Uc^fett (-en) glory, splen- 
dor. 

^er^=ftetten tr. construct, produce. 
^erü'ber adv. and sep. pref. across, 
over (this way). 

berü^ber^bringen (brachte, gebrad^t) 
tr. bring over, bring hither. 
^erü'ber=ftrbmcn intr. {anx. fein) 
stream across (in this direction). 
berü'bcr^tonen intr. ring across, 
sound across. 

^crü^ber=tt>crfcit (i — a — o) tr. 

and intr. throw across. 
I)erä'ber=5ie4en (50g, gezogen) tr. 
pull across; intr. {aux. fein) 
pass or move this way. 

^entm' adv. and sep. pref. about, 
around. 

^erum'=tragen (ä — u— a) tr. carry 
about. 

4erum'=treiben (ie — ie) tr. drive 
about; reß. wander about ; intr. 
{aux. fein) drift about. 


ber ^entm'treiber (— ) vaga- 
bond. 

^erun^ter adv. and sep. pref. down, 
downwards. 

terun'ier^^olen tr. take down. 
4enm'ter=(angen tr. take down, 
bring down. 

^cmn'tcr=finfctt (a— u) intr. {aux. 
fein) sink down. 

^erbor' adv. and sep. pref. forth, 
forward, out. 

Verbot' ^treten (t — ä — 5) intr. 

{aux. fein) step forth. 
baä $crj(e) {gen. -enö, pl. -en) 
heart. 

^er'jcn tr. caress. 

^er^'^aft adj. heai-ty, cordial. 

adv. and sep. pref. up, to 
this place. 

^cr 5 u'=ci(cttintr. {aux. fein) hasten 
up. 

^crä'jcrreiftcnb part. adj. heart- 
rending. 

^CU’Ien intr. howl. 

Iieu'te adv. to-day; b^ute abenb 
this evening. 

beut'^utage adv. nowadays. 
ber $e'£enmeifter (— ) wizard, 
magician. 
bicr adv. here. 
bicrber' adv. hither, here. 
bier'5u(anbe (hier ju ^anbe) adv. 
here, in this locality, here- 
abouts. 

bie $irfe (-n) help, aid. 
bUf'ibi^ adj. helpless. 
ber ^im'mel (— ) heaven, sky. 
ber $im'me(fabrt (-en) ascension ; 
3Kariä Himmelfahrt Assumption 
of the Virgin. 
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ber $im'ntelg»ifer (— ) star-gazer, 
visionary. 

bie ^im'meli^braut (^e) bride of 
heaven. 

bie^im'me(i^fdmgitt(-nen) queen 
of heaven. 

bie ^im'meli^tocl^ter H daughter 
of heaven. 

adj. heavenly, celes- 

tial. 

^itt adv. and sep. pref. thither, 
there; along; l^in unb tüiebcr 
now and then ; ba unb bort l^in 
to this place and that place, 
l^inab' adv. and sep. pref. down. 
^inab^Rettern intr. {aux. fein) 
climb down, scramble down, 
^tnab'^ftnfen (a — u) intr. {aux. 
fein) sink down. 

^tnab'=fietgen (ie — ie) intr. {aux. 

fein) go down, descend. 

^inan' adv. and sep. pref. up, on- 
wards. 

]^inan'=fiiegen (o — o) intr. {aux. 

fein) fly upwards, mn up. 
4 inan'=fteigen (ie — ie) intr. {aux. 

fein) ascend, mn up, mount. 
hinauf' adv. and sep. pref. up. 
4 inauf'=laufen (äu— ie— au) intr. 

{aux. fein) run up. 
^tnauf^'fd^auen intr. look up. 
hinauf '=fteigen (ie — ie) intr. {aux. 

fein) mount, ascend, climb. 
ftittauf'=äteftcn (jog, gesogen) tr. 
pull up ; intr. {aux. fein) go up, 
move up (26 28). 

^inauS' adv. and sep. pref. out, 
beyond, outside. 

binauS^daufen (äu — ie — au) intr. 
{aux. fein) mn out. 


bittaui^''ragen intr. tower out, 
extend, project. 
bittauS'=teifben intr. reach out. 
binaui^'=nifen (ie — u) tr. call out. 
binaui^'^fteigen (ie — ie) intr. {aux. 

fein) Step forth, come out. 
baS ^itt^bernii^ (-fe) obstacle. 
hinein^ adv. and sep. pref. in, in- 
to. 

binein'^biegen (o — o) tr. bend in. 
binein'^ittben (a — u) tr. bind 
into, tie into. 

binein'^briitgen (btacbte^ gebracht) 
tr. bring in, get inside. 
binetn'=ffbauen intr. look in, gaze 
into. 

bin'=f(tegen (o — o) intr. {aux. 
fein) flow along. 

bm'=gebcn (ging, gegangen) intr. 
{aux. fein) walk along, pass, go 
there, go thither. 
bitt'ncn adv. hence, away; non 
hinnen from here, away. 
f)in^=fcbcn tr. set down (away); 
refl. sit down. 

hin'=ftrctfctt tr. Stretch out, forth. 
hin^fttirjcn intr. {aux. fein) fall 
down, rush on. 

hin^tcr prep. {acc. and dat.) be- 
hind, back of. 

ber^itt'tergrttttb (^e) background. 
hinü'ber adv. and sep. pref. over, 
across, that way. 
hinü'ber=gehen (ging, gegangen) 
intr. {aux. fein) go over (across) 
(27 27). 

htnü'ber=5iehen (30g, gesogen) tr. 
pull over ; intr. {aux. fein) 
move that way, move across. 
hinun'ter adv. and sep. pref. down. 
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^itmn»tef=f^)ületi tr. wash away, 
rinse down. 

iimin^tcr=ftcigc« (ie — ie) irUr. 
(a^^x. yein) go down, descend. 

intr. wipe across, 

rub over. 

^in'^jeid^nett tr. draw out, design. 
^iti'=s«^cn (jog, gezogen) tr. pull 
or draw along; r^. run or 
move along (38 18); intr. {aux. 
fein) move along, depart. 
baä $int (-e) brain. 

adj. historic. 

adj. {comp. f)öf)ev, sup. pc^ft) 
high, sublime, grand. 
ber (-äre) high altar. 

baä ^oci^amt (^er) high mass. 
^oc^an'gefe^en pari. adj. highly 
respected. 

^Ofl^auf^geric^tet pari. adj. erect. 
l^o^e'bel adj. most noble, 
^od^'fa^renb part. adj. haughty, 
proud. 

I^ot^'gegiebelt pari. adj. high- 
gabled. 

I)OC^'gcttiülbt part. adj. higli- 
vaulted. 

adj. sup. off)od). 

adj. most wise, honor- 
able, reverend. 
bie (-en) wedding. 

^of'fcn tr. hope. 
bic ^off'nung (-en) hope. 
^off'nnngermccfenbpari. adj. hope- 
awakening, hope-inspiring. 
^off'nungi^Iod adj. hopeless. 
bie (-n) heiglit, summit, 

top ; in bie §öl)e up. 
adj. comp, of f)oc^. 

^d^'nen intr. scoff, mock. 


Pt'ttifd^ adj. scomful, mocking, 
sneering. 

bet hocus-pocus, 

tricks. 

^o'Ien tr. take, fetch, get. 
bie $öl'le (-n) hell, 
baä ’^ood- 

Pl'jertt adj. wooden. 

^o^'gefc^ni^t pari. adj. carved in 
wood. 

bie $ol5'f(!4neibe!unft (^e) art of 
wood-carving. 

ber $oJa'f^ttcibcr (— ) wood- 
carver. 

ber (-e) woodcut. 

bie ^onoratio'renbanf (tio = tsio) 
(^c) bench of the dignitaries. 

j^ü^ren tr. hear. 

ber ^ori^ont' (-e) horizon. 

ber $ort (-e) hoard, treasure; 

treasury, place of refuge. 
Ifüriett tr. wrap, cover, veil, 
ber $mnanift' (-en) humanist. 
ber $unb (-e) dog. 
baö ^un^bert (-e) hundred ; adj. 
hundred. 

l^un^gern intr. or impers. be hun- 
gry, hunger. 

I)ü'ten tr. guard, watch ; r^. be 
on one’s guard. 

3 

i(^ pers. pron. I. 
ibcar adj. ideal, 
bie 3bee' (-n) idea, conception. 
il)r pers. pron. you. 
i^r poss. adj. her, their. 
i^^rig poss. adj. her, its, their ; 
her or their own. 
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im^mer adv, always, ever ; immer 
mc^r more and more; immer 
noc^ still. 

tmmerbar^ adv. forever; auf im= 
merbar forever. 

itt prep. (acc. and dat.) in, to, 
at; to, into. 

tnbem^ conj. while, since. 
tttbei^^ tnbcf^fcit, adv. in the mean- 
time, mean while ; covj. while. 
itteinan^ber brin (in ein anber) 
confused, mixed together. 
in'grtmmtg adj. fierce. 
ber contents. 

inmit'ten prep, {gen.) in the midst 
of. 

inanen adv. inside ; nad^ innen on 
the inside, internally. 
inaner adj. inner, mental, inter- 
nal. 

in'ntg adj. with deep feeling, 
ardent, sincere. 
itttcreffic'rctt tr. interest. 
bie (-1^) {pron. t) like 

Eng. v) interval. 
ir're adj. wrong, astray, erring; 
irre machen mislead. 

3 

ja adv. yes ; you know, why. 
langen tr. hunt, chase, drive 
away. 

baö 3a^r (-e) year; uor ^a^ren 
years before (35 4). 
jafi'relang adv. for years. 
baS 3a^r'^unbert (-e) Century. 

Jacob, James, 
je adv. ever, at any time, 
je interj. : je nun well ! 


je'ber (iebe, jebeä) dem. pron. and 
adj. each, every ; each one, 
every one. 
je^mali^ adv. ever. 
je'manb indef. pron. some one. 
je^ner (jene, jeneö) dem. pron. and 
adj. that, that one, the former. 
jen^feit, jen'feiti^, prep. (gen.) on 
the other side of, beyond. 
jen'feitig adj. on the other side 
of, opposite. 
je^t adv. now. 

ber ^u'bel jubilation, shouts of 
joy. 

ber3tt'6elc^|or(^e)(d^ = k) exulting 
Chorus, joyous chorus. 
ju'befn intr. exult, rejoice. 
jubUie'rett intr. exult, rejoice. 
jung adj. {comp, ^ev, sup. "ft) 
young. 

ber ^un^ge (-n) lad, boy. 

bie 3ung'fvnu (-en) maid, virgin ; 

Miss (= gröulein). 
jung^fränUc^ adj. maidenly, girl- 
like, Virgin. 

ber Süng'Iing (-e) youth, young 
man. 

juft adv. just. 

n 

ber Ätt^fig (-e) cage. 
ber ^ai'fer ( — ) emperor. 
ber ^ai'ferbaum (""e) emperor’s 
tree. 

baö ^ai'ferböum^en ( — ) emper- 
or’s tree {affectionate diminu- 
tive). 

bie ^ai'ferfrone (-n) imperial 
Crown. 
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fat'fevÜf^ adj. imperial, 
ber ^ai'ferfht^l the Kaiserstuhl, a 
ränge of mountains in Breis- 
gau. 

bie ^ai^fertrabition (tion = Mon) 
(-en) Kaiser-legend, imperial 
tradition. 

(alt adj. (comp. *er, sup. "eft) 
cold. 

ber ^am^f ("c) conflict, struggle, 
battle. 

fämb'fen intr. fight, struggle, 
contend; tr. fight. 

(an'negie^ern intr. talk of state 
affairs. 

ber ^ano'nenbonner thunder of 
cannon. 

ba§ Habitat' (-e or -ten) Capital, 
baö ( — ) little cap. ' 

(afta^ntenbraun (pron. -nyen-) 
cudj. chestnut-brown. 

(at^o^tifd^ adj. Catholic. 
tau^fen tr. buy. 

(aum adv. scarcely. 

(c^'rcn tr. turn ; irdr. (aux. fein) 
turn. 

(ein adj. no, none, not any. 

(eigner lei indecl. adj. of no sort, 
none at all. 

(en'nen (fannte^ ge(annt) tr. be 
acquainted with, know. 
ber Äerl (-e or colloq. -ä) fellow. 
(er^5engrabe adj. straight as a 
candle, straight as an arrow. 
bie ^et'te (-n) chain. 
ber ^et'tenijunb (-e) watch-dog. 
(euc^'en irdr. pant. 
baä ^inb (-er) child. 

(inbUic^ adj. childlike, childish. 
bic ^ir'c^e (-n) church. 


(ird^'lif^ adj. church, ecclesiasti- 
cal. 

bie ^irci^'tür (-en) church door. 
(langen intr. lament, complain. 
(läg'lit^ adj. pitiable, wretched, 
moumful. 

(lam'ntern tr. fasten by clamps; 

refi. ding to (convulsively). 
bie ^lau'fe (-n) cell, 
bie ^lanfnr' (-en) confinement, 
seclusion. 

baä Äleib (-er) garment; pl. 
clothes. 

bie ^lei'bnng clothing. 

(lein adj. little, small, 
dein' bür gerlit^ adj. provincial, 
countrified. 

baä ^lei'nob (gen. -ä, pl. -e or 
^leino'bien) jewel. , 

(let'tern intr. (aux. I^aben or fein) 
clamber, climb. 
bie ^lin'ge (-n) blade. 

(lir'ren intr. clink, clatter, dick, 
(lob'fcn tr. knock, beat. 
ber ( — ) knocker. 

baä ^lo'fter (^) convent, monas- 
tery. 

bie ^lo'fterl^nt convent confine- 
ment, convent seclusion. 

(Ing adj. (comp, -“er, sup. *ft) wise, 
shrewd. 

ber ^na'be (-n) boy. 
baä ^nie (-e or Äni'e) knee. 
(nie'en, (ni'en, irdr. kneel. 
bie ^nof'be (-n) bud. 

(nüb'fen tr. tie, unite ; refl. be 
connected. 

(nnr'ren irdr. growi. 

^ol'ntar Capital of the district of 
Upper Alsace. 
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lottt^men (5 — o) inir. (aux. fein) 
come; get. 

fön'nctt(fonntc, gefonnt) mod. avx. 
be able, know how ; pres. can, 
may. 

ber ("‘e) head. 
ber Äobf'ftängcr (— ) brooder. 
fofjf'fc^üttclub pari. adj. shaking 
the head. 

bie ^raft (^e) force, power. 
ftöf'tig adj. powerful, strong. 
fvant adj. {comp, ^er, sup. "ft) 
sick. 

ber ^ranj (^e) wreath. 
ftCtt'jCtt tr. cross, 
bet Steuä'gBMg fe) cross walk, 
cloistered walk, arcade. 
ber ^icg (-e) war. 
bie ^ro'nc (-n) crown. 
frd'nen tr. crown. 
bie ^ö'nimg (-en) coronation. 
ber ^b'Icr (— ) cooper. 
baä Äilc^'Jcitt (— ) chick, little 
one. 

fiUl adj. cool, 
fü^n adj. keen, bold. 
füm'tncrn tr. concern, trouble. 
fiinb adj. known ; funb tun make 
known, proclaim. 
fün'ben tr. make known. 
bie ^ttft (^e) art. 
ber ^nft'lcr (— ) artist. 
baö ^nft'tcraugc {gen. pl -n) 
artist’s eye. 

fünft' (er if(t| adj. artistic. 
bie Äüitfi'letfoge (-n) tradition 
about an artist, legend of an 
artist. 

bie Sünfi'lctbifton (-en) artist’s 
Vision. 


lünft'U^ adj. artificial, conven- 
tionalized (38 16). 
funft'reic^ adj. artistic. 
ber 5hmft'fri^o^ (“e) art treasure. 
furj adj. {comp, "er, sup. "ft) short, 
ber ("e) kiss. 
föf'fen tr. kiss. 

bie So(^e (-n) laugh, laughter. 
(öc^'eln intr. smile. 

(ac^'en intr. laugh. 

(a'gern tr. lay (down) ; intr. lie, 
rest, hover ; r^. lie down, 
hover. 

ber ßai'c (-n) layman. 
ber 2anb'mann (-leute) country- 
man, farmer. 

bie fianb'f^ttft (-en) landscape, 
country. 

berßcnb'ftrei^er (— ) tramp, vaga- 
bond. 

(ong adj. {comp, "er, sup. "ft) long. 
(an' ge adv. for a long time. 

(an' gen tr. reach for ; intr. reach, 
suffice. 

(ang'fant adj. slow. 

(ängft adv. long since. 

(af'fen (ä — te — a) tr. forsake, re- 
linquish, let, leave ; non jemanb 
(affen give up ; with inf. allow, 
cause; auffül^ren (affen have 
erected; fid^ tun (affen admit 
of being done ; pres. ind. can 
be done. 

(an adj. lukewarm, mild. 
ba§ ßanb'tnerf foliage. 

(an'f en (äu — ie — au) intr. {aux. 
fein) run. 
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boö Battf'fetter (— ) wild-fire. 
(ait'fc^cn irdr. {dat.) listen to, 
eavesdrop, watch. 
laut ddj, loud, audible ; adv, 
aloud. 

bie Sau'te (-n) lute, 
lausten tr. or inir. ring (a bell), 
laut'lod adj. silent, 
le'bcn intr. live. 
ba§ Serben (— ) life. 

Icben'btg adj. alive, living. 
bie Se^ben^gtöge life size. 
leb'^aft adj. lively, vivid. 
leb'loii^ adj. lif eiess, inanimate. 
bie fieb’^eiten pl. lifetime. 

Ic'bcru adj. leathem. 
leer adj. empty, deserted. 
leigen tr. lay. 

le^'nen tr. lean ; reß. support one- 
self. 

bie £e^'re (-n) teaching, doctrine. 
le^'ren tr. teacb. 
ber fie^'rer (— ) teacher. 
bie Be^r'jeit (-en) apprenticeship. 
ber fieib (-er) body ; substance. 
leib^af'tig adj. bodily, incarnate, 
real. 

lei^t adj. light, easy, 
lei'ben (litt, gelitten) tr. suffer, 
endure {colloq. stand); ic^ mag 
nic^t leiben I can’t stand, 
lei'benfc^aftlid^ adj. passionate. 
lei'ber adv. alas, unfortunately. 
lei'fc adj. soft, gentle, low (28 1). 
lei'fteu tr. perform, furnish, ren- 
der; S3ürgfc^aft leiften give se- 
curity. 

bie Sei'ter (-n) ladder. 
ler^nen tr. learn. 
ber fie'fer ( — ) reader. 


le^t adj. last. 

le^'tenmal dat. the last time, 
le^'ter adj. comp, latter. 
leu^'ten intr. shine. 
bie Seud^t'higel (-n) ball of light, 
fire-ball. 

bie Senate pl people. 
lif^t ac^. light, bright. 
baö ßie^t (-er) light, (-e) candle. 
lif^t^fd^eu adj. shunning the light, 
blinded. 

ber ßic^t'ftra^l (gen. -ä, pl. -en) 
ray or beam of light, 
lieb adj. dear ; am liebften weilen 
be fondest of 1 ingering. 
ba§ ßieb darling (22 17). 
Iteb'äugeln intr. ogle, make eyes 
at. 

ba§ ßieb' f^en ( — ) sweetheart, 
darling. 
bie ßie'be love. 
lie'ben tr. love. 

ber ßie'benbe subat. pari, lover. 
lie'ber adv. comp, preferably, 
rather; ic^ fc^neibe lieber I 
had rather cut. 

bie ßie'beiletitette (-n) etiquette 
of love. 

ber ßie'bei^frü^ling (-e) spring- 
time of love. 

ba§ ßie'bei^lieb (-er) love-song. 
lieb'lifi^ adj. lovely, charming. 
ber ßieb'lingi^f(^üler (— ) favorite 
pupil. 

liebft, am lieb^ften^ sup., aee lieb, 
baä fiieb (-er) song. 
lie'gen (a — e) intr. lie. 
bie ßi'nie (-n) (pron. -je) line. 
littfÖ adv. left, to the left; nac^ 
linlä to the left. 
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bie (-n) lip. 

baä £ob praise. 
baä £o<^| (*er) hole, 
bie So'cfc (-n) curl, lock. 

(o'lfen tr. entice, allure. 
lo'bent intr. flame, blaze. 
bie flame, blaze. 

adj. loose, free, rid. 
loi^^srciftcn (t — Q tr. tear loose, 
tear away. 

bcr ßd'tnenfobf ("e) lion’s head. 
bie Sttft (*e) air ; pl. breezes. 
ber ßuft^ 5 ug (^e) current of air, 
breeze. 

ber ßttmb (-en) rag ; ragamuffin. 
(itt'fc^en tr. suck. 

m 

mad^^en tr. make, do. 
mäc^'tig adj. mighty. 
baä awäb^d^en (— ) girl, maid 
(servant). 

baä 9Röb'(i)Ctt9Cfii^f (-er) girl-face. 
baä 3Wä'bel (-ö) girl, lass. 
ba§ SRabon'nenauge {gen. -ä, pl 
-n) Madonna eye. 
bie i>la0b (""e) girl, maid, maid- 
servant. 

ber 9)lagiftrat^ (-e) magistrate, 
magistracy, council. 
ber 9)lai'!äfer ( — ) cockchafer. 
aWai^lattb Milan. 

9)'lai’li {dim. of 9Warie) May, 
Mamie. 

maiefÜä'tift^ adj. majestic. 
baä aWal (-e) time, 
ma'len tr. paint. 
tno»Icrif(^ adj. picturesque. 
man ind^. pron. one, they. 


mand^ ind^. pron. and pron. adj. 
many, many a. 

ber 9)lan'gel (— ) defect, lack, 
ber 9)^ann (""er) man. 
bie äUön'nergefüalten pl forms of 
men; sing, bie ä)^an'nej^geftalt 
form of a man. 
berSDlnn'tcl ("") cloak. 
bie (-n) portfolio, case. 

baä ^är'c^enfc^Iog (""er) fairy 
castle, fabled castle. 
9)2argare'ta see note to 6 17. 
ffilari'o, SWari^e, Mary, 
äl'lari'enau see note to 36 3. 
baä SWorf marrow, pith. 
ber ffi^arft (""e) market-place. 
3Uar^tin an artist in Kol- 

mar. 

matt adj. feeble. 

9Kar{ ^ret^'faneroiein secretary 
to Maximilian, 
bie 9)lau'er (-n) wall, 
bie SJtau'ernif^e (-n) niche in the 
wall. 

baä üRaul (""er) muzzle, mouth 
{vulg. used of people). 

S^tasimitian, Maximilian. 
mc!|r adj. more; nic^t tne^r no 
longer. 

mci'bcn (ie — ie) tr. shun, avoid ; 
lose, give up. 

mein poss. pron. and adj. my, 
mine. 

mei'nen tr. remark, mean, think. 
ber SWci'fler ( — ) master; title 
Master. 

baöSKci'ftermcrf (-e) masterpiece. 
bie 9)ten'ge (-n) crowd, multitude. 
ber 9Hcnf(^ (-en) man, human 
being; pl people. 
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boä aRen'ffItettbilb (-er) human 
form, human figure. 
baö 3Ren'f(i4en!inb (-er) human 
being. 

bo3 SRett'fi^ettlebett (— ) human 
• life. 

bte 3)?en'f(4etttnaffe (-n) mass of 
people, throng. 

bie ^en'fc^enmettge (-n) crowd, 
throng of people. 
baö ^kn^fd^entoer! (-e) work of 
man, human work. 
bie ajicitfc^'^eit humanity, man- 
kind. 

mer'fett tr. notice, 
mer^jen «ee auämerjen. 
ber 2Sflt^^ntx (— ) sexton. 
bie SWcf'fc (-n) mass. 
baä aWcf'fer (— ) knife. 
baö (— ) mass-bell, 

sacring bell, 
tnef'ftngen adj. brass, 
mi'fd^en tr. mix, mingle. 
ttttpan'beln {also mi§'f)anbeln ; 
past pari, mi^^an'belt, gemib'= 
l)anbelt, or mi§gei)on'beIt) abuse, 
ill-treat. 

mit prep. {dat . ) with, by means of ; 

adv. and sep. pref. along, with. 
mit'= arbeiten intr. work with. 
mit'=frcncn r^. rejoice with (41 19). 
baä äUit'leib pity, sympathy. 
mif^nebnten (x — 5 — o) tr. take 
along. 

ber äl^it'tag (-e) mid-day, noon. 
bie SWit'tC (-n) middle, midst. 
mit'tel adj. central, middle, 
mö'gen (mochte, gemocht) mod. 
aux. be inclined, be possible; 
may, might, like. 


ntbg^Iid^ adj. possible. 
ber äl^tonb (-e) moon, month. 
bie äRonftran^' (-en) monstrance, 
pyx. 

bie äRorb'fngel (-n) murderous 
missile. 

ber 3)lor'gett ( — ) moming, mor- 
row ; morgen adv. to-morrow. 
bie 3)^or'genfonne (-n) moming 
sun. 

SRortier^ {pron. Mor-te-ay') a fort 
near Neubreisach, 
mü^be adj. weary, tired. 
bie (-n) trouble, pains, toil. 
ber äl'tnnb (-e or ^er) mouth. 
baä SUün^fter (— ) minster. 
ber 3ßün'{terbtab (""e) minster 
Square, cathedral square. 
ber STtün'fterfimbel (— ) cathedral 
beggar, cathedral simpleton. 
mun'ter adj. cheerful, merry, 
awake. 

müffctt (mu^te, gemußt) mod. 
aux. have to, be obliged to, 
be necessary, be boxmd to ; 
pres. and pret. must, 
mü'^ig adj. idle, lazy. 
ber 2)tttt mood, courage, spirit; 

5 U 2Wute fein feel at heart, feel. 
bie SJlut'tcr (") mother. 
baö 3Jtüt^teri^en (— ) dim. old 
woman, dame. 
bie SUät'se (-n) cap. 

91 

na(^ adv. and sep. pref. after; 
nach unb nach gradually ; prep. 
{dat.) towards, according to, 
concerning, about, after. 


90 


VOCABULARY 


ber 9{a(l^'bar {gen. pl -n) 
neighbor. 

baä 92a(i^'bariS!inb (-er) neigh- 
bor’s child. 
naii^bem' conj. after. 
ttac^'^fragctt intr. make inquiries 
concerning, ask about. 
naii^^fommen (ä — b) intr. {aux. 

fein) come after, follow. 
bie (-en) news, infor- 

mation. 

nac^'=fagett tr. say after, say of or 
about. 

na^^f^atten intr. (dat.) look 
around at. 

ttSd^ft odj. sup. next, nearest. 
bie SRac^t (^e) night, 
näd^'tig adj. nocturnal, nightlike ; 
dark. 

ttal^He) adj. (comp, sup. 

näd^ft) near. 

näl^'ertt tr. bring nearer; r^. 

approach, draw near. 
bcr 9{a'me (gen. -nä, pl. -n) 
name. 

nar'rett tr. make fun of. 
bie 9ia*fe (-n) nose. 
na^ adj. damp, wet. 
bie 9laiux^ (-en) nature. 
natür'liii^ adj. natural, 
ber 9Je'bcI ( — ) fog, mist. 
ite'bctt pr€2>. (acc. and dat.) beeide, 
baä 9^e'bengema(f| ("‘er) adjoin- 
ing room. 

tte^'men (t— 5 — b) tr. take; 
norlieb nehmen put up with, be 
contented ; fid^ nic^t nehmen 
laflen insist upon. 
nei'gen tr. incline, bow. 
nein adv. no. 


nen'nen (nannte, genannt) tr. 
call, name. 

nen adj. new ; adv. anew. 
nenanf'ge^enb ^ee neu and auf^ 
ge^en. 

9^en'breifa(i^ see note to 1 9. 
bie 9leu'gier curiosity. 
nen^gierig adj. inquisitive. 
nif^t adv. not. 
nic^ti^ pron. nothing, 
nie adv. never. 

nie'ber adj. low, low-posted ; 

adv. and sep. pref. down. 
nie'ber=faUen (ö — te — a) intr. 

(aux. fein) fall down. 
nie'ber=fni(e)en intr. kneel down, 
bie 9tie'berlanbe pl. Low Coun- 
tries, Holland. 

ber 9^ie'berlänber (— ) Nether- 
lander. 

nie'ber=Iegen tr.laydown, deposit. 
nie'ber=f(^reiben (ie — ie) tr. write 
down, write out. 

nieber'=fd^nian!en intr. swaydown- 
wards, sink. 

nie'ber=finfen (a — u) intr. (aux. 
fein) sink down. 

nie'ber^fteigen (ie — ie) intr. (aux. 
fein) descend. 

nie'ber=ftra^Ienintr. streamdown, 
beam down. 
nie'malS adv. never. 
nie'manb indef. pron. no one, no- 
body. 

nim'mcr adv. never. 
nimmermehr' adv. nevennore. 
bie 9ti'f(he (-n) niche. 
no(h adv. yet, still ; besides, more ; 
noch ^ot yet ; noch ein one 
more; immer noch still; conj. 
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or, nor ; roeber . . . noc^ neither 
. . . nor. 

bie need, distress, 
tmn adv. now; well, 
trat adv. only. 

92ürtt'berg Nuremberg; see note 
to 8 19. 

O 

0 l interj. 0 ! 

ob conj. though, whether ; alä ob 
as though; ob . fc^on al- 
though. 

o^beit adv. above, up. 
obenetn’ adv. into the bargain. 
ber D'berr^eitt upper Rhine. 
ber O'bem (= 2ltcm) breath. 
o'ber conj. or. 
of'fen adj. open, 
bie £)f fentUc^feit Publicity. 
Öff^ttClt tr. open; r^. open, 
oft adv. often. 
öftere adv. often. 
bcrD'^cim, Oftm, (-e) {^not silent) 
uncle. 

o^'ne prep. (acc.) without. 
baä D^’neforge tranal. of French 
Sans Souci (“ without care ”). 
o^n'mäd^tig adj. unconscious. 
O^o' (§ not silent) interj. oho ! 
baä D^r {gen. -e^, pl. -en) ear. 
baö ( — ) offering, sacrifice, 

victim. 

ber spirit of sacrifice. 

ob'fermiittg adj. self-sacrificing. 
or'bentlit^ adj. respectable, order- 
ly, decent, regulär, responsible. 
bie Drb'nung (-en) order, arrange- 
ment. 

bie Ort'f^aft (-en) place, village. 


ba§ ^oor (-e) pair, couple; ein 
paar a few. 

baä $ör^c^en ( — ) little couple. 
ber $a'ria (-ä) pariah, outcaste 
(in India, one belonging to the 
lowest caste). 
bie ^ait^fe (-n) pause, 
baö ißergament' (-e) parch- 
ment. 

beraten irdr. pearl, sparkle, mn. 
bflatt'$en tr. plant, 
bfic'gcn tr. cherish, tend, care 
for; intr. be accustomed. 
bie ^fticl^t (-en) duty. 
bfiü'{fen tr. pluck. 
bfui interj. fie, pshaw. 
bie ^^antafle' (-n) (i'en = ie=en) 
fancy. 

ber $(a^fit!er (— ) sculptor. 
bie (-n) block for wood- 

cut, wood-cut, slab. 
baö ^(at'tenfc^neiben engraving 
cuts. 

ber (^e) place, square. 
blot^gen intr. burst. 
blbb'tifi^ adj. sudden. 
ber $Inn'ber trash, rubbish. 
boe'tifc^ adj. poetic. 
boU'tifd) adj. political. 
bie ^oft (-en) post, mail, 
btad^'tig adj. splendid, 
btä^gen tr. stamp, brand. 
ber ^rob^et' (-en) prophet. 
brob^e^ei'en tr. prophesy. 
btü'fen tr. test, examine. 
bur'butn adj. purple. 
but'^en tr. polish, adom, dress 
up. 
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qiterien (i — o — o) infr. {auz. 
fein) gush forth. 

ber (— ) throat, jaws. 

raf'fctt tr. snatch up. 
ta'gen intr. tower, project. 
ber fRa^'men (— ) frame. 
bie fRan'te (-n) tendril, climber. 
ba§ ( — ) knapsack. 

rofi^ adj, quick, rapid, swift. 
ra'f^eln inlr, rustle. 
ber fHa'fen (— ) turf, sward. 
ber (^e) grass-plot. 

bie fRafÜ rest, repose. 
ra'ftctt ivtr. rest. 
ber fRttt (^e) advice ; council ; 
member of the council, coun- 
cilor. 

ragten (ä — ie — a) tr, advise. 
baä (^er) city hall, 

ber (— ) book- 

keeper of the council. 
ber fRati^'biencr ( — ) servant or 
messenger of the council. 
ber fHatS'^err {gen. -n, pl. -en) 
councilman. 

bie fRatj^'^errnto^ter (") council- 
man’s daughter. 

bie (-en) session of 

the council. 

bie fHatö'tod^ter (“) councilor’s 
daughter. 

roil^ adj. rough, rüde ; raw. 
ran'fc^cn inir. rush, roar (of wind 
or water). 

rec^'nen tr. reckon, estimate. 


rei^t adj. right, worth while, 
creditable, fine, real ; intensive 
adv. very; bie Siedete right 
hand. 

baä (-e) right, law; rec^t 

^aben be right. 

adv. right, to the right; 
nad^ rechts to the right, 
bie fUe'be (-n) speech, talk. 
rc'bctt tr. talk, speak, say. 
reb'ltd^ adj. honest, upright. 
ber fReformationd'fambf C'ß) (tion 

= tsion) struggle of the Refor- 
mation. 

te'gelmö^tg adj. regulär, 
re'gcn tr. stir, move. 
rei'ben lie — ie) tr. rub 
rctl^ adj. rieh, abundant, 
baä fRctri^ (-e) realm, kingdom. 
reic^^lti^ adj. abundant, ample. 
ber 92 eid^^titm ("er) wealth, riches. 
bie (-n) row, rank, series. 

rein adj. pure, clear. 
bie fRet^ne purity. 
bie fRci'fe (-n) joumey. 
rei'fefcrtig adj. ready for travel. 
rci'fen irdr. {aux. fein) travel. 
rei^ßctt (i — t) tr. pull, tear ; intr. 

(anx. fein) burst, snap. 
rei'5Ctt tr. excite, irritate, fasci- 
nate, charm. 
ber fReflieft' respect. 
ber fRcff (-e) rest, remnant. 
rct'ten tr. save, rescue. 
bie fRct'tttttg (-en) rescue, Salva- 
tion. 

ber fR^ein the Rhine. 
bie fRfteitt'cbcttC (-n) plain of the 
Rhine. 

rid^'ten tr. direct; judge. 
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ri(4'tig adj, right, correct; adü. 

sure enough (14 6). 
bie (-en) direction. 

bie 9litt'be (-n) bark. 
ringd adv. around, about. 
ringditm^ adv. round about, in the 
vicinity. 

rin'nen (a — o) irdr. (avx. fein) 
run. 

ber 92tt'te¥ (— ) knight, cavalier. 
bcr 9^ocf ("'e) coat, skirt. 
rd'mifl^ Roman, 

bie Olo'fc (-tt) rose, 
bcr fRo'fenbanm (“c) rose-tree, 
rose-bush. 

baS IRo'fenbditmc^en (— ) rose- 
bush. 

boä 9io'fenbIatt (""er) rose-leaf. 
ber 9{o'fenbortt (-e) rose-thorn, 
wild rose. 

ber 9{o'fenbttft (""e) rose-perfume, 
fragrance of roses, 
ber fRo^feitföfcr (— ) rose-chafer. 
ber fHo'fen!ratt$ (""e) rosary. 
ber fRo'fenftocf (""e) rose-bush. 
boä ( — ) little rose, rose- 

bud. 

ro^fien irdr. rust. 
rot oudj. red. 

bie JRö'te redness, blush, ruddy 
glow. 

ber IDü'cfen (— ) back, 
bie füücf'fe^r return. 
bie Otfttf^manb (“e) back wall, 
ber JRuf (-e) call, shout. 
rupfen (ie — u) tr. call, summon, 
cry out. 

bie ffinVt rest, repose. 
boä 9tu Vefiffen (— ) . pillow (of 
rest). 


repose. 

ruft'tg adj. quiet. 
rü^'ren tr. touch,stir,smite(4027); 
00 m 2)onner gerührt thunder- 
struck, dumfounded. 
runb adj. round, 
bie fHub'i^ad^erin feminine form 
of Ruppacher. 
rüt'tcttt tr. Shake. 

0 

ber @oa( {pl. 0öle) room, hall, 
bie Sac^'e (-n) thing, affair. 
bie Sa'ge (-n) legend, tale. 
fangen tr. say. 

fal'bett tr. anoint ; ber ©efalbte the 
anointed one (the Emperor). 
baä 0am'metbarett (-e) velvet 
cap. 

baä 8am'metfo(tett (-e) velvet 
doublet or riding-jacket. 
fanft adj. soft, gentle. 
baö 0ani^fou'ci (Fr.) {säng'aoosee) 
“ Without Care,” palace at 
Potsdam near Berlin, built by 
Frederick the Great, 
faltigen (äu — o — o) tr. suck. 
bie Säu'te (-n) column, pillar. 

tr. make, do, procure; 
(fl — a) create ; subst. activity. 
fi^ä'feru intr. jest, play. 

{weak or o — o) irdr. ring 
out, resound. 

bie St^an^be disgrace, shame. 
ft^a'ren tr. assemble, gather. 
ber Sd^at'tcn ( — ) shade, shadow ; 
spirit (84 10). 

ft^at'tenlOiS adj. shadeless, with- 
out shadow. 
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fd^att'ett intr. gaze, look {South 
German). 

ber @(^att'er (— ) shudder, thrill, 
shower. 

bie Si^ei'be (-n) disk, window- 
pane. 

fd^ei'ben (ie — ie) intr. (aux. fein) 
separate, depart, part. 
f(^et'nen (ie — ie) intr. shine, 
seem, appear. 

ber SäfeVtel (— ) .parting (of 
hair), top, crown, head. 
bie (-n) bell. 

fi^el'Ien tr. ring (a bell), 
fi^erten (i — a — o) tr. scold, re- 
buke. 

fd|ett'!en tr. give, present, 
bie 0(^en'hmg (-en) donation, 
gift. 

fc^e'ren (ie — o— o) tr. shear ; r^. 

be off, clear out. 
f(!^er'5en intr. jest. 
fc^i^cfen tr. send, 
fc^ic'^en (o — b) tr. shoot; intr. 
(aux. fein) shoot, pass rapid- 

ly- 

bie Sdjtff'beficft (-n) bridge of 
boats, pontoon bridge. 
bie @(^Ub'nia(4e (-n) sentry. 
f(^im'ntetn intr. shimmer, gleam. 
ber 8(^imbf (-e) affront, insult ; 

invective, curse. 
bie 8(^(a(4t (-en) battle. 
ber Sc^Iac^^tenlärm (-e) din of 
battle. 

baä 8(^Ia(^t'getümmel (— ) tumult 
of battle. 

ber 0(^(af (""e) sleep; temple, 
brow (also bie 0cl^läfe as fern, 
sing.). 


ber 0(^lag (^e) blow, stroke; 

(stroke of) apoplexy. 
f^la^gen (ä — u — a) tr. strike, 
beat; throb. 
fc^fanl adj. slender. 
fc^lei^t adj. bad, poor (in quality). 
fc^lie'^en (o — b) tr. dose, shut. 
ft^Un'gett (a — u) tr. wind, twine. 
ber 0(^{ng'bcrg (-e) castle hill, 
hill on which a castle is situ- 
ated. 

fc^tnii^'^en intr. sob. 
ft^lnm'mern intr. slumber. 
ber 0 (^lüf'fe( (— ) key. 
bie Sc^mad) insult, affront. 
fc^mer^en (i — o — o) intr. (aux. 
fein) melt 

ber 0c^tner5 (gen. -eö, pl. -en) 
pain, grief. 

ber S^mieb (-e) smith. 
baä Sc^mie'befeuer (— ) smithy 
fire. 

bie S^mtn'fe (-n) paint, rouge, 
ft^min'fen tr. paint (the cheeks). 
fc^mü'tfen tr. adorn, decorate. 
ff^nat'tern intr. cackle, chatter. 
ber Sd^nee snow. 
bie Sc^nee'motfe (-n) snow-cloud. 
f(^nei'ben (fc^nitt, gefd^nitten) tr. 
cut, carve. 

ber Si^net'ber (— ) tailor. 
fernen adj. quick, 
ferner (en intr. spring, dart. 
{dinit'sen tr. carve. 
ba§ Sd^ni^'tnerf carved work. 
fc^nö'be adj. base; insolent, dis- 
dainful. 

ber 0(^ttör^fc( ( — ) scroll, flourish. 
ber Sd^nurrant' (-en) wandering 
minstrel. 
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fc^oil adv, already ; certainly, all 
right, merely. 

f^ön adj, beautiful, handsome, 
pretty. 

ber ( — ) creator. 

adj. Creative. 

bie Sc^ü^'fung (-cn) creation. 
ber Scl^retf fear, terror. 
ber 0(^re'(!en (— ) terror, f right, 
ber 0(^rei (-e) scream. 
fd^rei'bctt (ie — ie) tr. write. 
baä 0(i^rci'ben ( — ) writing, letter. 
bie 0d)reib7(4tfär5e (-n) ink. 
f(!Jrci'cn (ie — ie) intr, scream. 
f(4tei'ten (t — t) irdr. {aux. fein) 
stride, go, Step. 

ber 0fi^ritt (-e) step, pace, stride. 
adj. abrupt, steep, pre- 
cipitous. 

f(^ü(!ft^tcrtt adj. timid, shy. 
ber 0d^uft (-e) scoundrel, rascal. 
ber 0(i^u4 (-e) shoe ; foot (meas- 
ure). 

fc^u^big adj. guilty, indebted, 
owing. 

ber 0c^ü'ter ( — ) pupil. 
bie 0fi4urter (-n) shoulder. 
bie 0(i^ür'5e (-n) apron. 
ber 0(i^u'fier ( — ) shoemaker. 
tr. shake. 

bie 0(i^tt}a'nenmutter ("^) mother 
swan. 

f(^ttian'!en intr. swing, wave, 
sway ; auf unb nieber fd^roanfen 
rise and fall, 
fd^toar^ adj. black, 
ber 04mar5'ttialb the Black For- 
est. 

fc^mei'gen (ie — ie) intr. {avx. 
fein) remain silent, be still. 


ber 0c^U)ei^ sweat ; ßg. toil (37 
17). 

ft^ttiei^'bebe^ pari. adj. sweat- 
covered. 

ber 0cl^n)ei§'ttobfen ( — ) drop of 
sweat. 

bie 0d^toe4 Switzerland. 
bie 0c^nier(e (-n) threshold. 
fd^mel'len (i — o — o) intr. {aux. 

fein) swell ; tr. and reg. swell. 
fd^toer adj. heavy, difiBcult, try- 
ing; great; hard. 
bie 0d^tne'fler (-n) sister. 
ber 0(^nite'gerfo4n ("e) son-in- 
law. 

f(^tote'Ug adj. callous. 
f^totn'beln impers. (dat.) be 
dizzy. 

fd^totn'bett (a — u) irdr. {aux. fein) 
vanish, depart, leave. 
fd^md^rett (o or u — o) tr. swear, 
vow. 

ber 0d^ttiung (""e) swing, flight, 
freedom. 

num. adj. sixteen. 
0eban^ Sedan, a city in the north- 
eastem part of France near the 
German frontier. 
bie 0cc'fe (-n) soul. 
baö 0eeUen^cU souPs salvation. 
feg'nen tr. bless. 
fe^'ctt (ie — a — e) tr. see. 
fe^'nen r^. yearn, long. 
bie 0e^n^fud^t yeaming. 
fel^n'füd^tig adj. longing. 
fc^r adv. very, very much. 
bie 0ci'bc (-n) silk. 
fein (ift, tnar, geroefen) intr. {aux. 
fein) be, exist. 

fein poss. pron. and adj. his, its. 


96 


VOCABULARY 


feit prep, {dat) since, for (37 10) ; 
conj. since. 

feitbem' conj. since ; adv. since then. 
bie ©ei'te (-n) side, page. 
fclb pron. same. 

fcibft indecl. pron. seif ; adv. even. 
fc'ltg adj. happy, blissful, blessed. 
felgten adj. rare, unusual ; adv. 
seldom. 

fclffam adj. peculiar, stränge, 
fctt'bcit (fanbte or fenbete, gefanbt 
or gefenbet) tr. send, 
fctt'fen tr. sink, lower; refl. fall; 
sink. 

fenrreci^t adj. vertical, perpendic- 
ular. 

fet'5en tr. set, set out, plant, put ; 
rejl. sit down. 

fit^ indecl. refl. and recip. pron. 
dat. and acc. sing, and pl. him- 
self, herseif, itself , themselves ; 
each other, one another. 
fic^'cr adj. safe, sure, certain. 
ftc^t'bar adj. visible, 
fic pers. pron. sing, she, it; pl. 
they. 

ftc'bctt num. adj. seven. 
ftc'benja^retang adj. seven years. 
fil'bcrit adj. silver, silvery. 
jin'gctt (a— u) tr. sing, 
fin'fcn (a — u) intr. (aitx. fein) 
sink. 

ber 0tnn (-e) mind, sense. 
ftnn'rei(^ adj. ingenious. 
fit'äcn (faf;, gefeffen) intr. sit. 
berSit'jungöfaal (-fäle) assembly- 
room, council-room. 
fo adv. so, thus ; then {öfter 
cond. clause) ; fo ein such a ; fo 
etroaä such a thing, something. 


fobafb' conj. as soon as. 
fogar' adv. even. 
ber 0o||n (^e) son. 
fotan^ge conj. as long as, while. 
fold^ dem. pron. and adj. such a. 
foFIen mod. aux. be one’s duty, 
be obliged, be reported, owe ; 
pres. shall, is to ; pret. should, 
was to, was destined to, was 
intended to. 

ber Som'mer ( — ) summer. 
bie Som'mcrl^t^e (-n) summer 
heat. 

fon'bern conj. but. 
ber Son'nenbranb (^e) sun’sglare. 
ber 0 on'neng(an 5 sunlight, 
splendor of the sun. 
ber 0on'neitfh:a]^( {gen. pl. -en) 

sunbeam. 

fon'nig adj. sunny. 
ber 0onn^tag (-e) Sunday. 
fonft adv. otherwise, eise, 
bie Sor'gc (-n) care, 
bie 0org'fa(t care, attention. 
conj. as well as. 

bie 0b<ih'nung (-en) tension, sus- 
pense, anxiety. 
fbn'tcn tr. save, spare, 
ber (""ß) jokß» J®st. 
f|>öt adj. late, tardy. 
fbicUcn tr. play. 

ber 0btc('famerab (-en) playmate. 
bieS^icFfac^c (-n) play thing, toy. 
bie (“^) Point, tip. 

to 33 23. 

fbrcc^'cn (i — a ■— o) tr. speak. 
ber ( — ) Speaker, spokes- 

man. 

fbnn'geit (a — u) intr. {aux. fein) 
spring, run. 
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bcr (""e) saying, proverb, 

incantation. 
f^ü'len tr. wash, rinse. 
ber Staat {gen. -ä, gl. -en) state ; 

array, finery. 
bie Stabt ^e) city. 
baö Stabt'j^Ctt (— ) little city. 
baä Stabt'gefbi^äi^ (-e) town talk. 
bet Staimn (^e) stem, trunk. 
ba§ Stämm't^en (— ) little stem. 
ftam^meltt tr. stammer. 
bet Stanb ("e) stand, position; 
juftanbe bringen bring about, 
accomplish. 

ftar! adj. {comp, -“er, sup. -“ft) 
strong, vigorous. 
ftär'fen ir. strengthen. 
ftatt prep. {gen.) instead of. 
ftatt'sfinbclt (a— u) intr. take 
place. 

ftatt'üf!^ adj. stately, splendid, 
imposing. 
ber Staub dust. 

ftau'nen intr. be astonished, won- 
der. 

baä Stau'nen amazement, sur- 
prise. 

ftc'lfen tr. set, stick, thnist ; intr. 

stick, be hidden, remain, be. 
fte^'en (ftanb, geftanben) intr. 
stand, be ; fte^en bleiben stop, 
stand still, 
fteif adj. stiff, rigid, 
ftci'gctt (ie — ie) intr. {aux. fein) 
mount,rise, ascend,climb. 
ftei'gcrn tr. increase, heighten. 
fteit adj. steep. 
ber Stein (-e) stone. 
baä Stein'c^en (— ) little stone, 
pebble. 


ftei^ncru adj. stone. 
ftcl'ten tr. place, put, set. 
fter'bctt (i — a — o) intr. {avx. 

fein) die, perish. 
ber Stern (-e) sUr. 
ftetö adv. always. 
ber Stift (-e) peg, pencil, pen. 
bie Stif'tnng (-en) foundation, 
endowment. 
fti(((e) adj. still, quiet. 
bie Stirie (-n) stillness, quiet. 
fiint'nten tr. tune ; intr. agree, be 
in tune. 

bie Stim'me (-n) voice, vote. 
bie Stirn(e) (-n) forehead, brow. 
ber Stoff (-e) material, 
ftolj adj. proud. 
ber Stolj pride. 

fto'len (ö — ie — o) tr. push, thrust, 
nudge. 

ber Strahl {gen. -3, pl. -en) ray, 
beam. 

ftraVlen intr. beam, shine. 
Strafe'bnrg Strasburg, capital of 
Alsace-Lorraine. 
bie Stra'ge (-n) Street, 
ber Strang (^e) nosegay, bou- 
quet. 

ftre'ben intr. strive, aspire, en- 
deavor. 

baä Stre'ben (— ) ambition. 
ftre^cfen tr. Stretch, extend. 
ftreir^'en (i — i) tr. stroke; intr. 

{avx. fein) rove, wander. 
ftrei'fen tr. touch, graze; intr. 

{aux. fein) roam. 
ber Streit (-e) quarrel, dispute. 
ftreng adj. stem, severe ; auf baä 
ftrengfte most strictly. 
ber Strom (""e) stream. 
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fhrd'men intr. (auz, fein) stream, 
flow. 

baä 0tüif (-c) piece. 
fhimm adj. silent, mute, 
ber Stüm^liei: ( — ) bungler. 
bie Stun'be (-n) hour. 
ftunbenlang' adv. for hours. 
ber Sturm (^e) storm. 
bie Sturm'naci^t (""e) stormy night, 
ftür'^en tr. plunge, cast, precipi- 
tate ; intr. {aux. fein) plunge, 
fall (suddenly). 
ftüt'jen tr. Support, prop. 
fud^^en tr. seek, look for, try. 
ber Sü'ben south. 
fü^'nen tr. atone for, avenge. 
bie Sum'me (-n) sum, amount. 
fnm'mcn tr. hum. 
fü§ adj. sweet. 

ber Xa^ (-e) day ; ju 2:ag fommen 
come to light, 
ber ^a'gebteb (-e) idler. 
ber ^agei^an^bruc^ ("‘e) break of 
day. 

baä Xa'gei^grauen dawn of day. 
boä (^er) valley. 

bie ^a'fd^e (-n) pocket. 
bie Xau'be (-n) dove,- pigeon. 
taud^'en tr. dip; intr. (aux. fein) 
dive ; see auftauc^en. 
tau'fen tr. baptize. 
baä ^au'fenb (-e) thousand; as 
adj. thousand. 
ber (-e) part. 

fci'Icn tr. share. 

bie ^etl^na^me (-n) sympathy, 
interest. 


teiFna^mloi^ adj. unsympathetic, 
unfeeling. 

baö 2^eftament'(-e) testamen t, will, 
tief adj. deep, profound ; adv. 

deep, far ; tief unten far below. 
tief ^bemegt part. adj. deeplymoved. 
bie 2!te'fe (-n) depth. 
tief^traurig adj. melancholy, pro- 
foundly sad. 

bie 2^odj'ter (^) daughter. 
ber (-e) death. 
to'bei^bleif^ adj. deathly pale, 
to'beibmübe adj. tired to death, 
deathly tired. 
tö^nen intr. resound. 
tot adj. dead. 

bie Xo'tenflage (-n) death-lament, 
dirge. 

bie ^o'tenftifle deathlike silence. 
bie Xrabition' (-en) (tion = tsion) 
tradition. 

tra^gen (ä — u — a) tr. carry, 
bear, wear. 
bie S^rö'ne (-n) tear. 
trott'cttintr. (dat.)trust, confidein. 
trauten tr. marry. 
ber Xraum (""e) dream. 
tröu'mcn intr. dream. 
trott'rig adj. sad. 
treffen (t — ä — b) tr. hit, meet; 
reß. happen. 

trei'ben (ie — ie) tr. drive, carry 
on, practice, impel ; subst. ac- 
tivity. 

tren'tten tr. separate. 
tre'tCtt (t — ä — e) intr. (aux. 
fein) Step, go, enter; tr. kick, 
tread on. 

treu adj. tnie, faithful. 
treu'til^ adj. faithful. 
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ber j:rcttlicb'ftc {decl as adj.) true 
love. 

ber Xxitt (-e) footstep, tread. 
tro'efen adj. dry. 
ber 2^r0b'fc« (— ) drop. 
tro^ pr€59. (dat. and gen. ) in spite 
of. 

trü'be adj. turbid, gloomy, sad. 
bie (-n) ehest, box, trunk. 

baä Süc^'tein (— ) kerchief. 

adj. thorough, capable, 
eflScient ; often intensive, 
adj. malicious. 
bie ^tt'genb (-en) virtue. 
ttt'genbfam adj. virtuous. 
ittm^meltt tr. exercise ; r^. play, 
tumble about. 

tun (tat, getan) tr. do, make, put, 
take. 

bie 2^ür(e) (-n) door. 
ber 2^ürf (-en) Turk. 
ber ^urm (^e) tower, spire. 
baä ^^ürnt'^en (— ) little tower, 
spire. 

ber ^ür'bfoften (— ) door-post. 

U 

ü'bel adj. bad, evil. 

ü^ben tr. practice, exercise. 

ü^ber prep. {dat.) over, above ; 

(acc.) over, across, beyond. 
überbli'ffen tr. survey, look over. 
überfUe'gen (o — o) tr. pass over, 
spread over. 

bie Ü'bergabe (-n) surrender, 
äberge'ben (i — a — e) tr. turn 
over, give over, deliver. 
über^aiibt' ^tl, in general, 

altogether. 


überman'nett tr. overcome, over- 
power. 

überne^^men (x — ä — o) tr. as- 
sume, undertake. 
bie Überra'ff^itng (-en) surprise. 
überft^üt'ten tr. cover by pour- 
ing, overwhelm, deluge. 
überftrb'men intr. {aux. fein) 
Overflow. 

übertra'gen (ä — u — a) tr. trans- 
fer, tum over, intrust. 
üb^rtg adj. other, remaining. 
baä U'fer ( — ) shore, bank, 
bie Uft r (-en) clock, watch, o’clock. 
ttttt adv. ended, over; prep. (acc.) 
around, about, for; um fo 
{compar. adj.) by so much, all 
the ; 3abr um Sa^r year after 
year; with inf. in order to; 
sep. pref. around, about. 
nm'^biegen (o — o) tr. bend over. 
tim'^bÜtfen intr. look around. 
umfaf'fen tr. embrace, clasp, in- 
clude. 

bie Umfrte'btgmtgi^mauer (-n) in- 
closing wall, parapet. 
umge'ben (i — a — e) tr. surround. 
um^er^ adv. around, about. 
ttmfdflin'gen (a — u) tr. entwine, 
embrace. 

ttm^=fe^en (ie — a — e) reß. look 
around. 

um^=finfctt (a — u) intr. {avx. fein) 
fall over. 

umfteb'cn (umftanb, umftanben) 
tr. stand around, surround (by 
Standing) (36 23 ). 
nm''tnn (tat, getan) tr. put about, 
around; r^. stir about, move 
about. 
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Uttttoin'bett (a — u) tr. wind about, 
entwine. 

Itttabfel^'bat adj. immeasurable, 
immense. 

unauf^olt'fam adj. irrepressible, 
unrestrainable. 

nnbeac^'tet pari. adj. unheeded. 
un'bebeutenb part. adj. insignifi- 
cant. 

unbefüm'mert part. adj. uncon- 
cerned. 

tin'beloMfdit adj. unwatched. 
ttltbent^fcn part. adj. unbidden, 
unauthorized. 

nnberü^mt' adj. unknown, fame- 
less, obscure. 

un^betou^t part. adj. unconscious. 
ttttb conj. and. 

tmerbitt'Iic^ adj. inexorable, re- 
lentless. 

uner^btt' part. adj. unheard-of, 
unprecedented. 

unermeg'Ud) adj. immeasurable. 
unermttb'lid^ adj. indefatigable. 
Uti'erf(^torfctt pari. adj. undaunt- 
ed, f earless. 

un^gefüge adj. unwieldly, intract- 
able, unyielding. 
itngel)Btt' part. adj. unheard. 
ttttgcftört' pari. adj. undisturbed. 
ungeübt' pari. adj. untrained. 
bieUtt'geUiiPcit(-en)uncertainty. 
nn'getoo^nt part. adj. unaccus- 
tomed, unwonted. 
un' gläubig adj. incredulous. 
baä Un'glücf (-öfäUe) misfortune, 
disaster. 

un'betmHclft adj. uncanny, weird, 
dismal. 

unmög'Hf^ adj. impossible. 


uu'fcr poss. pron. and adj. our, 
ours. 

un' fifbet adj. uncertain. 
un'jif^tbar adj. invisible. 
nn'ten adv. down, below, be- 
neath. 

uu'ter prep. (dat. and ax^c.) below, 
under, beneath, among; {dat., 
also) under the head of, by, in 
the presence of, with. 
unterbre^'cn (i — a — o) tr. in- 
te rrupt. 

unöerbrof'fcu pari. adj. undaunt- 
ed, unwearied, cheerful. 
unoerglcic^'dc^ adj. incomparable. 
untotberruf U(b adj. irrevocable. 
un'Uiol|I adj. unwell, ill. 
ur'eigen adj. original, character- 
istic, peculiar. 

u.f*to. = unb fo roeiter and so 
forth. 

ber Sa'ter H father. 
baä S^a'terlanb native land, 
fatherland. 
tietat^'ten tr. despise. 
berä(4t'U(4 adj. despicable, vile; 

contemptuous. 
berban'nen tr. banish, exile. 
öcrbcr'gcn (i — a — o) tr. conceal, 
hide. 

bte S^erbef'ferung (-en) improve- 
ment. 

öerbic'teu (o — o) tr. forbid, pro- 
hibit. 

Derbin'ben (a — u) tr. unite, con- 
nect. 

öerbtf'fcu part. adj. crabbed, surly. 
baä Verbot' (-e) prohibition. 
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nevbrauf^'ett tr. use up, squander, 
spend. 

tierbrett'nen (oerbrannte, oer= 
brannt) tr. burn. 

Oerban'fen tr. owe, be indebted 
for. 

ba§ ^erber'bett destruction, ruin. 
oerbie'nen tr. earn, deserve. 
Oerbrieg'lic^ adj. vexed, angry; 
disagreeable. 

oerbun'feln tr. darken, obscure. 
oerei'nen tr. unite, join together. 
oerfariett (ä — ie — a) intr. {aux. 
fein) fall away, pine away, de- 
cline. 

bcrflie'^ctt (o — - b) intr. {aux. 

fein) flow away, pass away. 
berforgen tr. follow, pursue. 
Ocrfü^'reit tr. mislead, leadastray. 
bie ä^ergan'gen^eit (-en) past. 
Oerge'beni^ adv. in vain. 
Oergeb'ü^ adj. futile, vain, fmit- 
less. 

berge^'en (oerging, oergangen) 
intr. {aux. fein) pass away. 
ocrgcf'fcn (x — 5 — e) tr. forget. 
Oer^al'Ien intr. {aux. fein) die 
away (in echoes). 
oer^ei'raten tr. many (off) ; r^. 
get married. 

Ocrbel'fcn (i — a — o) intr. {dat.) 
help one to. 

betijerr'nf^en tr. glorify. 
bie $erI)err'U(^ung (-en) glorifi- 
cation. 

Oer^üfllcn tr. veil, cover. 
Ocrfc^'rctt intr. associate. 
Oerflä'ren tr. transfigure, glorify. 
oerflin^gen (a — u) intr. {aux. 
fein) die away (of sound). 


oerfom'mett (5 — b) intr. {aux. 

fein) perish, go under. 
berhiec^'eit (o — o) r^. creep 
away. 

bertün^ben tr. proclaim, announce. 
berlan'gen tr. demand, request. 
baä ^erlan^gen desire, longing, 
yeaming. 

berlof 'fen (S — !e — a) tr. forsake, 
leave. 

berle'fctt (ie — a — e) tr. read, 
bcrlie^rcn (o — o) tr. lose; r^. 
disappear. 

ber Serluft^ (-e) loss. 
bie ä^erme^nrng (-en) increase. 
bermö'gen (oermoc^te, oermoc^t) 
tr. have power over, induce, be 
able, force. 

baä iBertnb'gen ( — ) power, abil- 
ity ; fortune, property. 
berne^m^Hc^ adj. audible, dis- 
tinct. 

berö'ben tr. make desolate, 
berfam'meln tr. collect, gather; 
reji. assemble. 

berfc^lie'^en (b — b) tr. dose up, 
lock up. 

berfx^ltn'gen (a — u) tr. inter- 
twine. 

berfc^ol'len part. adj. not heard 
of, disappeared. 
bag Serfc^rei' ill repute. 
bcrfii^tbitt'ben (a — u) intr. {aux. 

fein) disappear, vanish. 
bcrfcn'gcn tr. scorch, singe, 
bcrfm'fen (a — u) intr. {aux. fein) 
sink away, vanish. 
berfbä'ten tr. delay. 
berfbred)^cn (i — a— o) tr. prom- 
ise. 
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tjerftän'big adj. intelligent, clever. 
oerfteV^n (oerftanb, nerftanben) 
tr, understand. 

bcrpci'nern tr. or intr. petrify. 
betflo^'len part. adj. furtive, 
stealthy, Stolen. 

bie aJerfto'tung (-en) casting off, 
repudiation. 

berfh:ei(^'en (i — i) intr. {auz. 

fein) pass, go by, elapse. 
berftum'men intr. {aux. fein) die 
away, become silent, 
bie ^4$ertet'btgung (-en) defense, 
ber Scrtci'bigungöjttftanb C"e) 
condition or state of defense, 
bertie'fcn tr. deepen; refl. be- 
come absorbed in. 
bcrticft' part. adj. absorbed, bur- 
ied. 

ber SJcrtrag' (^e) treaty, agree- 
ment. 

öcrtrnu'cit intr. (dat.) trust, con- 
fide in ; tr. intmst. 
baä Sertrau'cn (— ) confidence. 
bcrtnnift' pari. adj. orphaned. 
bermarten tr. administer, take 
Charge of. 

öcrnmu'befn^r. ti-ansform, Change, 
bernuinbt^ pari. adj. related ; ber 
Slerroanbte relative, 
bcrkoe'ben (o — o) tr. interweave. 
berme^'en tr. blow away, scatter. 
öerwcl'fcn tr. wither up. 
bermen'ben (nerroanbte or nerroen^ 
bete, nerroanbt or nerwenbet) tr. 
apply, use. 

öer^ciVen (ie — ie) tr. {dat. pers.) 

pardon, forgive. 
t>ct5tt>ci'fcln intr. despair. 
ber !8et'tcr {gen. -ä, pl. -n) cousin. 


niet adj. {comp, me^r, sup. meift) 
and pron. mach, many. 
bieKeid^t^ adv. perhaps, possibly. 

adv. many times, often. 
bicr num. adj. four. 
bicrt num. adj. fourth. 
ber $o'ge( (") bird. 
bie ^oge^fen pl- the Vosges (pron. 

Vözh) mountains. 
baS JBoll (^er) people, nation. 
ber $BC^fer=$ttl!an volcano of (the) 
nations. 

boff adj. full, wide open (16 3). 
bottbrin'gen (noUbrac^te, noU- 
bracht) tr. fulfill, accomplish, 
succeed. 

botten'ben tr. complete, finish. 
bbtUcttbö adv. wholly. 
bottaie^^cit (boUaog, noHjogen) tr. 
perform, accomplish, caiTy out ; 
refl. take place. 

bonpre^. {dat.) from, of, by, with. 
bor prep. {acc. and dat.)., adv.., and 
sep. pre/., before, for, from, on 
account of ; nor Seiten long ago. 
boratti^^ adv. and sep. pref. before, 
in advance, beforehand. 
borauö'=fc^cn (ie — a — e) tr. fore- 
see. 

borbei' adv. and sep. pref. by, past, 
over. 

borbei'=fc^reUen (t — x) intr. {aux. 
fein) go past. 

ber ^or'faff (^e) occurrence, inci- 
dent, affair. 

baä S^or'^aben verbal noun plan, 
Intention. 

bor'fommen (ä — o) intr. {aux. 
fein) appear, seem, happen, 
come forward. 
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Hor''legctt tr. lay before, present, 
submit. 

bor'slefen (ic — a — e) tr. read 
aloud. 

borlieb' (fürlieb) adv. : norlieb neh- 
men be satisfied with, put up 
with. 

bor'nebttt aristocratic. 
bortt(eit) adv. in front, forward. 
ber ^or'fi^lag ("e) proposal, prop- 
osition, Suggestion, 
bte S^or'fbiegelung (-en) false rep- 
resentation, illusion. 
bor'=ftcrfcn tr. put before, put on 
(in front). 

bor'^tragen (ä — u — a) tr. pre- 
sent, bring before. 
borü'ber adv. and sep. pref. over, 
past. 

borü'ber^ge^en (ging, gegangen) 
irdr. {aux. fein) go past, go by. 
borü'ber= 5 ie 4 en(aog, gesogen) intr. 
{aux. fein) pass by; tr. draw 
past. 

baä ^or'itrtcil (-e) prejudice. 
ber iBulfan' (-e) volcano. 

ttmd^'fen (c^ö = A:«) (ä — u— a) intr. 

{aux. fein) grow. , 

bie SBaf'fe (-n) weapon. 
ma'gen tr. venture, dare. 
ber äBa'gen (— ) wagon, carriage. 
ber error, delusion. 

baä SSa^n'gcfbinft (-e) phantom, 
illusion. 

ma^n'finnig adj. crazy, mad. 
nmtr adj. true; nid^t n)af)r is it 
not true, isn’t, etc. 


too^'rettbprep. {gen.) during ; conj. 
while. 

bie SBa^r'^eit (-en) truth. 
toa^r'lid^ adv. truly, in truth. 
toa^r'^ne^mett (i — 5 — b) tr. per- 
ceive, notice. 

toal'len intr. {aux. fein) wave, 
surge. 

Ibal'tcn intr. hold sway, rule. 
mal'sen tr. roll, whirl. 
bie Sßanb (^e) wall, partition. 
ber 99San'ber^ab (“e) staff, walk- 
ing-stick, cane. 

bieSBanb'ltmg (-en) change,tran- 
substantiation. 
bie iföatt'ge (-n) cheek. 
toan'fett intr. waver, sway, stagger. 
tborm adj. {comp, ^er, sup. "‘ft) 
warm. 

ttmr'ten intr. wait. 
marnm' inter. adv. why, for what 
reason. 

inter. and rel. pron. what, 
that ; indef. pron. = etroaö ; fo 
roaä see etroaä. 

ttiaÖ für inter. adj. what, what 
kind of. 

ber iföaf'ferfbiegel (— ) water- 
mirror, surface (of the water), 
medl'feln (c^ä = ks) tr. exchange, 
Change. 

mc'ber . . . «od^ conj. neither . . . 
nor. 

ber 2Bcg (-e) way, path, road. 
baö 933e^ pain, woe ; loeb tun hurt, 
pain. 

ttfcV^n intr. blow ; tr. waft. 
baä iQ3eib (-er) woman, wife. 
tbcic^ adj. soft, mellow, flexible 
(voice). 
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(i — i) intr. {avx. fein) 
depart, yield, give way. 
toei'ben tr. pasture, feed, feast; 
intr. graze. 

tticit)'en tr. consecrate, dedicate. 
ber 39ei^'raud)gent(4 (^e) odor of 
incense. 

tocil conj. because. 
toei'len intr. tarry, linger. 
mei'tten intr. weep. 
bie asei'fe (-n) manner, way ; air, 
melody. 

weift adj. white. 

ber SBei'ftcnhittig (Wise King) a 
poem by Emperor Maximilian I. 
weit adj. broad, wide, far; weit 
unb breit far and wide. 

Wei'ter ad>v. and sep. pref. farther, 
on, in addition. 
wei'ter=orbeiten intr. work on. 
wei'ter^frttgen tr. ask further. 
Wei'ter-'fagen tr. continue, go on, 
speak further, add. 

wei^ter=fbte(ften (i — a — o) tr. 

and intr. speak further, go 
on. 

wei'ter=tragen (ä — u — a) tr. 
bear farther. 

weithin' adv. far, far away, far 
distant. 

Welfft inter. and rel. pron. and 
adj. who, which, what, that. 
bie 2öe(t (-en) world. 
bieiföett'higet (-n) world-sphere, 
globe. 

wen'ben (wanbte or wenbete, ge= 
roanbt or gewenbet) tr. turn; 
apply. 

We'nig adj. little ; pl. few ; ein 
wenig a little. 


Wenn conj. when, whenever, if ; 
wenn aud^ even if. 

wer inter. and rel. pron. who, 
whoever. 

wer'ben (wirb, warb or würbe, ge» 
worben) intr. become, get, tum 
out (16 6). 

Wer'fen (i — a — o) tr. throw, 
cast. 

baä fEBerf (-e) work. 

bie SBert'ftatt (-ftätten) work- 
shop. 

Wei^'ftalb inter. and rel. adv. why, 
for what reason. 

wie conj. and inter. adv. as, like ; 
wie fie (14 23) such as; how? 
in what way ? 

Wie'ber adv. and sep. pref. back, 
again. 

Wie'ber=geben (i — a — e) tr. give 
back, return. 

wieberfto'len tr. repeat. 

wie'ber^feftren intr. {aux. fein) 
re tum. 

wie'ber=fownten (5 — b ) intr. 
{aux. fein) come back, come 
again. 

Wie'ber=f(ftaKen intr. resound, 
echo back. 

ber iföie'berfrftein (-e) reflection. 

Wie'ber=feften (ie — a— e) tr. see 

again. 

Wie'ber=ftraftlen intr. shine back, 
be reflected ; tr. reflect. 

Wilb adj. wild. 

berSSiUe {gen. -n^,pl -en) will ; 
testament. 

Wil'ten {acc. ofabove) : um . . . wit= 
len prep. {gen.) for the sake of. 

ber S3Binb (-e) wind. 
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ber SBiub'fto^ ("‘e) gust of wind, 
ber SBtn'lel (— ) angle, corner, 
ber 3Bin'ter (— ) winter. 
baä 2Bin'tergrai§ (^er) winter 
grass. 

bieiBm'ternad^t (^e) winternight. 
ber (— ) top, tip. 

wir pers. pron. we. 

Wtrl'Hc^ adj. real, actual. 
bie IBir^htng (-en) effect. 
bie Sßir're (-n) confusion, disor- 
der. 

baä (^er) inn, tavem. 

baä SBirti^'^aUi^ff^Ub (-er) tavem 
sign. 

Wi'ff^en tr, wipe. 

Wif'fen (roeig, wugte, gerougt) tr. 

know, know of, know how. 

WO inter. and rel. adv, where, 
wherever, when ; wo . . ♦ auc§ 
where ver. 

bie iG3o(^'e (-n) week. 
bie SBo'ge (-n) wave. 

Woogen intr. wave, surge. 

WO^er' adv. whence, where (f rom). 
Wo^in' adv. whither, where, in 
what direction, to what place. 
WO^l adv. well, supposedly, I 
suppose, of course. 
boä SBo^rgefattett delight, pleas- 
nre. 

Wo^l^rtec^enb pari. adj. fragrant. 
WO^'nen intr. dwell, abide, be. 
WiU'ben tr. arch, vault. 
bie äBörbtmg (-en) arch, vault- 
ing. 

bie 2Bor!e (-n) cloud. 

Wol'len mod. aux. tr. be willing, 
intend, wish, be determined, 
desire, be on the point of. 


bie SBott^ne (-n) bliss, rapture. 
baä iföort (-e or ^er) word, say- 
ing. 

ber SBort'fü^rer (-e) Speaker, 
spokesman. 

WUf^^tig adj. heavy, mighty. 
ba§ ^un'ber ( — ) wonder, mir- 
acle. 

Wiiu’berbar adj. wonderful. 
baä SBun'berwer! (-e) wondrons 
Work, miraculous work. 
bie iBür'be (-n) dignity, worth, 
nobility. 

Wör'btg adj. worthy, suitable. 
bie ^ur'5el (-n) root. 

Wur^5e(n intr. take root, be rooted. 

bie SÖut rage, fury. 

wüßten intr. rage, be furious. 

3 

gan^fen intr. quarrel, scold ; rfß. 
quarrel. 

jart adj. {comp, ^ev, sup. ^eft) ten- 
der, delicate. 

5art'li(^ adj. tender, fond. 
ber 3(iu'ber ( — ) charm, magic. 
ber (""c) magic* 

touch. 

baö (— ) magic 

potion or draught. 
ber ("‘e) hedge, fence. 

bie (-*^) 

5e^tt num. adj. ten. 

5e4n'ma((5e^n SJlal) adv. ten times. 
5C^'ren intr. gnaw (at), consume, 
prey on. 

^eid^'nen tr. draw. 
bie (-en) drawing, 

plan. 
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}ft’gen tr. show; intr, w. auf 
{acc.) point at. 

bic 3^** (“^^) time; uor 3c'ten 
long ago. 

jertnal’men tr. crush. 

5etrei'|ett (t — t) tr. tear in 
pieces, rend. 

jerfc^Ia'gett (ä — u — a) tr. beat 
to pieces, shatter. 
jerfhrcu^Ctt tr. scatter, disperse, 
divert. 

^ertTÜm^mern tr. shatter. 
sieben (8og, gesogen) irUr. {aux. 
fein) go, move; march, pass; 
tr. pull, draw. 
jie^Ien intr. aim. 

adj. dainty, graceful. 
baö (~) 

ber 3itt§ “6H) tribute, 

rent ; pl. interest. 
ber 3ib'f6l (— ) tip. 
jit'tern intr. tremble, quiver. 

5U adv. too; towards, together, 
shut ; prep. {dcU.) and sep. pr^. 
to, towards, for, at. 
bie 3^4t breeding, discipline 
(obedience), training. 

5U'(fen tr. move, stir, twitch, 
shrug. 

jnetf»' adv. first. 

5U^=flÜftern tr. whisper to. 
bie 3)tfi^i6^benteit contentment. 
5it^=fii^rett tr. conduct to, lead 
to. 

ber 3wg (^6) draft, procession, 
feature, move. 

5ng(ci(^' adv. at the same time, 
at once. 

bie 3«^Jttwft future. 

^u'^mad^en tr. dose. 


junäd^ft' adv. next; chiefly, in 
the first place, really. 

5 ltrücf' adv. and sep. pref. back. 

5 ttrfif{'== festen irdr. {auz. fein) re- 
tum, come back. 

jurtic!' Waffen (S — fe — a) tr. 
leave behind. 

5urücf'=fe(nen refi. yearn to get 
back, long to return. 

5urü(f''nieifen (ie — ie) tr. reject. 

jufam'men adv. and sep. pref. to- 
gether. 

jttfam’mcn^fa^ren (ä — u — a) 
irdr. {aux. fein) shrink together, 
Start (with fear). 

5itfam'mett= galten (ä — ie — a) tr. 
hold together. 

ber 3 ufam'menbang O^e) connec- 
tion, relation. 

5ufam'men=ne4men (x — ä — o) tr. 

collect, put together ; r^. con- 
trol oneself. 

5ttfam'men=ntfen (ie — u) tr. call 
together. 

jufam'nten=f(^ie§ett (b— o) tr. 

shoot to pieces, batter down. 

5ufam'men^fd)Iagen (ä — u — a) 
tr. strike together. 

5ttfam'men=f(4mteben tr. forge or 
weld together. 

5Mfam^mctt=fe^cn tr. put together, 
combine ; r^. sit down to- 
gether. 

Sn'=ff4atten irdr. look, look 
towards, look on. 

5u'=fc^cn (ie — a — e) intr. look 
on. 

5ttftan'be see 0 tanb. 

jtt^'ftrbmen intr. {aux. fein) stream 
towards, come to. 
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5tt^=tranen tr, attribute to, expect 
of. 

5u'bevft(^tU(^ adj. confident. 

jitbiel' = SU utel. 

5Ubör^berft odu. in the first place, 
first. 

5U'=U)0gen irdr. {auz. fein) surge 
towards or in the direction of. 

^toan^Stgia^ng adj. twenty years 
old. 


5tt»or adv. indeed, in fact, more- 
over ; and that too. 
jttici num. adj. two. 
ber (-^) ^wig, branch. 

jtticit num. adj. second. 
5 toei'tenma(da^. (sumsweitenSRal) 
for the second time. 

prcp. (acc. and dat.) be- 

tween. 

num. adj. twelve. 


ANNOUNCEMENTS 


INTERNATIONAL 
MODERN LANGUAGE SERIES 

Including volumes in French, German ^ and Spants h 


T he ** International Modern Language 
Series ” aims to present in a conven- 
ient and attractive form a group of 
books representative of the best French, 
German, and Spanish literatures. For a 
number of years it has been very favorably 
known throughout the country for the prac- 
tical and scholarly editing and the unequaled mechanical 
execution of its volumes. 

To make the series still more noteworthy, important 
changes have recently been made in the style of binding 
and in the prices of many of the volumes. In addition to 
all the excellent features which have long characterized the 
series, the books now offer the advantages of a greater attrac- 
tiveness in appearance, a better adaptation for school use, 
and a considerable reduction in price. Many new texts, 
several of which have never before been printed in America, 
have recently been added to the series, and many others are 
now in preparation. 

The volumes are presented in the form of a convenient 
and well-proportioned i6mo, bound in semi-flexible cloth, 
stamped very clearly in gold ink. Portraits of the authors 
are inserted as frontispieces in nearly all the new and 
reprinted volumes. 

NOTE. — A complete list of the volumes in this series is given on the following 
pages. 



GINN & COMPANY Publishers 


INTERNATIONAL 
MODERN LANGUAGE SERIES 


FRENCH Liu 

price 

About : La, M^re de la Marquise et La Fille du Chanoine. 


(Super) $0.50 

Aldrich and Fester: French Reader 

Augier : La Pierre de Touche. (Harper) ^ 

Boileau-Despreaux : Dialogue, Les Heros de Roman. 

(Grane) 75 

Bourget: Extraits. (Van Daeil) 50 

Colin : Contes et Saynetes 40 

Daudet: La Belle-Nivemaise. (Freeborn) 25 

Daudet: Le Nabab. (Wells) 50 

Daudet : Morceaux Choisis. (Freebom) 50 


Erckmann-Chatrian : Madame Therese. (Rollins) . . . 
Fortier : Napoleon : Extraits de Memoires et d’Histoires . .35 

Guerlac: Selections from Standard French Authors . . . ^ 


Herdler: Scientific French Reader .bo 

Hugo: Notre-Dame de Paris. (Wightman) .80 

Hugo : Q uatre vingt-T reize. (Boielle) .bo 

Jaques: Intermediate French . 40 

Labiche: La Grammaire and Le Baron de Fourchevif. 

(Piatt) 35 

Labiche and Martin : Le Voyage de M. Perrichon. (Spiers) .30 
La Fayette, Mme. de : La Princesse de Claves. (Sledd and 

Gorrell) 45 

Lazare : Contes et Nouvelles 

First Series 35 

Second Series 35 

Lazare: Elementary French Composition 35 

• Lazare : Lectures Faciles pour les Commen9ants 30 

Lazare: Premi^res Lectures en Prose et en Verse ... .35 


Mailinff 

price 

•55 

•50 

•55 

•45 

•30 

i55 

•55 

i55 

.40 

•55 

•65 

•85 

.65 

•45 

.40 

•35 

•50 

.40 

.40 

.40 

•35 

.40 
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MODERN LANGUAGE SERIES 

FRENCH — continued List Mailing 

price price 

Legouv^ and Labiche: La Cigale Chez les Fourmis. (Van 

Daell) $0.20 $0.25 

Lemaitre :• Morceaux Choisis. (Mell^) 75 &o 

Leune : Difficult Modern French 6 q .65 

Luquiens : Places and Peoples 50 .55 

Luquiens : Populär Science 60 .65 

Meilhac and Halevy : de la Saint-Martin, Labiche’s 

La Lettre Chargee, d’Hervilly’s Vent d’Ouest. (House) .35 ^ 

Melle: Contemporary French Writers 50 .55 

Merimee : Colomba. (Schinz) 40 ^ 

Michelet : La Prise de la Bastille. (Luquiens) 20 .25 

Moireau : La Guerre de ITndependance en Am^rique. 

(Van Daell) 20 .2% 

Moliere: L’Avare 40 .45 

Moli^re; Le Malade Imaginaire. (Olmsted) . . ... .50 .55 

Moliere : Le Misantrope. (Böcher) 20 .25 

Moliere: Les Pr^cieuses Ridicules. (Davis) . . . ... .50 .55 

Montaigne : De l’Institution des Enfans. (Bocher) . . . .2Q ^ 

Müsset, Alfred de : Morceaux Choisb. (Kuhns) . . . . .60 .65 

Paris : Chanson de Roland, Extraits de la 50 •55 

Potter : Dix Contes Modernes 30 .35 

Racine : Andromaque. (Böcher) 20 .25 

Renard: Trois Contes de Noel. (Meylan) ^ 

Rostand : Les Romanesques. (Le Daum) 35 .40 

Sainte-Beuve : Extraits. (Effinger) 35 .40 

Sand ; La Familie de Germandre. (Kimball) 30 .35 

Sand: La Mare au Diable. (Gregor) 35 .40 

S^vigne, Madame de : Extraits. (Harrison) 50 .55 

Van Daell : Introduction to French Authors 50 .55 

Van Daell: Introduction to the French Language . . . i.oo i.io 

Van Steenderen : French Exercises 15 ^ 
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GERMAN 

Auerbach: Brigitta. (Gore) 

Bernhardt : Krieg und Frieden 

Camith : German Reader 

Dippold : Scientific German Reader. (Revised Edition) 

Du Bois-Reymond : Wissenschaftliche Vorträge. (Gore) 

Emst: Flachsmann als Erzieher. (Kingsbury) 

Ford ; Elementary German for Sight Translation 

Fossler: Practical German Conversation 

Freytag: Die Journalisten. (Gregor) 

Frey tag : Doktor Luther. (Goodrich) 

Freytag: Soll und Haben. (Bultmann) 

Gerstäcker: Germeishausen. (Lovelace) 

Goethe : Egmont. (Winkler) 

Goethe : Hermann und Dorothea. (Allen) 

Grandgent : German and English Sounds 

Grillparzer : Sappho. (Ferrell) 

Hauff: Tales. (Goold) 

Heine : Die Harzreise, with Selections from hb Best Known Poems. 

(Gregor) 

Keller: Dietegen. (Gruener) 

Kleist: Prinz Friedrich von. Homburg. (Nöllen) 

Lessing : Emilia Galotti. (Poll) 

Lessing : Minna von Barnhelm. (Minckwitz and Wilder) 

Luther : Deutschen Schriften, Auswahl aus. (Carruth) 

Meyer : Der Schuss von der Kanzel. (Haertel) 

Minckwitz and Unwerth : Edelsteine 

Mueller: Deutsche Gedichte 

Müller: Deutsche Liebe. (Johnston) 

Niese : Aus dänischer Zeit, Selections from. (Fossler) 

Riehl : Burg Neideck. (Wilson) 

Rosegger: Waldheimat. (Fossler) 

Schiller and Goethe : Correspondence (Selections). (Robertson) . . 

Schücking: Die drei Freier. (Heller) 

Seeligmann : Altes und Neues 

Seume : Mein Leben. (Senger) 

Storm ; Geschichten aus der Tonne. (Brusie) 

Storm: Immensee. (Minckwitz and Wilder) ' 

Storm: In St. Jürgen. (Beckmann) 

Super : Elementary German Reader 

Thiergen : Am deutschen Herde. (Cutting) 

Van Daell : Preparatory German Reader 

Von Sybel : Die Erhebung Europas gegen Nai>oleon I. (Nichols) . . 
Zschokke : Der zerbrochene Krug. (Sanbom) 

SPANISH 

Galdds : Dona Perfecta. (Marsh) 

Gil y Zdrate : Guzmän el Bueno. (Primer) 

Moratfn : El Sf de las Ninas. (Ford) 

Valera: El Päjaro Verde. (Brownell) 
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.50 


.50 


•55 

•30 
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•45 

•25 

•30 
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MODERN LANGUAGE BOOKS 

NOT INCLUDED IN THE 

INTERNATIONAL MODERN LANGUAGE SERIES 


List Mailing 

price pricc 

Aldrich and Fester: Foundations of French I0.90 $0.95 

Bahlsen : The Teaching of Modem Languages 50 .55 

Becker and Mora : S{)anish Idioms 1.80 2.00 

Bernhardt : Course in German Composition, Conversation, and Grammar * 

Review 90 1 .00 

Collar: First Year German 

Collar-Eysenbach : German Lessons 1.2O 1.30 

Collar-Eysenbach : English into German 25 .30 

Collar and Curtis : Shorter Eysenbach i.oo i.io 

Cook : Table of German Prefixes and Suffixes 05 

Coppee : Le Pater. (Sumichrast) 25 .28 

Doriot : Beginners’ Book in French 80 .90 

Part II. Reading Lessons. (Separate) 50 .55 

Doriot : Beginners’ Book in German 80 .90 

Duerr: Essentials of German Grammar 

Dufour: French Grammar 60 .70 

Dufour: French Reader, with Vocabulary i.oo i.io 

Dumas : Les Trois Mousquetaires. (Sumichrast) 70 .80 

Heller: Studies in Modem German Literature 

Hempl : German Grammar 

Hempl: German Orthography and Phonology. Part I 2.00 2.10 

Hempl : Easiest German Reading 40 .45 

Hugo : Les Miserables. (Sumichrast) 80 .90 

Knapp: Modem French Readings 80 .90 

Knapp: Modem Spanish Readings 1.50 1.65 

Knapp: Modem Spanish Grammar 1.50 1.65 

Lemly: New System of Spanish Written Accentuation .10 

Müller and Wenckebach : Schiller’s Maria Stuart 90 1.00 

Müller and Wenckebach : Glück Auf. A First German Reader . . . .60 .70 

Pardo: Pascual Lopez. (Knapp) 75 .80 

Pinney : Spanish and English Conversation. First Book 60 .65 

Second Book 60 .65 

Smith : Gramdtica Prdctica de la Lengua Castellana. (Nueva Edieiön) .60 .70 

Stein : German Exercises. Book I 40 .45 

Stein: German Exercises. Book II 40 .45 

Stein : German Exercises. Book II, with Commercial Exercises ... .50 .55 

Studies and Notes in Philology and Literature. Vol. I 1.00 

“ “ “ “ Vol. II 1.50 

“ " “ “ Vol. III 4.00 

“ “ “ “ Vol. IV 1.50 

“ “ “ “ Vol. V 1.50 

“ “ “ “ Vol. VI 1.50 

“ “ “ “ Vol. VII 1.50 

“ “ “ “ Vol. VIII 1.50 

“ “ “ “ Vol. IX 1.50 

Van Daell : Mdmoires du Duc de Saint-Simon 64 .75 


Descriptive circulars of the above books sent, postpaidy on application 
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NEW GERMAN TEXT-BOOKS 


ESSENTIALS OF GERMAN GRAMMAR 

By ALVAN E. DUERR, Head of the German Department, William Penn Charter 
School, Philadelphia. 206 pages. List price, 80 Cents ; mailing price, 90 cents. 

E ssentials of GERMAN GRAMMAR is intended for use 
in secondary schooIs. It has been written in the hope of doing 
away with superduous memorizing, and of developing instead the 
few great principles which are in constant evidence in German accidence 
and Syntax. This has not been brought about by n^inimizing the 
elementary part of the work, but by increasing it many fold. The author 
has given a concise Classification of nouns, a simple treatment of adjec- 
tives, and a modern and practical Classification of strong verbs. He 
has also included carefully compiled lists of nouns, nouns and adjec- 
tives, and verbs for inflection or synopsis, as well as many short phrases 
and sentences for translation. 

The exercises are largely consecutive in thought, and no words or 
principles are introduced which are not logically developed from what 
has already been distinctly stated. This makes the use of footnotes 
unnecessary. 


FIRST YEAR GERMAN 

By WILLIAM C. COLLAR, Head-Master of the Roxbury Latin School, Boston. 
336 pages. List price, $1.00 ; mailing price, $ 1 . 10 . 

T he aim of this book is to lay out in orderly progression for 
beginners having not less than four lessons a week, one year’s 
work in speaking, reading, and writing German. 

The lessons are limited to two pages each and are so graded as to 
require about the same amount of time, one with another, for preparation. 

The facts and usage of the language are exhibited first in each lesson ; 
then follow observations, rules, and practice. 

Following the thirteenth lesson selections in prose and poetry are 
freely interspersed, and at the end of the book they are massed to the 
amount of forty pages. 
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